
PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

Sutarties pavadinimas Laboratorinės diagnostikos imunologinių tyrimų priemonių nuoma, jų 
veikimą užtikrinančios paslaugos ir medžiagos 

Sutarties data Sutarties numeris 

1. SUTARTIES ŠALYS

1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas VšĮ Kauno miesto poliklinika 
1.1.2. Juridinio asmens kodas 135042394 
1.1.3. Adresas Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas 
1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT350423917 
1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT047044060002942424 
1.1.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas; banko kodas 70440 
1.1.7. Telefonas (+370 37) 40 39 99 
1.1.8. El. paštas info@kaunopoliklinika.lt 
1.1.9. Šalies atstovas  
1.1.10. Atstovavimo pagrindas Įstatai 

1.2. Tiekėjas 
(jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, 
skiltys atitinkamai 
pakoreguojamos) 

1.2.1. Pavadinimas UAB Dimuna 
1.2.2. Juridinio asmens kodas 303114072 
1.2.3. Adresas Parodos g. 24-3, LT-44215, Kaunas 
1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT100008002417 
1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT187044060007975696 
1.2.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas; banko kodas 70440 
1.2.7. Telefonas +370 685 63033
1.2.8. El. paštas info@dimuna.com 
1.2.9. Šalies atstovas  
1.2.10. Atstovavimo pagrindas Įstatai 

2. ATSAKINGI ASMENYS
2.1. Pirkėjo 
kontaktiniai 
asmenys, 
atsakingi už 
Sutarties 
vykdymą, 
Prekių priėmimą 
Pirkėjo 
kontaktiniai 
asmenys, 
atsakingi už 
Sutarties ir 
pakeitimų 
paskelbimą 
pagal LR Viešųjų 
pirkimų 
įstatymo 86 
straipsnio 9 
dalies nuostatas 
2.2. Tiekėjo 
kontaktiniai 
asmenys, 
atsakingi už 



Sutarties 
vykdymą 

3. SUTARTIES DALYKAS
3.1. Sutarties 
dalykas  

Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui Prekes  
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti 
Sutarties priede Nr. 1 „Prekių kaina, kiekis ir specifikacija“ (toliau – Techninė 
specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“. 

3.2. Pirkimo 
numeris 

370482 

3.3. Informacija 
apie Europos 
Sąjungos 
lėšomis 
finansuojamą 
projektą arba 
kitą projektą 

Netaikoma 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA
4.1. Prekių 
pristatymo 
terminai, kai 
Prekės 
pristatomos 
dalimis 

Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau kaip per 3 (tris) 
darbo dienas nuo užsakymo, perduoto Tiekėjui elektroniniu paštu pateikimo 
dienos, Pirkėjo nurodytu laiku (darbo dienomis nuo 8 iki 16 val.): Pramonės pr. 31, 
Kaunas. 

4.2. Prekių (ar 
jų dalies) 
pristatymo 
termino 
pratęsimas 

Tiekėjas turi teisę į Prekių pristatymo termino pratęsimą, tačiau tik tuo atveju, jei 
atsiranda įrodymais pagrįstų kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi 
įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini tretiesiems asmenims, 
ar kitų aplinkybių, kurių Tiekėjas negalėjo iš anksto numatyti. Aplinkybės, kuriomis 
grindžiama būtinybė pratęsti Prekių tiekimo terminą, jokiu būdu negali priklausyti 
nuo Tiekėjo. Kiekvienu tokiu atveju, Tiekėjas raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip 
per 3 darbo dienas, apie tai praneša Pirkėjui, pateikdamas minėtų aplinkybių 
egzistavimo įrodymus. Nurodytas aplinkybes vertina Pirkėjas. Pirkėjui sutikus, 
Prekių pristatymo terminas gali būti pratęsiamas tik minėtų aplinkybių egzistavimo 
laikotarpiui, bet ne ilgiau nei 5 (penkių) darbo dienų laikotarpiui. 

4.3. Užsakymų 
teikimo tvarka 

Užsakymai teikiami elektroninėje užsakymų sistemoje / Tiekėjo nurodytu 
elektroniniu paštu ir laikomi gautais po 24 (dvidešimt keturių valandų) nuo 
užsakymo pateikimo. 

4.4. Dėl Prekių 
pristatymo 
dalimis vertės / 
apimties 

Netaikoma 

4.5. 
Reikalavimai 
prekių 
pristatymui ir 
kartu su 
Prekėmis 
pateikiami 
dokumentai  

Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pristatyti naujas, nenaudotas, gamintojo originaliose, 
nepažeistose pakuotėse (pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo 
darbams taikomus reikalavimus, siekiant apsaugoti Prekes nuo meteorologinių 
veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti Prekių išsaugojimą 
jas gabenant), neturinčias paslėptų trūkumų bei defektų Prekes, atitinkančias 
specifikacijas, kurios yra nurodytos Sutarties 1 priede. Prekių, kurioms yra 
gamintojo nustatytas tinkamumo naudoti (arba sterilumo) terminas, privalo būti ne 
mažesnis kaip 6 (šešių) mėnesių bendro tinkamumo naudoti (sterilumo) termino nuo 
pristatymo dienos. 
Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai: įskaitant, bet neapsiribojant Prekių 
sertifikatai, Prekių techninių charakteristikų aprašymai, naudojimo instrukcija, 
saugos duomenų lapai, Prekių perdavimo-priėmimo aktas, kiti reikalingi 



dokumentai. Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės 
neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
5.1. Sutarčiai 
taikomas kainos 
apskaičiavimo 
būdas 

Fiksuoto įkainio kainodara 

5.2. Pradinės 
Sutarties vertė 
ir Sutarties 
kaina, kai 
taikoma 
fiksuoto įkainio 
kainodara 

Pradinė Sutarties vertė 
be PVM 

199837,60 šimtas devyniasdešimt devyni tūkstančiai 
aštuoni šimtai trisdešimt septyni eurai 60 ct 

5 % PVM 9991,88 devyni tūkstančiai devyni šimtai 
devyniasdešimt vienas euras 88 ct 

Bendra Sutarties vertė 
(Pradinė Sutarties vertė 
+ PVM)

209829,48 du šimtai devyni tūkstančiai aštuoni šimtai 
dvidešimt devyni eurai 48 ct 

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, 
apskaičiuotai sudauginus maksimalų Prekių kiekį iš Tiekėjo pasiūlyto įkainio be 
PVM. Pirkėjas perka Prekes pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. 1 nurodytais 
įkainiais, neviršijant jame nurodyto Prekių maksimalaus kiekio. 
(Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti maksimalaus Prekių kiekio ar bet kokios jo dalies). 

1 pirkimo objekto dalis. Laboratorinės diagnostikos imunologinių tyrimų 
analizatoriaus veikimą užtikrinančios paslaugos ir medžiagos 

Kaina be PVM 199837,60 šimtas devyniasdešimt devyni tūkstančiai aštuoni 
šimtai trisdešimt septyni eurai 60 ct 

5 % PVM 9991,88 devyni tūkstančiai devyni šimtai    devyniasdešimt 
vienas euras 88 ct 

Kaina su PVM 209829,48 du šimtai devyni tūkstančiai aštuoni šimtai 
dvidešimt devyni eurai 48 ct 

 

5.3. Sutarties 
kainos / įkainių 
perskaičiavimas 
taikant 
peržiūros 
taisykles 

Sutarties įkainiai bus perskaičiuojami: 
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo; 
5.3.2. pagal Prekių grupių 0612 KITI MEDICINOS GAMINIAI kainų pokyčius. 

5.3.1. Sutarties 
kainos / įkainių 
peržiūra dėl 
PVM tarifo 
pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės 
aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai 
kainai/įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos 
/ įkainio be PVM.  

Perskaičiuota Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Susitarimu ir turi būti 
taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas 
Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties 
kainos / įkainių 
peržiūra dėl 
kitų mokesčių, 
lemiančių 
Prekių kainos 
pokytį, 
pasikeitimo 

Netaikoma 

5.3.3. Sutarties 
kainos / įkainių 

5.3.3.1 Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties 
įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 12 (dvylikos) mėn. nuo Sutarties 



peržiūra dėl 
kainų lygio 
pokyčio 

įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo paskutinio perskaičiavimo 
pagal šį punktą dienos), jeigu kainų pokytis viršija 3 procentus. Sutarties įkainių 
peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 12 (dvylika) mėnesių. 
5.3.3.2. Sutarties įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y., 
Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties įkainių peržiūra 
negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra. 
5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių 
įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami). 
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų 
agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės 
duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų 
agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo. 
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso 
reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio 
pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties įkainius, 
perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę. 
5.3.3.6. Nauji Sutarties įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę: 
a1 = a + � k

100
× a�, kur a –įkainis (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po 

paskutinio perskaičiavimo)  
a1 – perskaičiuota (pakeista) įkainis (Eur be PVM) 
k – pagal vartotojų kainų indeksą 0612 KITI MEDICINOS GAMINIAI (vadovaujantis 
Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais 
Rodiklių duomenų bazės duomenimis) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų 
kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal 
formulę: 
k = Indnaujausias

Indpradžia
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną 
paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas 0612 KITI MEDICINOS 
GAMINIAI. 
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas 
0612 KITI MEDICINOS GAMINIAI. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia 
(mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų 
atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos 
paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio 
tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas 
suapvalinus iki vieno (Valstybės duomenų agentūra pokyčius skelbia apvalindama iki 
vieno skaitmens po kablelio) skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ 
suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį 
ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, 
neperduotų ir neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis 
į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba 
kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. Prašyme Šalis neturi teisės 
nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas 
šioje procedūroje. 
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo 
Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties įkainius gavimo dienos. 
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų 
Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas. 

5.3.4. Sutarties 
kainos / įkainių 
peržiūra dėl 

Netaikoma 



kainų lygio 
pokyčio pagal 
Prekių grupių 
kainų pokyčius 
5.4. Sutarties 
kainos / įkainių 
apskaičiavimas 
taikant kiekio 
(apimties) 
keitimo 
taisykles 

Pirkėjas numato galimybę įsigyti Sutartimi įsigyjamų Prekių sąraše nenurodytų, 
tačiau su pirkimo objektu susijusių Prekių (toliau – Nenumatytos prekės) neviršijant 
10 (dešimt) proc. Pradinės Sutarties vertės (jos nedidinant). 
Už Nenumatytas prekes bus apmokama ne didesnėmis nei užsakymo dieną tiekėjo 
prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių 
prekių kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, tiekėjo pasiūlytomis, 
konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis. Nenumatytų prekių kaina su 
Pirkėju turi būti derinama iš anksto. Gavęs Tiekėjo pateiktas Nenumatytų prekių 
kainas (komercinį pasiūlymą), Pirkėjas atlieka rinkos kainų tyrimą (apklausą 
telefonu ir / ar raštu, ir / ar paiešką elektroninėje erdvėje ar kt.), tokiu būdu 
įvertindamas, ar Tiekėjo pateiktos Nenumatytų prekių kainos atitinka rinkos kainas. 
Nustačius, kad Tiekėjo pasiūlytos Nenumatytų prekių kainos yra didesnės nei rinkos, 
Pirkėjas prašo Tiekėjo jas sumažinti. Tiekėjui nesutikus sumažinti Nenumatytų 
prekių kainos iki rinkos kainos, Pirkėjas pasilieka teisę Nenumatytas prekes įsigyti 
atskiru pirkimu. 

5.5. 
Atsiskaitymo su 
Tiekėju 
terminas ir 
tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 
nuo Sąskaitos patvirtinimo dienos. 

Apmokėjimo sąlygos: įvykdžius užsakymą, mokama už konkretų kiekį / apimtį pagal 
nustatytus įkainius. 

5.6. Avansas Netaikoma 
5.7. Avanso 
užtikrinimas 

Netaikoma 

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
6.1. Garantinis 
terminas 

Netaikoma. 

6.2. Garantinė 
priežiūra 

Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, privalo ne vėliau kaip per 3 (tris) 
darbo dienas pašalinti trūkumus. Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka 
nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI
Sutarties 
vykdymui 
pasitelkiami 
subtiekėjai ir 
(ar) specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS
8.1. Prievolių 
pagal Sutartį 
įvykdymo 
užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 
Netesybomis (delspinigiais, bauda). 

8.2. Sutarties 
įvykdymo 
užtikrinimo 
pateikimas  

Netaikoma 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
9.1. Pirkėjui 
taikomos 
netesybos už 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už 
tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, 
Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,1 (vienos 



mokėjimų pagal 
Sutartį vėlavimą 

dešimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už 
kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui 
taikomos 
netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus 
arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas 
terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio 
delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, 
turinčių trūkumų, kainos be PVM.  

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) dienų nuo 
Pirkėjo pareikalavimo.  

9.3. Tiekėjui / 
Pirkėjui taikoma 
bauda 
nutraukus 
Sutartį dėl 
esminio 
Sutarties 
pažeidimo 

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties 
Specialiosiose sąlygose, mokama 20 (dvidešimties) procentų dydžio bauda nuo 
Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2. punkte.  

9.4. Tiekėjui 
taikoma bauda 
dėl esamų 
subtiekėjų ar 
specialistų 
pakeitimo / 
naujų 
subtiekėjų 
pasitelkimo 
nesilaikant 
Bendrosiose 
sąlygose 
nurodytos 
subtiekėjų ir 
(ar) specialistų 
keitimo tvarkos 

20 (dvidešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM taikomą 
už kiekvieną pažeidimo atvejį.  

9.5. Tiekėjui 
taikomos 
baudos dėl 
aplinkosauginių 
ir (arba) 
socialinių 
kriterijų 
nesilaikymo 

20 (dvidešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM taikomą 
už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.6. Tiekėjui / 
Pirkėjui taikoma 
bauda dėl 
konfidencialumo 
reikalavimų 
nesilaikymo 

Netaikoma 

9.7. Tiekėjui 
taikomos 
netesybos dėl 
pirkimo 
dokumentuose 
nustatytų 

Netaikoma 



kokybinių 
kriterijų 
nepasiekimo 
Sutarties 
vykdymo metu 
9.8. Tiekėjui 
taikomos 
netesybos dėl 
Sutarties 
įvykdymo 
užtikrinimo 
nepratęsimo 

Netaikoma 

9.9. Kitos 
netesybos 

Jei Tiekėjas Sutarties galiojimo metu atsisako pristatyti Pirkėjui Prekes pagal 
Sutarties sąlygas ir dėl šios priežasties Pirkėjas priverstas nutraukti Sutartį dėl 
Prekių pirkimo, Tiekėjas moka Pirkėjui 20 (dvidešimt procentų) baudą nuo Pradinės 
Sutarties vertės be PVM. 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS
10.1. Sutarties 
sudarymas ir 
įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios 
Šalies pasirašymo dieną). 
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties 
vertė), bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 37 (trisdešimt septyni) mėnesiai 
(įskaitant sąskaitos už pristatytas Prekes pateikimą ir apmokėjimą). 

10.2. Sutarties 
galiojimo 
termino 
pratęsimas 

Netaikoma 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
11.1. Sutarties 
nutraukimo 
pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, 
Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

11.2. Esminiai 
Sutarties 
pažeidimai 

11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą 
Sutarties kainą / įkainius; 
11.2.2. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 2 (du) 
kartus iš eilės arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 10 (dešimt) darbo dienų 
nuo Sutartyje nustatyto Prekių pristatymo termino; 
11.2.3. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų 
netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės; 
11.2.4. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo 
vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos; 
11.2.5. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka 
Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms; 
11.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų 
Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti 
per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia 
dienos; 
11.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias 
konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą; 
11.2.8. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties vykdymui 
pasitelkiamų naujų subtiekėjų ir (ar specialistų) / esamų subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo. 

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba)
socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 



12.1. 
Aplinkosauginių 
kriterijų 
nustatymo 
teisinis 
pagrindas 

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos 
kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. 
birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant 
žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4. 
papunkčiu. 

12.2. Su Prekių 
pakuotėmis 
susiję 
aplinkosauginiai 
kriterijai 

Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė 
pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. 
Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą 
perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės 
aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų 
ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus 
lygiaverčius objektyvius įrodymus). Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, 
nurodytas šios Sutarties 2.1. punkte, patikrina Tiekėjo pateiktus įrodymus dėl šiame 
punkte nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte 
nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi 
teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Tiekėjas privalo 
ištaisyti, kitu atveju Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5. punkte nurodyto 
dydžio bauda. 

12.3. Su Prekių 
pristatymu 
susiję 
aplinkosauginiai 
kriterijai 

Netaikoma 

12.4. Su 
Prekėmis 
susijusių 
paslaugų 
(pavyzdžiui, 
montavimo, 
apmokymo ir 
kitos 
parengimui 
naudoti skirtos 
paslaugos) 
teikimu susiję 
aplinkosauginiai 
kriterijai 

Netaikoma 

12.5. Su 
perkamomis 
Prekėmis susiję 
socialiniai 
kriterijai 

Netaikoma 

13. SUTARTIES PRIEDAI
13.1. Priedas 

Nr. 1 
Prekių kaina, kiekis ir specifikacija 

13.2. Priedas 
Nr. 2 

Tiekėjo pasiūlymas ir pasiūlymo paaiškinimai 

14. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI
PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

  



1 priedas prie pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. 

PREKIŲ KAINA (ĮKAINIS), KIEKIS IR SPECIFIKACIJA 

1-A PIRKIMO OBJEKTO DALIS. LABORATORINĖS DIAGNOSTIKOS IMUNOLOGINIŲ TYRIMŲ PRIEMONĖS NUOMA, JOS VEIKIMĄ UŽTIKRINANČIOS
PASLAUGOS IR MEDŽIAGOS

I. BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Pirkimo objektas - Laboratorinės diagnostikos imunologinių, biocheminių ir imunocheminių tyrimų priemonių (toliau - Analizatoriaus) nuoma
(įskaitant, bet neapsiribojant montavimą, diegimą, instaliavimą, integravimą, derinimą, paleidimą, priežiūrą, remontą, atnaujinimą ir 
aptarnavimą, bei asmens sveikatos priežiūros laboratorinės diagnostikos priemonės veikimą užtikrinančių medžiagų ir detalių tiekimą) ir reagentai 
bei priemonės tyrimams atlikti.  

1.1. Visos reikalingos priemonės privalo užtikrinti kokybišką tyrimų, nurodytų Techninėje specifikacijoje atlikimą, atsižvelgiant į Tiekėjo 
nurodytus jų kiekius. 

1.2. Perkančioji organizacija nurodo, kad pirkimas apima: 
1.2.1. Analizatoriaus, aprašyto šios technines specifikacijos III dalyje, sukomplektavimą; 
1.2.2. Analizatoriaus atvežimą ir sumontavimą Perkančiosios organizacijos patalpose; 
1.2.3. Analizatoriaus veikimui reikalingų funkcinių sistemų įdiegimą; 
1.2.4. Analizatoriaus nenutrūkstamą aprūpinimą visomis tinkamai jo eksploatacijai ir naudojimui pagal tikslinę paskirtį reikalingomis 

medžiagomis, priedais (įskaitant, bet neapsiribojant, reagentais, kontrolinėmis medžiagomis, kalibratoriais, skiedimo ir plovimo tirpalais, 
specialiais antgaliais ir kt. priemonėmis); 

1.2.5. Analizatoriaus ir jo programinės įrangos galimybę keistis informacija su perkančiosios organizacijos laboratorine informacine sistema 
(toliau — LIS); 

1.2.6. Analizatoriaus veikimo testavimą prieš faktiškai perduodant naudoti Perkančiajai organizacijai. Testavimas atliekamas tokiomis 
esminėmis sąlygomis: 

1.2.6.1. apie numatomą Analizatoriaus veikimo testavimą ir jo datą tiekėjas turės pranešti Perkančiajai organizacijai rašytiniu pranešimu 
ne vėliau kaip prieš 3 (tris) dienas; 

1.2.6.2. testavimas bus laikomas sėkmingu, jei testavimo rezultatai atitiks šios technines specifikacijos bendrąsias nuostatas, aparatūros 
specialiuosius reikalavimus bei šios technines specifikacijos III dalyje nurodytas funkcines galimybes. Jei analizatoriaus veikimo testavimas nebus 
sėkmingas, tiekėjas turės nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, pašalinti testavimo metu paaiškėjusius analizatoriaus trūkumus, 
neatitikimus ir atlikti pakartotinį analizatoriaus veikimo testavimą. Jei pakartotinis analizatoriaus veikimo testavimas nėra sėkmingas, tiekėjas 
turės ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po pakartotinio analizatoriaus veikimo testavimo išmontuoti analizatorių ir jį išvežti 
iš Perkančiosios organizacijos patalpų; 

1.2.7. Analizatoriaus defektų, gedimo ir (ar) netinkamo (ne)veikimo šalinimą techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 

1.2.8. Analizatoriaus remontą (tiek einamąjį, tiek kapitalinį), gedimų šalinimą techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 



1.2.9. Analizatoriaus atsarginių dalių sandėlio valdymą ir atsarginių detalių tiekimą, keitimą šioje techninėje specifikacijoje nustatyta 
tvarka ir terminais; 

1.2.10. Perkančiosios organizacijos laboratorijos personalo (ne mažiau kaip 2 (du) darbuotojai) apmokymą dirbti su analizatoriumi; 
1.2.11. Analizatorius privalės būti pajėgus atlikti ne mažesnį kiekį tyrimų, negu nurodyta šios Techninės specifikacijos III dalyje; 
1.2.12. Analizatorius turi būti techniškai pajėgus atlikti nurodytą tyrimų spektrą, nurodytą šios Techninės specifikacijos III dalyje; 
1.2.13. analizatoriaus apdraudimą turto draudimu nuo visų rizikų; 
1.2.14. kitų veiksmų atlikimą, kurie yra reikalingi, siekiant užtikrinti Perkančiosios organizacijos galimybę nepertraukiamai gauti 

laboratorinės diagnostikos tyrimų rezultatus pagal faktinį Perkančiosios organizacijos tyrimų poreikį, kuris detalizuotas Techninės specifikacijos 
III dalyje (Tyrimai ir planuojamos orientacinės jų apimtys) bei tyrimų rezultatų perdavimą į Perkančiosios organizacijos informacinę sistemą. 

1.3. Perkančioji organizacija už analizatorių tiekėjui mokės tik nuomos mokestį. Sutarties galiojimo laikotarpiu sumokamas analizatoriaus 
nuomos mokestis negali viršyti 90 proc. analizatoriaus vertės. Nuomos mokestis gali būti mokamas vienu mokėjimu už visą nuomos terminą arba 
vienodo dydžio mokėjimais, atliekamais kiekvieną mėnesį visą sutartą nuomos terminą. Tiekėjas turės užtikrinti išnuomoto analizatoriaus 
nepertraukiamą veikimą techninėje specifikacijoje numatytais terminais, tvarka ir pajėgumais pats dengdamas visas analizatorių išlaikymo, 
naudojamų medžiagų ir kitas išlaidas. 

II. ANALIZATORIŲ SPECIALIEJI REIKALAVIMAI

2.1. Analizatoriaus komplektacija ir techniniai reikalavimai: 
2.1.1. Analizatorius turi turėti CE/ IVD ženklinimus, skirtas naudoti Medicinos diagnostikos laboratorijose ir galėti perduoti duomenis į 

Perkančiosios organizacijos Laboratorijos informacine sistema (LIS). Su pasiūlymu būtina pateikti analizatoriaus žymėjimo CE/ IVD ženklu 
liudijančio dokumento kopiją anglų ir/ar lietuvių kalba. 

2.1.2. Analizatorius turi būti pripažintas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka ir atitikti reikalavimus, patvirtintus Medicinos 
priemonių (prietaisų) naudojimo tvarkos apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gegužės 3 d. įsakymu 
Nr. V-383 (su vėlesniais pakeitimais ir papildymais). 

2.2. Kartu su pasiūlymu dalyvis turi pateikti: dokumentus, patvirtinančius pasiūlyme nurodytos prekės atitikimą visiems reikalavimams, 
nurodytiems kiekviename Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ lenteles punkte, t. y. tiekėjas privalo pateikti siūlomų prekių 
gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, naudojimo instrukcijas, techninius aprašus ir/arba kitus siūlomų prekių gamintojo parengtus 
dokumentus, kuriuose būtų siūlomos prekės vaizdas (nuotraukos, brėžiniai ar pan., jei taikoma) su išsamiu siūlomų prekių techninių 
charakteristikų aprašymu — prekės pavadinimu, modeliu (jei yra), gamintoju, kilmės šalimi, techninėmis charakteristikomis pagal techninės 
specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, pagrindžiančia prekės atitikimą reikalavimams, nurodytiems Pirkimo 
sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ lentelėje anglų  ir/ar lietuvių kalba. Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose, 
techniniuose aprašuose ir/arba kituose siūlomų prekių gamintojo parengtuose dokumentuose privaloma grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai 
pažymėti — spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos 
reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos 
atitinka. 

2.3. Reikalavimai analizatorių programinei įrangai: 
2.3.1. Siūlomi analizatoriai ir jų programinė įranga turi turėti galimybę keistis informacija su perkančiosios organizacijos laboratorine 

informacine sistema ASTM standarto protokolu arba lygiaverčiais: ABX, CSV, MCSV, HL7, REST. Tyrimų užsakymai turi būti automatiškai nuskaitomi, 
o tyrimų atlikimo rezultatai automatiškai perduodami laboratorijos informacinei sistemai Ethernet tipo tinklu (10/100/1000BASE-T/TX) naudojant



TCP/IP protokolą. Jeigu tiekėjo siūlomas analizatorius, ar keli analizatoriai neturi galimybės keistis informacija ASTM, ABX, CSV, MCSV, HL7, REST 
standartų protokolais, pasiūlyme turi būti pateikiamas kompiuteris su atitinkama programine įranga įgalinančia keistis informacija su perkančiosios 
organizacijos LIS ASTM standarto protokolu arba lygiaverčiais: ABX, CSV, MCSV, HL7, REST, kurių pagalba tyrimų užsakymai ir tyrimų atlikimo 
rezultatai turi būti automatiškai nuskaitomi ir perduodami laboratorijos informacinei sistemai Ethernet tipo tinklu (10/100/1000BASE-T/TX) 
naudojant TCP/IP protokolą. 

Tiekėjas analizatoriaus programinės įrangos suderinimą atlieka savo jėgomis ir lėšomis. 
2.3.2. Su Perkančiosios organizacijos LIS turi būti galimybė keistis šiais duomenimis: 
2.3.2.1. automatiškai gauti tyrimų užsakymus; 
2.3.2.2. automatiškai perduoti tyrimų rezultatus. 
2.3.3. Tiekėjas yra atsakingas už analizatoriaus nenutrūkstamą veikimą, už analizatoriaus programinės įrangos nepriekaištingą veikimą bei už 

analizatoriaus jungties su Perkančiosios organizacijos LIS veikimą visą sutarties galiojimo laikotarpį. 
2.3.4. Analizatorius turi turėti naudojamų reagentų ir darbo eigos atsekamumo ir apskaitos programą. 
2.3.5. Bendras maksimalus tyrimų skaičius pateikiamas, įskaičiuojant kontrolių atlikimą, reagentų bei kitų medžiagų sunaudojimą kalibravimo 

procedūrai. 
2.4. Reikalavimai analizatoriaus atliekamiems laboratoriniams tyrimams: 
2.4.1. Tyrimo atlikimui turi būti pateiktos ir įskaičiuotos į tyrimo kainą visos pagal gamintojo rekomendacijas tyrimo atlikimui reikalingos 

sudedamosios priemonės: reagentai, kalibratoriai, kontrolinės medžiagos (ne mažiau kaip 2 lygių), mėgintuvėliai, plovikliai, specialūs valikliai, 
specialūs antgaliai, ar bet kokios kitos gamintojo nurodytos priemonės. 

2.4.2. Vidiniai kontroliniai tyrimai atliekami po vieną kartą kiekvieną darbo dieną (kai atliekamas tyrimas), reagentai, kalibratoriai ir kt., 
priemonės bus naudojamos, atsižvelgiant  į gamintojo nurodytus galiojimo, galiojimo atidarius rinkinį ir stabilumo terminus. 

2.4.3. Visiems šios technines specifikacijos išvardintiems tyrimams pateikti gamintojo rekomenduojamas normų reikšmes. 
2.4.4. Tyrimo rezultatai turi būti pateikiami SI sistemos vienetais. 
2.4.5. Visi reagentai, kalibratoriai, kontrolinės medžiagos turi būti to paties gamintojo kaip ir analizatoriaus gamintojas ar tinkami 

darbui su siūlomu analizatoriumi (turi būti užtikrintas siūlomų priemonių suderinamumas). Tiekėjas su pasiūlymu turi pateikti tai įrodančius 
dokumentus. 

2.4.6. Siūlomi reagentai ir papildomos priemonės turi būti skirtos in vitro diagnostikai. Reagentai ir papildomos priemonės turi atitikti Europos 
Parlamento ir Tarnybos Reglamento (ES) 2017/746 nuostatas. Kartu su pasiūlymu pateikti patvirtinančių dokumentų kopijas. 

2.4.7. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti siūlomų reagentų naudojimo instrukcijas ir saugos duomenų lapus lietuvių ir anglų kalbomis. 
2.5. Reikalavimai analizatoriaus aptarnavimui: 
2.5.1. Tiekėjas, suteikęs analizatorių, privalo savo sąskaita užtikrinti jo techninę priežiūrą pagal gamintojo rekomendacijas ir techninės 

būklės tikrinimą (jei toks reikalingas vadovaujantis teisės aktų reikalavimais ar gamintojo rekomendacijomis), galimų gedimų šalinimą/remontą 
bei kitaip užtikrinti nenutrūkstamą analizatoriaus veikimą ir tinkamą funkcionavimą visą sutarties galiojimo terminą. 

2.5.2. Tiekėjas turės užtikrinti analizatoriaus nepertraukiamą darbą 5 dienas per savaitę, 15 val. per parą, darbą organizuojant dvejomis 
pamainomis sutarties galiojimo laikotarpiu, Tiekėjas turės paskirti atsakingus savo specialistus, kurie būtų kompetentingi atlikti analizatoriaus 
priežiūros, atnaujinimo, aptarnavimo ir remonto darbus. Tiekėjas turės užtikrinti, jog jo paskirti specialistai nurodytais telefono numeriais būtų 
pasiekiami darbo dienomis Perkančiosios organizacijos darbo metu, sutarties galiojimo laikotarpiu. 

2.5.3. Gavęs pranešimą apie analizatoriaus gedimą, Tiekėjo specialistas privalės atvykti į VšĮ Kauno miesto polikliniką ne vėliau kaip per 4 
valandas nuo pranešimo gavimo momento ir pradėti šalinti gedimą arba kitaip atkurti ir užtikrinti analizatoriaus veikimą. Analizatorius turi būti 
sutaisytas ne vėliau kaip per 2 darbo dienas. 

2.5.4. Nesant galimybės pašalinti gedimų per nurodytą laiką, Tiekėjas privalės kitais būdais ir savo lėšomis užtikrinti tyrimų atlikimą pagal 



VšĮ Kauno miesto poliklinikos poreikius. 
2.5.5. Einamasis planinis ir/ar kapitalinis analizatoriaus remontas gali būti atliekamas tik iš anksto suderinus su Perkančiąja organizacija datą 

ir laiką. 

3.1. 1 p.o.d. Techniniai reikalavimai visiškai automatizuotam imunologinių tyrimų analizatoriui imunofermentiniams tyrimams (ELISA 
metodu) (2vnt.). 

3.1.2 Analizatoriumi atliekamų tyrimų specifikacija: 

3 lentelė 

Eil. 
Nr. Pavadinimas 

Preliminarus 
tyrimų kiekis per 

24 mėn., vnt. 

Techniniai ir kokybiniai 
reikalavimai tyrimams 

Atitikimas kokybiniams ir techniniams reikalavimams. 
Nuoroda į pridedamus, prekės atitikimą 

reikalaujamoms charakteristikoms įrodančius, 
dokumentus (bukletų, techninių aprašų puslapių Nr.) 

Siūlomos prekės 
techniniai 
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai, 
patvirtinantys siūlomos prekės 

techninius parametrus 
Dokumento 
pavadinimas 

Dokumento 
lapo numeris 

1. Kalprotektino 
išmatose nustatymas 

1200 Kiekybinis kalprotektino 
išmatose nustatymas. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 1 kartą per 
savaitę. 

Reagentai skirti 
kiekybiniam 
kalprotektino 
nustatymui 
išmatose. ELISA 
metodas. 
Atidaryta 
pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 
nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 
atliekant 1 kartą 
per savaitę.  

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

1, 2 puslapiai 

2. Antikūnių IgA prieš 
Helicobacter pylori 
sukėlėją nustatymas 

4200 Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgA antikūnų 
nustatymas prieš H. pylori. 
Laužomi šulinėliai. ELISA 

Pusiau kiekybinis 
IgA antikūnų 

nustatymas prieš 
H. pylori.

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

9, 10 puslapiai 



metodas. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 5 
kartus per savaitę. 

Laužomi 
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 5 kartus 
per savaitę. 

3. Antikūnių IgG prieš 
Helicobacter pylori 
sukėlėją nustatymas 

16000 Kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš H. pylori 
antigeną. ELISA metodas. 
Atidaryta pakuotė galioja ne 
mažiau nei 3 mėn. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 5 kartus per 
savaitę. 

Kiekybinis IgG 
antikūnų 

nustatymas prieš 
H. pylori

antigeną. ELISA 
metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 5 kartus 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

21, 22 
puslapiai 

4. Laisvojo kortizolio 
seilėse nustatymas 

800 Kiekybinis laisvo kortizolio 
nustatymas seilėse. ELISA 
metodas. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 5 
kartus per savaitę. 

Kiekybinis laisvo 
kortizolio 

nustatymas 
seilėse. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

33, 34 
puslapiai 



papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 5 kartus 
per savaitę. 

5. Antikūnių IgM prieš 
erkinio encefalito 
sukėlėją -TBE virusą 
nustatymas 

1800 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgM antikūnų 
nustatymas prieš erkinio 
encefalito sukėlėją -TBE virusą. 
Laužomi šulinėliai. ELISA 
metodas. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 2 
kartus per savaitę. 

Pusiau kiekybinis 
IgM antikūnų 

nustatymas prieš 
erkinio encefalito 

sukėlėją -TBE 
virusą. Laužomi 
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 2 kartus 
per savaitę. 

Tyrimo 
instrukcijos 

EN.pdf 

41, 42 
puslapiai 

6. Antikūnių IgG prieš 
erkinio encefalito 
sukėlėją -TBE virusą 
nustatymas 

1800 Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš erkinio 
encefalito sukėlėją -TBE virusą. 
Laužomi šulinėliai. ELISA 
metodas. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 2 
kartus per savaitę. 

Kiekybinis arba 
pusiau kiekybinis 

IgG antikūnų 
nustatymas prieš 
erkinio encefalito 

sukėlėją -TBE 
virusą. Laužomi 
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

53, 54 
puslapiai 



papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 2 kartus 
per savaitę. 

7. Povakcininis antikūnų 
prieš erkinio 
encefalito virusą 
nustatymas 

1500 

Matavimo vienetai – Vienna 
vienetai (VIEU/mL). Laužomi 
šulinėliai. ELISA metodas. 
Atidaryta pakuotė galioja ne 
mažiau nei 3 mėn. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 1 kartą per 
savaitę. 

Matavimo 
vienetai – Vienna 

vienetai 
(VIEU/mL). 

Laužomi 
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 1 kartą 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

53, 54, 61 
puslapiai 

8. Antikūnių IgM prieš 
Mycoplasma 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

6000 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgM antikūnų 
nustatymas prieš M. 
pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Pusiau kiekybinis 
IgM antikūnų 

nustatymas prieš 
M. pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn.  Nurodytų 

reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

69, 70 
puslapiai 



kiekiui, tyrimą 
atliekant 3 kartus 

per savaitę. 
9. Antikūnių IgG prieš 

Mycoplasma 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

4000 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš M. 
pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Kiekybinis arba 
pusiau kiekybinis 

IgG antikūnų 
nustatymas prieš 
M. pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 3 kartus 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

81, 82 
puslapiai 

10. Antikūnių IgM prieš 
Chlamydia 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

4000 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgM antikūnų 
nustatymas prieš C. 
Pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Pusiau kiekybinis 
IgM antikūnų 

nustatymas prieš 
C. Pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 3 kartus 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

93, 94 
puslapiai 



11. Antikūnių IgG prieš 
Chlamydia 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

4000 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš C. 
pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Kiekybinis arba 
pusiau kiekybinis 

IgG antikūnų 
nustatymas prieš 
C. Pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 3 kartus 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

105, 106 
puslapiai 

12. Anti-CCP 3200 

Kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš anti-CCP. 
Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 3 
mėn. ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 2 kartus per 
savaitę. 

Kiekybinis IgG 
antikūnų 

nustatymas prieš 
anti-CCP. 
Laužomi 

šulinėliai. ELISA 
metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 2 kartus 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

117, 118 
puslapiai 



13. Antinuklearinių 
antikūnų (ANA) 
atrankinis tyrimas 

1500 

Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 3 
mėn. ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 2 kartus per 
savaitę. 

Laužomi 
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 2 kartus 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

129, 130 
puslapiai 

14. Antikūnų IgM prieš 
Borrellia sukelėją 
nustatymas 

7000 

Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 3 
mėn. ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Laužomi 
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

atliekant 3 kartus 
per savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

157, 158 
puslapiai 

15. Antikūnų IgG prieš 
Borrellia sukelėją 
nustatymas 

8000 

Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 3 
mėn. ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Laužomi 
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

145, 146 
puslapiai 



atliekant 3 kartus 
per savaitę. 

Reagentų ir priemonių kaina nurodytam tyrimų skaičiui atlikti su visiškai automatizuota imunologinių tyrimų sistema,  imunofermentiniams tyrimams atlikti: 

Eil. 
Nr. 

Pavadinimas Prelimin
arus 

tyrimų 
kiekis 
per 24 
mėn., 
vnt. 

Mato 
vnt. 

(ml/vnt.) 

Siūloma 
pakuotė 

Reagentų 
ir 

priemoni
ų kiekis 
(ml./vnt.

) 
nurodyta
m tyrimų 
skaičiui 

ir 24 
mėn. 

laikotarp
iui 

Pakuočių 
kiekis 

nurodyta
m tyrimų 
skaičiui 

ir 24 
mėn 

laikotarp
iui 

Galiojim
o 

terminas 
atidarius 
pakuotę 

Mato 
vnt. 

kaina, 
EUR be 

PVM 

Siūlomos 
pakuotės 

kaina, 
EUR be 

PVM 

Suma, 
EUR be 
PVM 24 
mėn. 
(7*10) 

Siūlomos 
pakuotės 

kaina, 
EUR su 

PVM 

Suma, 
EUR su 
PVM 24 
mėn. 
(7*12) 

Gamintojas, 
komercinis 

prekės 
pavadinimas 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

Atliekamų tyrimų specifikacija: 

1. Kalprotektino 
išmatose 

nustatymas 

1 200 

1.1. Kalprotektino 
išmatose 

nustatymo 
ELISA 

rinkiniai 

vnt. 1x96 2208 23 4 mėn. 4,00 384,00 8832,00 403,20 9273,60 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 
Calprotectin 

ELISA 
Katalogo nr.: 
EQ 6831-9601 

W 
1.2. Mėgintuvėliai 

išmatų 
dozavimui 

vnt. 1x100 1200 12 1,00 100 1200 105,00 1260,00 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Stool Dosage 

Tubes, 
unfilled: 

Katalogo nr.: 
ZE 6010-0100-

3 



1.3. Antgaliai 
analizatoriui 

300 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,07 67,20 201,6 70,56 211,68 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

1.4. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,06 57,60 172,8 60,48 181,44 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

1.5. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 15 3 3,2 16,00 48 16,80 50,4 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
2. Antikūnių IgA 

prieš 
Helicobacter 

pylori 
sukėlėją 

nustatymas 

4 200 

2.1. IgA antikūnų 
prieš 

Helicobacter 
pylori 

sukelėją 
nustatymo 
rinkiniai 

vnt. 1x96 5952 62 4 mėn. 2 192 11904 201,60 12499,20
0 

Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-
Helicobacter 
pylori ELISA 

(IgA) 
Katalogo nr.: 
EI 2080-9601 

A 
2.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 6720 7 0,07 67,20 470,4 70,56 493,92 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 



2.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 5760 6 0,06 57,60 345,6 60,48 362,88 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

2.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 45 9 3,2 16,00 144 16,80 151,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
2.5. Plovimo 

tirpalas 
vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68,25 68,25 Gamintojas: 

EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
Setup Clean 

Katalogo Nr.: 
ZG 0009-0505 

3. Antikūnių IgG 
prieš 

Helicobacter 
pylori 

sukėlėją 
nustatymas 

16 000 

3.1. IgG antikūnų 
prieš 

Helicobacter 
pylori 

sukelėją 
nustatymo 
rinkiniai 

vnt. 1x96 17560 185 4 mėn. 2 192 35520 201,60 37296 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-
Helicobacter 
pylori ELISA 

(IgG) 
Katalogo nr.: 
EI 2080-9601 

G 
3.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 19200 20 0,07 67,20 1344 70,56 1411,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 



3.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 19200 20 0,06 57,60 1152 60,48 1209,6 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

3.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 170 34 3,2 16,00 544 16,80 571,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
3.5. Plovimo 

tirpalas 
vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68,25 68,25 Gamintojas: 

EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
Setup Clean 

Katalogo Nr.: 
ZG 0009-0505 

4. Laisvojo 
kortizolio 

seilėse 
nustatymas 

800 

4.1. Laisvojo 
kortizolio 

seilėse 
nustatymo 

ELISA 
rinkiniai 

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1,25 120 6480 126,00 6804 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 
Cortisol Saliva 

ELISA 
Katalogo nr.: 
EQ 6141-9601 

S 
4.2. Mėgintuvėliai 

seilių 
surinkimui 

vnt. 1x100 800 1 100,00 0 105,00 0 Gamintojas: 
SARSTEDT 

Pavadinimas: 
Salivette 

Cortisol CE 
Katalogo Nr.: 
51.1534.500 

4.3. Antgaliai 
analizatoriui 

300 µl 

vnt. 10x96 5760 6 0,07 67,20 403,2 70,56 423,36 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 



4.4. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,06 57,60 172,8 60,48 181,44 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

4.5. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

1x5 10 2 3,2 16,00 32 16,80 33,6 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
5. Antikūnių IgM 

prieš 
encefalito 
sukelėją - 
TBE virusą 
nustatymo 

ELISA rinkiniai 

1 800 

5.1. IgM antikūnų 
prieš TBE 

virusą 
nustatymo 

vnt. 1x96 2688 28 4 mėn. 1,9 182,4 5107,2 191,52 5362,56 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-TBE 
Virus ELISA 

(IgM) 
Katalogo nr.: 
EI 2661-9601 

M 
5.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 3840 4 0,07 67,20 268,8 70,56 282,24 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

5.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,06 57,60 172,8 60,48 181,44 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 



5.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 20 4 3,2 16,00 64 16,80 67,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
6. Antikūnių IgG 

prieš erkinio 
encefalito 

sukėlėją -TBE 
virusą 

nustatymo 
ELISA rinkiniai 

1 800 

6.1. IgG antikūnų 
prieš TBE 

virusą 
nustatymo 

vnt. 1x96 2688 28 4 mėn. 2 192 5376 201,60 5644,8 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-TBE 
Virus ELISA 
2.0 (IgG) 

Katalogo nr.: 
EI 2661-9601-

2 G 
6.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 3840 4 0,07 67,20 268,8 70,56 282,24 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

6.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,06 57,60 172,8 60,48 181,44 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

6.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 20 4 3,2 16,00 64 16,80 67,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 



7. Povakcininis 
antikūnų 

prieš erkinio 
encefalito 

virusą 
nustatymo 

ELISA rinkiniai 

1 500 

7.1. Povakcininis 
antikūnų 

prieš erkinio 
encefalito 

virusą 
nustatymas 

vnt. 1x96 2400 25 4 mėn. 2 192 4800 201,60 5040 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-TBE 
Virus ELISA 
2.0 (IgG) 

Katalogo nr.: 
EI 2661-9601-

2 G 
7.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,07 67,20 201,6 70,56 211,68 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

7.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 1920 2 0,06 57,60 115,2 60,48 120,96 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

7.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 20 4 3,2 16,00 64 16,80 67,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
8. Antikūnių IgM 

prieš 
Mycoplasma 
pneumoniae 

sukėlėją 
nustatymo 

ELISA rinkiniai 

6 000 



8.1. IgM antikūnų 
prieš 

Mycoplasma 
Pneumoniae 
nustatymo 

ELISA 
rinkiniai 

vnt. 1x96 7200 75 4 mėn. 1,9 182,4 13680 191,52 14364 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-
Mycoplasma 
pneumoniae 
ELISA (IgM) 

Katalogo nr.: 
EI 2202-9601 

M 
8.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 8640 9 0,07 67,20 604,8 70,56 635,04 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

8.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 7680 8 0,06 57,60 460,8 60,48 483,84 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

8.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 65 13 3,2 16,00 208 16,80 218,4 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
9. Antikūnių IgG 

prieš 
Mycoplasma 
pneumoniae 

sukėlėją 
nustatymas 

4 000 

9.1. Antikūnių IgG 
prieš 

Mycoplasma 
pneumoniae 

sukėlėją 
nustatymo 

ELISA rinkiniai 

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1,9 182,4 9849,6 191,52 10342,08 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-
Mycoplasma 
pneumoniae 
ELISA (IgG) 



Katalogo nr.: 
EI 2202-9601 

G 

9.2. Antgaliai 
analizatoriui 

300 µl 

vnt. 10x96 6720 7 0,07 67,20 470,4 70,56 493,92 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

9.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 5760 6 0,06 57,60 345,6 60,48 362,88 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

9.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 45 9 3,2 16,00 144 16,80 151,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
10. Antikūnių IgM 

prieš 
Chlamydia 

pneumoniae 
sukėlėją 

nustatymas 

4 000 

10.1. Antikūnių IgM 
prieš 

Chlamydia 
pneumoniae 

sukėlėją 
nustatymas 

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1,9 182,4 9849,6 191,52 10342,08 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-
Chlamydia 

pneumoniae 
ELISA (IgM) 

Katalogo nr.: 
EI 2192-9601 

M 



10.2. Antgaliai 
analizatoriui 

300 µl 

vnt. 10x96 6720 7 0,07 67,20 470,4 70,56 493,92 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

10.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 5760 6 0,06 57,60 345,6 60,48 362,88 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

10.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 45 9 3,2 16,00 144 16,80 151,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
11. Antikūnių IgG 

prieš 
Chlamydia 

pneumoniae 
sukėlėją 

nustatymas 

4 000 

11.1. IgG antikūnų 
prieš c. 

Pneumoniae 
sukėlėją 

nustatymo 
ELISA rinkiniai 

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1,9 182,4 9849,6 191,52 10342,08 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-
Chlamydia 

pneumoniae 
ELISA (IgG) 

Katalogo nr.: 
EI 2192-9601 

G 
11.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 6720 7 0,07 67,20 470,4 70,56 493,92 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 



11.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 5760 6 0,06 57,60 345,6 60,48 362,88 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

11.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 45 9 3,2 16,00 144 16,80 151,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
12. Anti-CCP 3 200 

12.1. IgG antikūnų 
prieš CCP 
nustatymo 

ELISA 
rinkiniai 

vnt. 1x96 4896 51 4 mėn. 3,75 360 18360 378,00 19278 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 

Anti-CCP 
ELISA (IgG) 

Katalogo nr.: 
EA 1505-9601 

G 
12.2. Antgaliai 

analizatoriui 
300 µl 

vnt. 10x96 5760 6 0,07 67,20 403,2 70,56 423,36 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

12.2. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 4800 5 0,06 57,60 288 60,48 302,4 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

12.2. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 35 7 3,2 16,00 112 16,80 117,6 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 



13. Antinuklearini
ų antikūnų 

(ANA) 
atrankinis 
tyrimas 

1 500 

13.1. Antikūnų 
prieš 

branduolio 
antigenus 

(ANA) 
antrankinis 

ELISA tyrimas 

vnt. 1x96 2400 25 4 mėn. 3,75 360 9000 378,00 9450 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 
ANA Screen 
ELISA (IgG); 

Katalogo nr.: 
EA 1590-
9601-8 G 

13.2. Antgaliai 
analizatoriui 

300 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,07 67,20 201,6 70,56 211,68 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

13.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 2880 3 0,06 57,60 172,8 60,48 181,44 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

13.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 20 4 3,2 16,00 64 16,80 67,2 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
14. Antikūnų IgM 

prieš Borrellia 
sukelėją 

nustatymas 

7 000 

14.1. IgM antikūnų 
prieš Borrelia 

nustatymo 
ELISA 

rinkiniai 

vnt. 1x96 8160 85 4 mėn. 2 192 16320 201,60 17136 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 
Anti-Borrelia 
ELISA (IgM); 
Katalogo nr.: 



EI 2132-9601 
M 

14.2. Antgaliai 
analizatoriui 

300 µl 

vnt. 10x96 9600 10 0,07 67,20 672 70,56 705,6 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

14.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 9600 10 0,06 57,60 576 60,48 604,8 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

14.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 75 15 3,2 16,00 240 16,80 252 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
14.5. Plovimo 

tirpalas 
vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68,25 68,25 Gamintojas: 

EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
Setup Clean 

Katalogo Nr.: 
ZG 0009-0505 

15. Antikūnų IgG 
prieš Borrellia 

sukelėją 
nustatymas 

8 000 

15.1. IgG antikūnų 
prieš Borrelia 

nustatymo 
ELISA 

rinkiniai 

vnt. 1x96 9216 96 4 mėn. 2 192 18432 201,60 19353,6 Gamintojas: 
EUROIMMUN, 
Komercinis 

prekės 
pavadinimas: 
Anti-Borrelia 

plus VlsE 
ELISA (IgG); 

Katalogo nr.: 
EI 2132-9601-

2 G 



15.2. Antgaliai 
analizatoriui 

300 µl 

vnt. 10x96 11520 12 0,07 67,20 806,4 70,56 846,72 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 300µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0201-0118 

15.3. Antgaliai 
analizatoriui 

1100 µl 

vnt. 10x96 10560 11 0,06 57,60 633,6 60,48 665,28 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
conductive 
tips, 1100µl 

Katalogo Nr.: 
ZG 0202-0110 

15.4. Skiedimo 
plokštelės 2 

ml tūrio 

vnt. 1x5 85 17 3,2 16,00 272 16,80 285,6 Gamintojas: 
EUROIMMUN 
Pavadinimas: 

Deepwell 
Plate 

Katalogo 
Nr.:ZG 0202-

0101-3 
15.5. Plovimo 

tirpalas 
vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68,25 68,25 Gamintojas: 

EUROIMMUN 
Pavadinimas: 
Setup Clean 

Katalogo Nr.: 
ZG 0009-0505 

Bendra kaina EUR be PVM: 199837,6
0 

Bendra 
kaina Eur 
su PVM: 

209829,4
8 

 

Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika UAB „Dimuna“   



PATVIRTINTA 
Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 
2024 m. vasario 8 d. įsakymu Nr. 1S-19 

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS 

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Sąvokos 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 
1.1.1.1.  Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios 
sąlygos“; 
1.1.1.2.  Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose 
sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 
1.1.1.3.  Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM); 
1.1.1.4.  Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, 
finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų 
prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios 
paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal 
Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus; 
1.1.1.5.  Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes 
ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas 
Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 
1.1.1.6.  Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu 
Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės 
aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima 
naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad 
Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs 
tokio dydžio kainą; 
1.1.1.7.  Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra 
ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas 
Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai; 
1.1.1.8.  Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios 
sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės 
sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), 
išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 
1.1.1.9.  Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi; 
1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus mokesčius 
ir išlaidas; 
1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 
1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose 
išvardyti priedai ir Susitarimai; 
1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 
1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 
1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Specialiosiose 
sąlygose nurodytas Prekes; 
1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 
1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 
1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai 
bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 
1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties 
pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

1.2.    Sutarties aiškinimas 



2 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, 
taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos. 
1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 
1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, 
nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 
1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis 
dienomis ir valandomis. 
1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip 
nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 
1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, 
ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, 
kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių 
perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui. 
1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą 
Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus 
atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 
1.2.10.   Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą 
ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, 
tiek ir juridinius asmenis. 
1.2.11.   Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta 
reikšme. 
1.2.12.   Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu 
nenurodyta kitaip. 

1.3. Dokumentų viršenybė 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties 
dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus 
aiškinant tokia eilės tvarka: 
1.3.1.1. Techninė specifikacija; 
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 
1.3.1.5. Pasiūlymas; 
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 
1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi 
viršenybę prieš pakeistąsias. 
1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo 
atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu. 
1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos 
ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas 
eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41). 

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias 
Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai 
patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės 
aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės 



3 

aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama 
kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų 
teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo 
atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir 
garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo 
sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų 
Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, 
panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir 
pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus: 
3.1.1.1.  turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti; 
3.1.1.2.  atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam vykdymui būtinus 
reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 
3.1.1.3.  laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pirkimo 
dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus; 
3.1.1.4.  užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų 
taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus; 
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo numatyti 
pirkimo dokumentuose. 
3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako 
solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio 
pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo 
reikalaujama pirkimo dokumentuose). 
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų 
jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus 
reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami. 

3.2.    Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo 
dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant 
Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo 
subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.  
3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi 
Specialiosiose sąlygose.  
3.2.3.   Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus 
subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams 
pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui 
pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 
reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos 
pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma 
pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio 
saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų 
reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 
(penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais 
Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, 
Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 
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3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje 
nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 
3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip prieš 5 (penkias) darbo 
dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra 
subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. 
Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją 
reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie 
leidimą pakeisti subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 
dalimi. 
3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus 
kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 
3.2.6.1.  kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus 
arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka 
susidaro analogiška situacija;  
3.2.6.2.  kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties 
vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų 
įsipareigojimų. 
3.2.6.3.  Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų 
pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas subtiekėjas), turi atitikti pirkimo 
dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, 
Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams 
kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma). 
3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais:  
3.2.7.1.  Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir 
pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo 
dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 
3.2.7.2.  Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas 
specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 
3.2.7.3.  Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą kvalifikaciją, 
Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams 
kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo 
dokumentuose (jei taikoma). 
3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais 
Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ar 
specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 
3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę 
paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 
3.2.8.2.  naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio 
saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus. 
3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas 
įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui 
sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 
3.2.10.   Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal 
Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 
3.2.11.   Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo 
dokumentuose keliamų reikalavimų. 
3.2.12.   Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško 
sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar specialistai, neatitinkantys pirkimo 
dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties 
nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų 
pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma 
Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda. 
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3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio 
(toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet 
neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam 
saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių 
sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą 
ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio 
pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl reorganizavimo, 
restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas 
partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama 
išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo. 
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba 
atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 
3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo ar keitimo 
aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje, jeigu 
partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima 
pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris); 
3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais 
atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei 
pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos 
atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų 
kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). 
Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, 
pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir 
atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma). 
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų 
įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar 
pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.4.    Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo 
galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:  
3.4.1.1.  sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu 
pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat 
reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą 
visu Sutarties vykdymo metu; 
3.4.1.2.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos 
informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę; 
3.4.1.3.  subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas 
išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir 
šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir 
subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 
3.4.1.4.  tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. 

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1.    Šalių bendradarbiavimo pareiga 
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4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat 
pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga 
ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą. 
4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini 
Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 
4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) 
darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms 
kliūtims pašalinti. 

4.2.    Kontaktiniai asmenys 

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties 
vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis 
Specialiosiose sąlygose. 
4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti 
kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo 
funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens 
kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 
4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, 
traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti 
kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant 
kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, 
nesudaromas. 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1.    Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir 
detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes. 
5.2.    Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo 
perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) 
bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir 
rezultatus. 
5.3.    Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka 
Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų 
vertimo tikslumą. 

6. PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS

6.1.    Prekių tiekimo pabaiga 

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 
6.1.1.1.  Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai 
suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama), 
6.1.1.2.  Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir garantijas 
(jei to reikalaujama), 
6.1.1.3.  Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 
6.1.1.4.  buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas 
Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės 
buvo priimtos, 
6.1.1.5.  Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir 
pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui 
tai įrodančius dokumentus. 

6.2.    Prekių perdavimas–priėmimas 
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6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei 
įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose 
nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju.  
6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) 
vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas 
pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip 
atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių 
perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. 
6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 
6.2.3.1.  ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, 
pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba 
6.2.3.2.  priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu 
sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų 
Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba 
6.2.3.3.  atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių 
ar jų dalies.  
6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar 
atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus. 
6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo 
atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių 
Prekių saugojimo išlaidas. 
6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų 
pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti 
Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių 
trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių 
trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 
7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 
6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad 
Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 
6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio Prekių 
priėmimo momento. 
6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. 
6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau 
jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino 
pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio 
netesybos. 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1.    Garantiniai terminai (jei taikoma) 

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu 
Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis 
terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. 
Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos. 
7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų 
Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos 
Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 
7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo 
naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo 
kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros. 

7.2.    Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 
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7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 
(trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir 
nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti. 
7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo 
pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, 
kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės 
atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / nepasitelkia nepriklausomo 
su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto 
ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai 
Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo 
eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia: 
7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 
7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 

7.3.    Prekių trūkumų šalinimas 

7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja 
Preke ar jos dalimi. 
7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai 
per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo 
susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko. 
7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes 
naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 
7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl 
pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos. 
7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo 
pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti 
Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami 
pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir 
sąskaita. 
7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 
7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo 
patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai 
buvo pašalinti. 

7.4.    Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 
terminus, Pirkėjas turi teisę: 
7.4.1.1.  pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai 
informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas 
ir padengti patirtus nuostolius; arba 
7.4.1.2.  reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką 
per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos; arba 
7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą 
bei nutraukti Sutartį. 
7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių 
trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir 
šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu 
tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu). 
7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 
30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą. 
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7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose 
nustatyto dydžio netesybas. 
  

8.  PRISTATYMO TERMINAI 
  

8.1.    Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 
  
8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose. 
8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo 
arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo 
grafiką (toliau – Grafikas). 
8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti 
pristatomos tik numatytu eiliškumu. 
  

8.2.    Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 
  
8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki 
Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 
8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies 
pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal 
Prekių perdavimo–priėmimo aktus. 
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama 
priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš 
bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių 
netesybų įskaitymą. 
  

9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 
  
Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal 
Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo 
užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose 
yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis 
netesybomis. 
  

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 
  
10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties 
įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą 
arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą. 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus 
reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei 
kitų teisės aktų nuostatas. 
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo 
užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su 
draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei 
dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį 
Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties 
įvykdymo užtikrinimas). 
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje 
nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka 
pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui. 
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10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas 
sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui 
ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  
10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 
įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje 
nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti 
Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.   
10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už 
tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo 
reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma 
jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo 
kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 
neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.  
10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.  
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi 
būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei Sutarties 
galiojimo terminas.  
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus 
galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba 
pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl 
Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo 
užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki 
Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo 
Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų 
už kiekvieną pradelstą dieną.  
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją 
dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą 
pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų 
reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko 
(draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar 
teisinės apsaugos taikymo procedūras).  
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar 
juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, 
siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie 
Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują 
Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:   
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;   
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;   
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet 
neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, 
delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);   
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį.  

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS
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11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties 
sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus 
Specialiosiose sąlygose. 
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, 
taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus 
ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
  

12.     ATSISKAITYMO TVARKA 
  

12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 
  
12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad 
Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas).  
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas avanso dydis. 
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl avanso 
išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio 
mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės 
laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip 
Specialiosiose sąlygose prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).  
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso 
užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus 
Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės 
aktų nuostatas. 
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka 
priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 
(penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  
12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne 
vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties 
nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo 
sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas 
pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad 
Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas 
negrąžino avanso.   
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti 
pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.  
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti 
savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso 
užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.  
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio 
mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš 
mokėtinos sumos.  
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu 
dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta avanso dalis, 
kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso 
užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi 
sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už 
laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo. 
  

12.2.  Mokėjimų tvarka 
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12.2.1.   Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta 
Specialiosiose sąlygose: 
12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio 
nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per 
informacinę sistemą „SABIS“ (https://sabis.nbfc.lt/); 
12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas 
privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis (https://sabis.nbfc.lt/). 
12.2.2.  Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos 
„SABIS“ priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus. 
12.2.3.  Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso mokėjimas) 
Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 
12.2.4.   Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 
12.2.5.   Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta 
tvarka. 
12.2.6.   Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, 
jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 
12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą 
į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai 
pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir 
Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui. 

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai 

12.3.1.   Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. 
12.3.2.   Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai 
daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas 
pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo. 
12.3.3.   Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 
12.3.4.   Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose 
sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1.  Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies 
informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems 
tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus 
atvejus. 
13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 
13.2.1.   konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį 
įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių 
teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad 
konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, 
kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už 
jų veiksmus kaip už savo; 
13.2.2.   konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, 
įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos Respublikos 
viešojo administravimo įstatyme. 
13.3.  Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai 
nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto 
reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos 
informacijos konfidencialumą. 
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13.4.  Šalis atsako: 
13.4.1.   už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos 
dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 
13.4.2.   už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią 
informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar 
naudojimui. 
13.5.  Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 
Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą. 

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1.  Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl 
fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama 
Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens 
duomenų tvarkymą, nuostatomis. 
14.2.  Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, 
Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką 
ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei 
duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, 
išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui 
nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti 
ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar 
intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių 
gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt.  
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės 
nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko 
(naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms 
įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo 
pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti 
Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks 
pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.  
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir 
ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus 
reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM. 

16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti 
ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui; 
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų 
teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą 
privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, sudarydamas 
ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų 
organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių 
atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 
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16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; nė viena 
iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis 
sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus; 
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo 
principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią 
esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos 
pareiškimus ar garantijas neteisingais. 
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai 
ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, 
licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį. 
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir 
jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.). 
  

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 
  
17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutartyje 
numatytų jos pareigų vykdymo. 
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, 
kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos 
minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, 
atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės 
sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte 
numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens 
duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės 
neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, 
kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos. 
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis 
teisių gynybos priemonėmis. 
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, 
padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) 
tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita 
Šalis. 
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus 
Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei 
sumokėti netesybas. 
  

18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 
  
18.1.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės 
atsakomybės šiais pagrindais: 
18.1.1.   dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 
straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių 
nuostatos; 
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir 
nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie 
veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 
18.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes 
nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama 
įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar 
neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai 
Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 
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18.3.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento 
arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia 
pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto 
pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 
18.4.  Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo 
apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo 
dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai 
pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1.  Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau 
sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį 
patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia 
negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų 
teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra 
negaliojanti. 
19.2.  Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar 
pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu 
atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, 
kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei 
pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo 
dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo 
pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 
20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo 
paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas 
Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu 
asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju 
Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis. 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas negali 
vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties šalys turi 
teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.  
21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:  
21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų 
vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo 
pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;  
21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje 
turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;  
21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo 
tik vykdant Sutartį;  
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, 
vykdymas;   
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl 
Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;  
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21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties 
vykdymui;  
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai 
Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;  
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs 
su Sutarties vykdymu.  
21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių 
ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis. 
21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar 
(ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame 
skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ 
nuostatomis. 
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka: 
21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai 
nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė 
(Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, 
objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu 
informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus 
konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą.  
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir 
kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 
(tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę 
prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis 
gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. 
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 
(tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. Jei 
Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų. 
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir 
sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių 
įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės 
egzistavimo laikotarpiui. 
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą 
nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka 
jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.  
21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, 
jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, 
priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.   
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas 
nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.  
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, 
praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. 
Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, 
kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų.  
  

22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
  
Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti 
Sutartį Šalių susitarimu. 
  

22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 
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22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai 
rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu priešinga 
Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į 
pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą 
arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą 
terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik 
jeigu kita Šalis jį patvirtina.  

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų 
terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. Pirkėjas taip pat 
turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties 
pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per 
pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.  
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 
10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:  
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus 
arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta 
tvarka analogiška situacija;  
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris 
taikomas ir Sutarties galiojimo metu; 
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, 
kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;   
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties 
poreikis išnyksta;  
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;  
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo ir dėl šios 
priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;  
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali 
turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;  
22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio;  
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją nutraukti Sutartį; 
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo 
dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti; 
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus; 
22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje 
nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir 
kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų 
sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.  
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba 
sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose 
tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai 
įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo 
nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.  
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties 
vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties 
įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 
Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu 
Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo 
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užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos 
ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. 
Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.  
22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir 
įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.  
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.   
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties 
nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, 
jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota 
Sutarties nutraukimo procedūra.  

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 
(trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai 
Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės 
sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui 
mokėtinų sumų.  
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 
(dešimties) dienų terminą, jeigu: 
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus 
arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta 
tvarka susidaro analogiška situacija; 
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje 
nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį.  
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru 
Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą.  
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose 
įtvirtintais atvejais.  
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties 
vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto 
dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. 
22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba 
išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama 
ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie pašalintą pažeidimą arba 
išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Tiekėją.  

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų 
Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.  
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:  
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties 
reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;  
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus;  
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl 
Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal 
Sutarties nuostatas.  

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 
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23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas 
gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas 
prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta 
Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies 
nuostatų; 
23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o 
lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius 
dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi 
būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 
23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį 
prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti 
su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia 
keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu 
tiekiamos Prekės; 
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme 
nurodytą kainą. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1.  Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita 
kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties 
tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui). 
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį 
pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius 
kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna 
tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas 
tinkamu. 
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas 
pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo 
pirmesnįjį pranešimą. 

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, 
nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų 
asmenų. 
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš 
šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas 
Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka. 
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 
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LABORATORINĖS DIAGNOSTIKOS PRIEMONĖS TYRIMAMS ATLIKTI NUOMOS SUTARTIS NR. 

Kaunas 
VšĮ Kauno miesto poliklinika, kodas 135042394 (toliau – Nuomininkas), kurios buveinė – Pramonės pr. 31, 

51270 Kaune, atstovaujama 
UAB „Dimuna“ (toliau – Nuomotojas), kodas 303114072, buveinė – Parodos g. 24 – 3, 44215 Kaunas, Lietuva, 
kurią atstovauja         veikiantis pagal įmonės įstatus, kita Šalis, sudarė šią nuomos sutartį. 

1. SUTARTIES OBJEKTAS, KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

1.1. Nuomotojas perduoda Nuomininkui nuomos teise Analyzer I-2P, EUROIMMUN, pagaminimo data 2020 
m. ir 2023 m., 2vnt.  (toliau tekste – Analizatorius), kurio komplektacija ir techniniai reikalavimai atitinka
Pirkimo Nr. 370482 techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) numatytus reikalavimus, Pirkime Nr. 370482
numatytus tyrimus atlikti naudojant prekes nurodytas prekių pirkimo - pardavimo (reagentų) sutartyje.

1.2. Maksimali sutarties kaina: 
Sutarties kaina be PVM 4800,00 keturi tūkstančiai aštuoni šimtai eurų, 0  centų 
PVM 1008,00 vienas tūkstantis aštuoni eurai, 0 centų 
Bendra Sutarties kaina 
(Sutarties kaina + PVM) 5808,00 penki tūkstančiai aštuoni šimtai eurų, 0 centų 

1.3. Nuomininkas moka mėnesinį nuomos mokestį: 
Mėnesinis nuomos 
mokestis be PVM 200,00 du šimtai eurų, 0 centų 

PVM 42,00 keturiasdešimt du eurai, 0 centų 
Mėnesinis nuomos 
mokestis su PVM 242,00 du šimtai keturiasdešimt du eurai, 0 centų 

Nuomos mokestis gali būti vienu mokamas vienu mokėjimu už visą nuomos terminą arba vienodo dydžio 
mokėjimais, atliekamais kiekvieną mėnesį visą sutartą nuomos terminą. Nuomotojas turės užtikrinti išnuomotų 
analizatorių nepertraukiamą veikimą techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) numatytais terminais, 
tvarka ir pajėgumais pats dengdamas visas analizatorių išlaikymo, naudojamų medžiagų ir kitas išlaidas. 

1.4. Sutarties galiojimo laikotarpiu sumokamas nuomos mokestis negali viršyti 90 proc. analizatoriaus 
vertės. Analizatorių (2 vnt.) vertė – 34900,00 Eur Trisdešimt keturi tūkstančiai devyni šimtai eurų, 0 centų.  

1.5. Vykdant sutartį, PVM sąskaitos faktūros turi būti teikiamos naudojantis informacinės sistemos 
„SABIS“ priemonėmis. Jeigu Nuomotojas nepateikia el. sąskaitos, Nuomininkas turi teisę neatlikti mokėjimo. 

1.6. Nuomininkas sumoka nuomos mokestį per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos 
faktūros patvirtinimo informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis dienos. 

1.7. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta Kainodaros taisyklių nustatymo 
metodika, taikomas kainos apskaičiavimo būdas –fiksuoto įkainio kainodara. Nuomos mokestis, nurodytas 
sutarties 1.3. punkte yra galutinis ir apima visas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias su Analizatoriaus 
nuoma. Nuomos mokesčiui įtakos neturi darbo užmokesčio ir kitų panašių išlaidų išaugimas, bendro kainų lygio 
kitimas. Visą riziką dėl galimo nuomos mokesčio padidėjimo prisiima Nuomotojas. Mėnesinis nuomos mokestis 
gali būti peržiūrimas ir keičiamas 1.9.; 1.10. punktuose ir Sutarties 2 priede nurodytais atvejais. 

1.8. Sutarties vykdymo metu Nuomotojui raštu pasiūlius Nuomininkui sumažinti nuomos mokestį, Šalys 
turi teisę įforminti šį pasiūlymą sutarties pakeitimu, sumažinant sutartyje nurodytą nuomos mokestį, 
nekeisdamos kitų esminių sutarties sąlygų ir nepažeisdamos Viešųjų pirkimų principų. 

1.9. PVM pasikeitimo atveju, Nuomininkas vienašališkai sudaro Sutarties kainos perskaičiavimo dėl PVM 
pasikeitimo aktą ir įteikia jį Nuomotojui Sutartyje nustatyta tvarka. Nuomotojui per 3 (tris) dienas nuo Sutarties 
kainos perskaičiavimo dėl PVM pasikeitimo akto įteikimo jam dienos nenustačius kainos perskaičiavimo techninių 
klaidų ir nepateikus atitinkamo rašytinio pranešimo Nuomininkui, Sutarties kainos perskaičiavimo dėl PVM 
pasikeitimo aktas laikomas teisingu ir neatskiriamu nuo Sutarties. 
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1.10. Jei vykdant sutartį Nuomotojas pasiūlo Nuomininkui kitą analizatorių, Nuomininkui raštu išreiškus 
sutikimą, nekeičiant nuomos mokesčio arba jį sumažinat, Nuomotojas gali pristatyti kitą analizatorių su sąlyga, 
kad tas analizatorius atitiks keliamus reikalavimus, t. y. analizatorius turi būti lygiavertis keičiamam ir atitikti 
ne žemesnius nei Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) įtvirtintus reikalavimus (negali būti blogesnių 
charakteristikų), ir bus pristatytas už tą pačią ar mažesnę nuomos kainą: 

1.10.1.  Nuomotojas raštu praneša Nuomininkui apie galimybę/poreikį keisti analizatorių, pateikdamas tą 
galimybę/poreikį pagrindžiančius dokumentus (pvz. raštą/patvirtinimą dėl ekonomiškesnio techninio 
sprendinio, nelemiančio Sutarties dalyko esminių savybių pasikeitimo, įgyvendinimą) bei analizatoriaus techninę 
specifikaciją, pagrindžiančią, kad naujas analizatorius atitinka nustatytą techninę specifikaciją ir Nuomotojo 
pasiūlyme nurodytas techninių rodiklių reikšmes; 

1.10.2.  Nuomininkas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Nuomotojo rašto, nurodyto šios 
Sutarties 1.10.1. papunktyje, gavimo dienos privalo išnagrinėti ir įvertinti tokį Nuomotojo raštą bei priimti 
motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia Nuomotojui. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas 
sprendžiamas Sutarties sąlygų 6 punkte numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių 
susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybių ir 
tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

2. ŠALIŲ PAREIGOS IR TEISĖS

2.1. Nuomininkas įsipareigoja: 
2.1.1. naudoti Analizatorių pagal jo paskirtį; 
2.1.2. perduotu Analizatoriumi leisti naudotis darbuotojams, turintiems atitinkamą kompetenciją ir 

kvalifikaciją; 
2.1.3. neperduoti Analizatoriaus naudotis tretiesiems asmenims; 
2.1.4. naudojantis Analizatoriumi laikytis visų higienos, sanitarijos, darbų saugos reikalavimų; 
2.1.5. mokėti Analizatoriaus nuomos mokestį; 
2.1.6. pasibaigus sutarčiai grąžinti Analizatorių Nuomotojui tokios būklės, kokios jis buvo perduotas, 

atsižvelgiant į natūralų nusidėvėjimą; 
2.1.7. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu pranešti Nuomotojui apie savo 

pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą; 
2.1.8. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo dienos, 

deleguoti atstovą spręsti ginčo. 
2.2. Nuomotojas įsipareigoja: 
2.2.1. nuo Analizatoriaus perdavimo dienos iki sutarties galiojimo pabaigos (įskaitant galimus sutarties 

pratęsimus) savo sąskaita užtikrinti perduoto analizatoriaus nepertraukiamą veikimą, techninį aptarnavimą 
(techninę priežiūrą, remontą ir techninės būklės tikrinimą) Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) 
numatytais terminais, pats dengdamas visas Analizatoriaus išlaikymo, naudojamų medžiagų ir kitas išlaidas; 

2.2.2. aprūpinti Analizatorių visomis tinkamai jo eksploatacijai ir naudojimui pagal tiksline paskirtį 
reikalingomis medžiagomis, priedais (įskaitant, bet neapsiribojant, reagentais, kontrolinėmis medžiagomis, 
kalibratoriais, skiedimo ir plovimo tirpalais, specialiais antgaliais ir kt. priemonėmis); 

2.2.3. įdiegti Analizatoriuje reikalingas funkcines sistemas, numatytas Techninėje specifikacijoje 
(Sutarties 1 priedas) ir atitinkančias Nuomininko poreikius, bei užtikrinti jų tinkamą veikimą; 

2.2.4. užtikrinti Analizatoriaus programinės įrangos duomenų mainų atitikimą standartams, kaip 
numatyta Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 

2.2.5. atlikti Analizatoriaus veikimo testavimą prieš faktiškai perduodant naudoti Nuomininkui. 
Testavimas atliekamas tokiomis esminėmis sąlygomis: 

a) apie numatomą Analizatoriaus veikimo testavimą ir jo datą Nuomotojas turės pranešti Nuomininkui
rašytiniu pranešimu ne vėliau kaip prieš 3 (tris) dienas; 

b) testavimas bus laikomas sėkmingu, jei testavimo rezultatai atitiks šios sutarties ir Techninėje
specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) bendrąsias nuostatas, Analizatoriaus specialiuosius reikalavimus bei 
reikalaujamas funkcines galimybes.  

c) jei Analizatoriaus veikimo testavimas nebus sėkmingas, Nuomotojas turės nedelsiant, bet ne vėliau kaip
per 2 (dvi) darbo dienas, pašalinti testavimo metu paaiškėjusius Analizatoriaus trūkumus, neatitikimus ir atlikti 
pakartotini Analizatoriaus veikimo testavimą. Jei pakartotinis Analizatoriaus veikimo testavimas nėra 
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sėkmingas, Nuomotojas turės ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendoriniu dienų po pakartotinio Analizatoriaus 
veikimo testavimo išmontuoti analizatorių ir jį išvežti iš Nuomininko patalpų. 

2.2.6. atlikti defektų, gedimo ir (ar) netinkamo (ne)veikimo šalinimą Techninėje specifikacijoje (Sutarties 
1 priedas) nustatyta tvarka ir terminais; 

2.2.7.  atlikti Analizatoriaus remontą (tiek einamąjį, tiek kapitalinį) Techninėje specifikacijoje 
(Sutarties 1 priedas) nustatyta tvarka ir terminais; 

2.2.8. užtikrinti Analizatoriaus atsarginių detalių tiekimą, keitimą Techninėje specifikacijoje (Sutarties 
1 priedas) nustatyta tvarka ir terminais; 

2.2.9. užtikrinti, kad Analizatorius pajėgus atlikti ne mažesnį kiekį tyrimų, negu nurodytas Techninėje 
specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 

2.2.10.  Nuomotojas privalo: 
2.2.10.1. sumontuoti/pajungti Analizatorių taip, kad būtų pasiektas kuo didesnis naudojimo efektyvumas: 

Nuomotojas turi pateikti naudotojo poreikių vertinimą, pasiūlyti geriausius Analizatoriaus energijos vartojimo 
parametrus. Nuomotojas, atlikdamas Analizatoriaus techninę priežiūrą, pakartotinai turi tikslinti ir pasiūlyti 
geriausius Analizatoriaus vartojimo parametrus. 

2.2.10.2. pateikti Analizatoriaus naudojimo/eksploatavimo vadovą/instrukciją ar lygiavertį dokumentą 
anglų ir lietuvių kalba, kuriame išdėstyti reikalavimai, kaip pasiekti maksimalų Analizatoriaus aplinkosauginį 
veiksmingumą, nemažinant Analizatoriaus klinikinio veiksmingumo: pateikti nurodymus, kaip naudoti 
Analizatorių mažinant poveikį aplinkai, naudojimo, įskaitant nurodymus, kaip mažinti energijos ir vandens, 
sunaudojamų medžiagų ir (ar) dalių sąnaudas ir išmetalų kiekį. 

2.2.10.3. pravesti mokymus, kuriuose būtų aptarti Analizatoriaus elektros energijos vartojimo efektyvumo 
didinimo aspektai (vartojimo parametrų reguliavimas ir tikslinimas, ir kt.). 

2.2.11. apdrausti Analizatorių turto draudimu nuo visų rizikų visam Sutarties galiojimo laikotarpiui; 
2.2.12. paskirti atsakingus savo specialistus, kurie būtų kompetentingi atlikti Analizatoriaus priežiūros, 

atnaujinimo, aptarnavimo ir remonto darbus. Paskirti specialistai nurodytais telefono numeriais turi būtų 
pasiekiami darbo dienomis Nuomininko darbo metu, sutarties galiojimo laikotarpiu; 

2.2.13. einamąjį planinį ir/ar kapitalinį Analizatoriaus remontą atlikti tik iš anksto suderinus su 
Nuomininku datą ir laiką. 

2.2.14. nesant galimybės pašalinti analizatoriaus gedimo per Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 
priedas) nurodytą laiką, kitais būdais ir savo lėšomis atlikti Analizatoriumi atliekamus tyrimus pagal Nuomininko 
poreikius; 

2.2.15. atlikti kitus veiksmus, kurie yra reikalingi siekiant užtikrinti Nuomininko galimybę nepertraukiamai 
gauti tyrimų rezultatus pagal faktinį Nuomininko tyrimų poreikį, kuris detalizuotas Techninėje specifikacijoje 
(Sutarties 1 priedas) bei tyrimų rezultatų perdavimą į Nuomininko informacinę sistemą. 

2.2.16. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu informuoti Nuomininką apie savo 
pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą 

2.2.17. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo dienos, 
deleguoti atstovą spręsti ginčo; 

2.2.18. laikytis konfidencialumo įsipareigojimų, neatskleisti tretiesiems asmenims jokios informacijos, 
gautos vykdant šią sutartį, išskyrus tiek, kiek tai reikalinga tinkamam sutarties vykdymui; taip pat nenaudoti 
konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams. 

2.3. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis šių socialinio atsakingumo ir aplinkosaugos reikalavimų 
(žaliasis pirkimas, socialiai atsakingas pirkimas): užtikrinti lygias galimybes darbo aplinkoje, rūšiuoti atliekas, 
mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties 
vykdymu susiję dokumentai Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu (nebent Sutartyje ir jos prieduose 
nenumatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai, turi (gali) būti pateikiami 
popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu 
atveju turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, 
patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos 
apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (žaliasis pirkimas, socialiai 
atsakingas pirkimas). 
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3. ANALIZATORIAUS PERDAVIMO TVARKA

3.1.  Nuomotojas patvirtina, kad Analizatorius priklauso jam nuosavybės teise, yra neįkeistas ir 
neareštuotas, neapribota naudojimosi juo teisė.  

3.2. Analizatorius perduodamas šalims pasirašant priėmimo – perdavimo aktą. Analizatoriaus priėmimo – 
perdavimo aktą Nuomininkas pasirašo tik po to, kai įgyvendinami šios sutarties 3.3. ir 3.4. punkte nurodyti 
veiksmai ir Nuomininkas įsitikina, kad Analizatorius veikia ir yra tinkamas naudojimui pagal paskirtį. 

3.3. Nuomotojas Analizatorių Nuomininko adresu savo lėšomis pristato, surenka, sumontuoja, instaliuoja, 
įdiegia, paruošia darbui ir suderina/išbando (testuoja) ne vėliau kaip per 35 (trisdešimt penkias) kalendorines 
dienas nuo šios sutarties įsigaliojimo dienos. 

3.4. Nuomotojas įsipareigoja informuoti Nuomininką apie nuomojamo Analizatoriaus ypatumus, perduoti 
Analizatoriaus eksploatavimo vadovą bei naudojimosi instrukcijas originalo ir lietuvių kalba, taip pat ne vėliau 
kaip per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo šios sutarties įsigaliojimo dienos apmokyti 
Nuomininko personalą naudotis perduodamu Analizatoriumi. 

4. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

4.1. Nuomotojas atsako už visus pagal sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus 
pasitelkiami tretieji asmenys. 

4.2. Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu juos 
vykdyti trukdė nenugalima jėga (force majeure). Tokiu atveju Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalinti vykdyti 
savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama ne vėliau kaip 3 (tris) kalendorines dienas nuo tokių aplinkybių 
atsiradimo pradžios, raštu pranešti apie tai kitai Šaliai, nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti 
sutartinius įsipareigojimus, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. Tuomet prievolių vykdymas 
sustabdomas, kol išnyks minėtos aplinkybės. Pavėluotas ar netinkamas kitos Šalies informavimas ar informacijos 
nepateikimas, atima iš Šalies, kuri negali vykdyti savo įsipareigojimų, teisę remtis nenugalimos jėgos 
aplinkybėmis kaip pagrindu, atleidžiančių nuo atsakomybės dėl ne laiku (ar netinkamo) prisiimtų sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo. Pastaroji Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo 
susidariusius nuostolius. 

4.3. Nenugalimos jėgos aplinkybės nustatomos vadovaujantis Atleidimo nuo atsakomybės esant 
nenugalimos jėgos (Force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, pavirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 
1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 (Žin., 1996, Nr. 68-1652). 

4.4. Nenugalimos jėgos aplinkybėms pasibaigus toliau vykdomi Sutartyje numatyti šalių įsipareigojimai, 
jei nesusitariama kitaip. 

4.5. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės ir jų padariniai tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį, kiekviena šalis 
turi teisę atsisakyti vykdyti savo įsipareigojimus ir nutraukti sutartį. Šiuo atveju nė viena iš šalių negali reikalauti 
atlyginti jos turėtus turtinius nuostolius. Šiuo atveju šios sutarties  šalys turi gražinti ką nepelnytai gavo šios 
Sutarties vykdymo metu. 

4.6. Nuomotojui nevykdant savo sutartinių įsipareigojimų sutartyje numatytais terminais, Nuomininkas 
įgyja teisę pradėti skaičiuoti 0,1 % dydžio delspinigius nuo maksimalios šios Sutarties ir Sutarties prekių pirkimo 
– pardavimo (reagentų) sumos už kiekvieną termino praleidimo dieną, Nuomininkas šią sumą gali išskaičiuoti iš
Nuomotojui pagal šią Sutartį ir/ar sutartį prekių pirkimo – pardavimo (reagentų) mokėtinos sumos.

4.7. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija dviejų mėnesių nuomos mokesčio sumą, Nuomininkas gali: 
4.7.1. išskaičiuoti delspinigių sumą iš Nuomotojui mokėtinų sumų; 
4.7.2. vienašališkai nutraukti Sutartį. 
4.8.  Jeigu Nuomininkas nutraukia Sutartį 6.4.1.- 6.4.5. punktų pagrindu arba jeigu Nuomotojas nutraukia 

Sutartį joje nenumatytais pagrindais, Nuomotojas moka 10 % dydžio baudą nuo maksimalios šios Sutarties ir 
Sutarties prekių pirkimo – pardavimo (reagentų) sumos bei atlygina tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, 
kuriuos sukėlė pirmalaikis Sutarties nutraukimas. 

4.9. Nuomininkas turi teisę vienašališkai įskaityti priskaičiuotas netesybas iš Nuomotojui mokėtinų sumų. 
4.10. Laiku neįvykdęs šios Sutarties 1.6. punkto Nuomininkas, pagal Nuomotojo raštišką pareikalavimą, 

moka netesybas - po 0,1 % nuo neapmokėto nuomos mokesčio už kiekvieną vėlavimo dieną. 
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5. NUOMOTOJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKIMAS), JUNGTINĖ VEIKLA 
 

5.1. Nuomotojas sutarčiai vykdyti neturi teisės pasitelkti Subteikėjų. 
5.2. Sutartinius įsipareigojimus, kuriuos Nuomotojas pasiūlyme Pirkimui numatė perduoti Subteikėjams, 

gali teikti tie Subteikėjai, kuriuos Nuomotojas iš anksto nurodė teikdamas Pasiūlymą Pirkimui. 
5.3. Subteikėjo keitimas galimas tik toms Sutartinius įsipareigojimų dalims, kurias Nuomotojas Pasiūlyme 

numatė jiems perduoti. 
5.4. Subteikėjų keitimas ar naujų Subteikėjų pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Nuomotojas 

Nuomininkui pateikia prašymą dėl Subteikėjo, kuris nurodytas Sutartyje, keitimo ar naujo Subteikėjo 
pasitelkimo, Subteikėjo atitiktį Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams 
pagrindžiančius dokumentus (jei Pirkimo dokumentuose Subteikėjams buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai) 
bei gauna raštišką Nuomininko sutikimą dėl pasirinkto Subteikėjo pakeitimo ar naujo Subteikėjo pasitelkimo. 
Kartu su nurodytais dokumentais, Nuomotojas Nuomininkui taip pat turi pateikti rašytinio pranešimo, pateikto 
Subteikėjui, nurodytam Sutartyje, kuriuo jis informuojamas apie jo pakeitimo faktą ir numatomą pakeitimo 
datą, kopiją. Siekiant išvengti bet kokių abejonių, Šalys susitaria, kad Šalims įvykdžius visas šiame punkte 
nurodytas sąlygas atskiras susitarimas dėl Sutarties pakeitimo nebus sudaromas, o Šalių viena kitai pateikti 
šiame punkte nurodyti dokumentai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi. 

5.5. Nuomotojas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Sutartį 
vykdantys Subteikėjai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, būtiną tinkamam Sutarties vykdymui. Už 
Subteikėjų sutartinių įsipareigojimų vykdymo kokybę Nuomininkui atsako Nuomotojas. 

5.6. Subteikėjams pageidaujant, Nuomininkas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią. galimybę 
Nuomininkas subteikėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos iš Nuomotojo 
apie pasitelkiamą subteikėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, 
subteikėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas informuoti Nuomininką. Tokiu atveju su 
Nuomininku, Nuomotoju ir subteikėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo 
su subteikėju tvarka, įskaitant teisę Nuomotojui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl 
tiesioginio atsiskaitymo su subteikėju pasirašymas nekeičia Nuomotojo atsakomybes dėl Sutarties įvykdymo. 

5.7. Sutartis iš Nuomotojo pusės vykdoma jungtinės veiklos pagrindu: NE  
5.8. Atsiradus poreikiui keisti jungtinės veiklos sutartyje nurodytus partnerius kitais (jeigu sutartis 

vykdoma pagal jungtinės veiklos sutartį), privalo būti įvykdytos visos žemiau nurodytos sąlygos: 
5.8.1. Nuomotojas Nuomininkui pateikia šiuos dokumentus: 
5.8.1.1. pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio prašymą dėl jungtinės veiklos partnerio keitimo; 
5.8.1.2. pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio prašymą pasitraukti iš jungtinės veiklos sutarties 

partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį naujajam / pasiliekančiam jungtinės 
veiklos partneriui; 

5.8.1.3. naujojo / pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio raštišką sutikimą pakeisti pasitraukiantį 
jungtinės veiklos partnerį bei prisiimti visus pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal 
jungtinės veiklos sutartį bei naujojo / pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio  kvalifikaciją pagrindžiantys 
dokumentus (jei taikoma). 

5.8.2. Nuomotojas gauna Nuomininko rašytinį sutikimą keisti jungtinės veiklos partnerius; 
5.8.3. Nuomotojas pateikia Nuomininkui naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos 

sutarties pakeitimo kopiją, kurioje pasiliekančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimai išliks tokie patys 
kaip ir ankstesnėje jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis / pasiliekantis jungtinės veiklos partneris perims visus 
pasitraukiančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal ankstesnę jungtinės veiklos sutartį. 

5.9. Šio skyriaus nuostatų nesilaikymas yra laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
 

6. SUTARTIES GALIOJIMAS IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

 
6.1. Sutartis įsigalioja nuo vėliausios parašo datos ir galioja tol, kol Nuomininkas turi pagal Sutartį nuomai 

perduotą analizatorių, bet ne ilgiau nei bus išpirkta maksimali Sutarties vertė nurodyta Sutarties 1.2 punkte. 
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Bendra Sutarties trukmė, įskaitant pratęsimus, negali būti ilgesnė nei 37 (trisdešimt septyni) mėnesiai (įskaitant 
sąskaitos už Sistemos nuomą pateikimą ir apmokėjimą).  

6.2. Pasibaigus šiai sutarčiai, Nuomininkas turi grąžinti Nuomotojui analizatorių ne vėliau kaip per 10 
(dešimt) darbo dienų. 

6.3. Nuomininkas bet kada turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, apie tokį sutarties nutraukimą raštu 
pranešdamas Nuomotojui prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 

6.4. Nuomininkas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Nuomotojas ją iš esmės pažeidė: 
6.4.1. perduotas analizatorius neatitinka Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) 

nustatytų reikalavimų ir jo trūkumų neįmanoma pašalinti per protingą ir Nuomininkui priimtiną terminą; 
6.4.2. jei paaiškėja kad Nuomotojas apie analizatoriaus atitiktį nustatytiems reikalavimams pateikė 

melagingą informaciją, kurią Nuomininkas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis; 
6.4.3. kai Nuomotojas nurodytais terminais nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus; 
6.4.4. kai Nuomotojui yra iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba bankroto procesas vykdomas 

ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jam vykdomos 
analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus, Nuomininkui tampa žinoma apie kitokį 
priverstinį Nuomotojo kreditorių teisių įgyvendinimą, galintį turėti esminės įtakos Nuomotojo galimybėms toliau 
vykdyti Sutartį ir (ar) dėl Nuomotojo yra priimamas ir įsiteisėja apkaltinamasis teismo nuosprendis už 2004 m. 
kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB dėl viešojo darbų, prekių ir paslaugų pirkimo 
sutarčių sudarymo tvarkos derinimo 45 straipsnio 1 dalyje išvardytuose Europos Sąjungos teisės aktuose 
apibrėžtus nusikaltimus;  

6.4.5. Esant VPĮ 90 str. 1 d. nurodytoms aplinkybėms. 
6.5. Nuomotojas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešęs Nuomininką raštu prieš 10 

(dešimt) dienų, tik jeigu Nuomininkas ją iš esmės pažeidė: 
6.5.1. Nuomininkas daugiau kaip 2 (du) kartus laiku nesumokėjo nuomos mokesčio; 
6.5.2. Nuomininkas sutarties galiojimo laikotarpiu išnuomoja analizatorių be Nuomotojo raštiško sutikimo; 
6.5.3. Nuomininkas nepaisydamas ne mažiau 2 (dviejų) raštiškų Nuomotojo įspėjimų, vengia vykdyti 

Sutartimi prisiimtas pareigas ir nereaguoja į Nuomotojo priminimus ir įspėjimus apie Sutarties sąlygų vykdymo 
būtinumą. Iš eiles einančių priminimu ir/arba įspėjimų dažnumas negali būti trumpesnis nei 5 (penkios) darbo 
dienos. 

6.6. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 
bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai 
nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

6.7. Analizatoriaus savininko pasikeitimas nesudaro pagrindo šią sutartį nutraukti. 
6.8. Kai Nuomotojas Pirkimo procedūrų metu atitikčiai Pirkimo dokumentuose nustatytiems 

reikalavimams įrodyti rėmėsi kitų ūkio subjektų ekonominiais ir finansiniais pajėgumais, Nuomotojas ir ūkio 
subjektai, kurių pajėgumais Nuomotojas rėmėsi, prisiima solidarią atsakomybę už Sutarties įvykdymą. 

6.9. Sutarties sąlygos sutarties vykdymo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus Lietuvos Respublikos 
viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje ir šioje sutartyje numatytus atvejus. 

6.10. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas techninio pobūdžio sutarties pakeitimai  (pavyzdžiui, Šalių 
rekvizitai, klaidos) bei sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės 
nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos viešojo pirkimo sąlygose. Tais atvejais, kai sutarties 
sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant konkurso sąlygas ir (ar) sutarties sudarymo metu, 
sutarties šalys gali keisti tik neesmines sutarties sąlygas, pateikiant pagrindžiančius dokumentus. 

6.11. Visi ginčai, kylantys iš Sutarties, sprendžiami gera valia ir bendru Sutarties Šalių sutarimu. Nepavykus 
ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet koks ginčas sprendžiamas Lietuvos 
Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su 
siūlymu pradėti derybas. 

6.12. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos 
Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti 
kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu 
(patvirtinant gavimą) Sutartyje nurodytais adresais, elektroniniu paštu ar fakso numeriais, kitais adresais, 
elektroniniu paštu ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą: 
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6.12.1. Nuomininko vadovo paskirti asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, sutarties ir pakeitimų 
paskelbimą pagal LR Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas: 

Vardas, pavardė:  
Pareigos  
Adresas: Pramonės pr. 31, Kaunas 
Telefonas: 
El. paštas:  
Funkcijos atsakinga už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal LR Viešųjų 

pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas 

Vardas, pavardė:  
Pareigos  
Adresas: Pramonės pr. 31, Kaunas 
Telefonas: 
El. paštas:  
Funkcijos atsakinga už Sutarties vykdymą 

6.12.2. Nuomotojo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą: 

6.12.3. Nuomotojo ir Nuomininko vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti raštiški ir siunčiami šiais 
adresais: 

Nuomotojui: 

Nuomininkui - Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika 
Adresas: Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas 
Telefonas: (+370 37) 40 39 99 
El. paštas: info@kaunopoliklinika.lt 

6.13. Nuomotojo Pirkimo Nr. 370482 pateiktas pasiūlymas ir kiti Pirkimo Nr. 370482 dokumentai yra 
laikomi neatskiriama šios Sutarties dalimi ir gali būti naudojami aiškinant Sutarties sąlygas. 

6.14. Šalys, pasirašydamos šią sutartį patvirtina, ją perskaitę, supratę jos nuostatas bei pasirašančios ją 
laisva valią, kaip jų siekius ir interesus atitinkantį dokumentą. 

7. SUTARTIES PRIEDAI

7.1. Neatskiriama šios Sutarties dalis yra: 
1 priedas - Techninė specifikacija. 
2 priedas - Įkainių perskaičiavimo sąlygos. 
3 priedas – Papildomas susitarimas dėl asmens duomenų apsaugos. 
4 priedas Tiekėjo pasiūlymas ir pasiūlymo paaiškinimai (jei tokių bus). 

8. JURIDINIAI ŠALIŲ ADRESAI, REKVIZITAI

Nuomotojas Nuomininkas 

Vardas, pavardė:  
Adresas: Parodos g. 24 – 3, LT-44215 Kaunas, Lietuva 
Telefonas: 
El. paštas: info@dimuna.com 

Vardas, pavardė:  
Adresas: Parodos g. 24 – 3, LT-44215 Kaunas, LIETUVA 
Telefonas: 
El. paštas: info@dimuna.com 
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UAB „Dimuna“ 
Kodas 303114072 
PVM mokėtojo kodas LT100008002417 
Parodos g. 24 – 3, 44215 Kaunas, Lietuva 
Tel. +370 656 88955 
El. paštas: info@dimuna.com 

Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika 
Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas 
Duomenys kaupiami ir saugomi juridinių 
asmenų registre, kodas 135042394 
PVM mokėtojo kodas: LT 350423917 
Tel. (+370 37) 40 39 99 
El. paštas: info@kaunopoliklinika.lt 



1 priedas prie Sutarties Nr. 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

I. BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Pirkimo objektas - Laboratorinės diagnostikos imunologinių, biocheminių ir imunocheminių tyrimų
priemonių (toliau - Analizatoriaus) nuoma (įskaitant, bet neapsiribojant montavimą, diegimą, instaliavimą, 
integravimą, derinimą, paleidimą, priežiūrą, remontą, atnaujinimą ir aptarnavimą, bei asmens sveikatos 
priežiūros laboratorinės diagnostikos priemonės veikimą užtikrinančių medžiagų ir detalių tiekimą) ir reagentai 
bei priemonės tyrimams atlikti.  

1.4. Visos reikalingos priemonės privalo užtikrinti kokybišką tyrimų, nurodytų Techninėje specifikacijoje 
atlikimą, atsižvelgiant į Tiekėjo nurodytus jų kiekius. 

1.5. Perkančioji organizacija nurodo, kad pirkimas apima: 
1.5.1. Analizatoriaus, aprašyto šios technines specifikacijos III dalyje, sukomplektavimą; 
1.5.2. Analizatoriaus atvežimą ir sumontavimą Perkančiosios organizacijos patalpose; 
1.5.3. Analizatoriaus veikimui reikalingų funkcinių sistemų įdiegimą; 
1.5.4. Analizatoriaus nenutrūkstamą aprūpinimą visomis tinkamai jo eksploatacijai ir naudojimui pagal 

tikslinę paskirtį reikalingomis medžiagomis, priedais (įskaitant, bet neapsiribojant, reagentais, kontrolinėmis 
medžiagomis, kalibratoriais, skiedimo ir plovimo tirpalais, specialiais antgaliais ir kt. priemonėmis); 

1.5.5. Analizatoriaus ir jo programinės įrangos galimybę keistis informacija su perkančiosios 
organizacijos laboratorine informacine sistema (toliau — LIS); 

1.5.6. Analizatoriaus veikimo testavimą prieš faktiškai perduodant naudoti Perkančiajai organizacijai. 
Testavimas atliekamas tokiomis esminėmis sąlygomis: 

1.5.6.1. apie numatomą Analizatoriaus veikimo testavimą ir jo datą tiekėjas turės pranešti Perkančiajai 
organizacijai rašytiniu pranešimu ne vėliau kaip prieš 3 (tris) dienas; 

1.5.6.2. testavimas bus laikomas sėkmingu, jei testavimo rezultatai atitiks šios technines specifikacijos 
bendrąsias nuostatas, aparatūros specialiuosius reikalavimus bei šios technines specifikacijos III dalyje 
nurodytas funkcines galimybes. Jei analizatoriaus veikimo testavimas nebus sėkmingas, tiekėjas turės 
nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, pašalinti testavimo metu paaiškėjusius analizatoriaus 
trūkumus, neatitikimus ir atlikti pakartotinį analizatoriaus veikimo testavimą. Jei pakartotinis analizatoriaus 
veikimo testavimas nėra sėkmingas, tiekėjas turės ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po 
pakartotinio analizatoriaus veikimo testavimo išmontuoti analizatorių ir jį išvežti iš Perkančiosios organizacijos 
patalpų; 

1.5.7. Analizatoriaus defektų, gedimo ir (ar) netinkamo (ne)veikimo šalinimą techninėje specifikacijoje 
nustatyta tvarka ir terminais; 

1.5.8. Analizatoriaus remontą (tiek einamąjį, tiek kapitalinį), gedimų šalinimą techninėje 
specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 

1.5.9. Analizatoriaus atsarginių dalių sandėlio valdymą ir atsarginių detalių tiekimą, keitimą šioje 
techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 

1.5.10. Perkančiosios organizacijos laboratorijos personalo (ne mažiau kaip 2 (du) darbuotojai) apmokymą 
dirbti su analizatoriumi; 

1.5.11. Analizatorius privalės būti pajėgus atlikti ne mažesnį kiekį tyrimų, negu nurodyta šios Techninės 
specifikacijos III dalyje; 

1.5.12. Analizatorius turi būti techniškai pajėgus atlikti nurodytą tyrimų spektrą, nurodytą šios Techninės 
specifikacijos III dalyje; 

1.5.13. analizatoriaus apdraudimą turto draudimu nuo visų rizikų; 
1.5.14. kitų veiksmų atlikimą, kurie yra reikalingi, siekiant užtikrinti Perkančiosios organizacijos galimybę 
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nepertraukiamai gauti laboratorinės diagnostikos tyrimų rezultatus pagal faktinį Perkančiosios organizacijos 
tyrimų poreikį, kuris detalizuotas Techninės specifikacijos III dalyje (Tyrimai ir planuojamos orientacinės jų 
apimtys) bei tyrimų rezultatų perdavimą į Perkančiosios organizacijos informacinę sistemą. 

1.6. Perkančioji organizacija už analizatorių tiekėjui mokės tik nuomos mokestį. Sutarties galiojimo 
laikotarpiu sumokamas analizatoriaus nuomos mokestis negali viršyti 90 proc. analizatoriaus vertės. Nuomos 
mokestis gali būti mokamas vienu mokėjimu už visą nuomos terminą arba vienodo dydžio mokėjimais, 
atliekamais kiekvieną mėnesį visą sutartą nuomos terminą. Tiekėjas turės užtikrinti išnuomoto analizatoriaus 
nepertraukiamą veikimą techninėje specifikacijoje numatytais terminais, tvarka ir pajėgumais pats dengdamas 
visas analizatorių išlaikymo, naudojamų medžiagų ir kitas išlaidas. 

II. ANALIZATORIŲ SPECIALIEJI REIKALAVIMAI

2.1. Analizatoriaus komplektacija ir techniniai reikalavimai: 
2.1.1. Analizatorius turi turėti CE/ IVD ženklinimus, skirtas naudoti Medicinos diagnostikos laboratorijose 

ir galėti perduoti duomenis į Perkančiosios organizacijos Laboratorijos informacine sistema (LIS). Su pasiūlymu 
būtina pateikti analizatoriaus žymėjimo CE/ IVD ženklu liudijančio dokumento kopiją anglų ir/ar lietuvių 
kalba. 

2.1.3. Analizatorius turi būti pripažintas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka ir atitikti 
reikalavimus, patvirtintus Medicinos priemonių (prietaisų) naudojimo tvarkos apraše, patvirtintame Lietuvos 
Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gegužės 3 d. įsakymu Nr. V-383 (su vėlesniais pakeitimais ir 
papildymais). 

2.2. Kartu su pasiūlymu dalyvis turi pateikti: dokumentus, patvirtinančius pasiūlyme nurodytos prekės 
atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems kiekviename Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė 
specifikacija“ lenteles punkte, t. y. tiekėjas privalo pateikti siūlomų prekių gamintojo katalogus/ bukletus/ 
brošiūras, naudojimo instrukcijas, techninius aprašus ir/arba kitus siūlomų prekių gamintojo parengtus 
dokumentus, kuriuose būtų siūlomos prekės vaizdas (nuotraukos, brėžiniai ar pan., jei taikoma) su išsamiu 
siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymu — prekės pavadinimu, modeliu (jei yra), gamintoju, kilmės 
šalimi, techninėmis charakteristikomis pagal techninės specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) 
bei visa informacija, pagrindžiančia prekės atitikimą reikalavimams, nurodytiems Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Techninė specifikacija“ lentelėje anglų  ir/ar lietuvių kalba. Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ 
bukletuose/ brošiūrose, techniniuose aprašuose ir/arba kituose siūlomų prekių gamintojo parengtuose 
dokumentuose privaloma grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti — spalvotai paženklinti, ir/ar 
nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų 
techninių charakteristikų reikšmės bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio 
parametro punktą jos atitinka. 

2.3. Reikalavimai analizatorių programinei įrangai: 
2.3.1. Siūlomi analizatoriai ir jų programinė įranga turi turėti galimybę keistis informacija su 

perkančiosios organizacijos laboratorine informacine sistema ASTM standarto protokolu arba lygiaverčiais: ABX, 
CSV, MCSV, HL7, REST. Tyrimų užsakymai turi būti automatiškai nuskaitomi, o tyrimų atlikimo rezultatai 
automatiškai perduodami laboratorijos informacinei sistemai Ethernet tipo tinklu (10/100/1000BASE-T/TX) 
naudojant TCP/IP protokolą. Jeigu tiekėjo siūlomas analizatorius, ar keli analizatoriai neturi galimybės keistis 
informacija ASTM, ABX, CSV, MCSV, HL7, REST standartų protokolais, pasiūlyme turi būti pateikiamas 
kompiuteris su atitinkama programine įranga įgalinančia keistis informacija su perkančiosios organizacijos LIS 
ASTM standarto protokolu arba lygiaverčiais: ABX, CSV, MCSV, HL7, REST, kurių pagalba tyrimų užsakymai ir 
tyrimų atlikimo rezultatai turi būti automatiškai nuskaitomi ir perduodami laboratorijos informacinei sistemai 
Ethernet tipo tinklu (10/100/1000BASE-T/TX) naudojant TCP/IP protokolą. 

Tiekėjas analizatoriaus programinės įrangos suderinimą atlieka savo jėgomis ir lėšomis. 
2.3.2. Su Perkančiosios organizacijos LIS turi būti galimybė keistis šiais duomenimis: 
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2.3.2.1. automatiškai gauti tyrimų užsakymus; 
2.3.2.2. automatiškai perduoti tyrimų rezultatus. 
2.3.3. Tiekėjas yra atsakingas už analizatoriaus nenutrūkstamą veikimą, už analizatoriaus programinės 

įrangos nepriekaištingą veikimą bei už analizatoriaus jungties su Perkančiosios organizacijos LIS veikimą visą 
sutarties galiojimo laikotarpį. 

2.3.4. Analizatorius turi turėti naudojamų reagentų ir darbo eigos atsekamumo ir apskaitos programą. 
2.3.5. Bendras maksimalus tyrimų skaičius pateikiamas, įskaičiuojant kontrolių atlikimą, reagentų bei kitų 

medžiagų sunaudojimą kalibravimo procedūrai. 
2.4. Reikalavimai analizatoriaus atliekamiems laboratoriniams tyrimams: 
2.4.1. Tyrimo atlikimui turi būti pateiktos ir įskaičiuotos į tyrimo kainą visos pagal gamintojo 

rekomendacijas tyrimo atlikimui reikalingos sudedamosios priemonės: reagentai, kalibratoriai, kontrolinės 
medžiagos (ne mažiau kaip 2 lygių), mėgintuvėliai, plovikliai, specialūs valikliai, specialūs antgaliai, ar bet kokios 
kitos gamintojo nurodytos priemonės. 

2.4.2. Vidiniai kontroliniai tyrimai atliekami po vieną kartą kiekvieną darbo dieną (kai atliekamas tyrimas), 
reagentai, kalibratoriai ir kt., priemonės bus naudojamos, atsižvelgiant  į gamintojo nurodytus galiojimo, 
galiojimo atidarius rinkinį ir stabilumo terminus. 

2.4.3. Visiems šios technines specifikacijos išvardintiems tyrimams pateikti gamintojo rekomenduojamas 
normų reikšmes. 

2.4.4. Tyrimo rezultatai turi būti pateikiami SI sistemos vienetais. 
2.4.5. Visi reagentai, kalibratoriai, kontrolinės medžiagos turi būti to paties gamintojo kaip ir 

analizatoriaus gamintojas ar tinkami darbui su siūlomu analizatoriumi (turi būti užtikrintas siūlomų 
priemonių suderinamumas). Tiekėjas su pasiūlymu turi pateikti tai įrodančius dokumentus. 

2.4.6. Siūlomi reagentai ir papildomos priemonės turi būti skirtos in vitro diagnostikai. Reagentai ir 
papildomos priemonės turi atitikti Europos Parlamento ir Tarnybos Reglamento (ES) 2017/746 nuostatas. Kartu 
su pasiūlymu pateikti patvirtinančių dokumentų kopijas. 

2.4.7. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti siūlomų reagentų naudojimo instrukcijas ir saugos 
duomenų lapus lietuvių ir anglų kalbomis. 

2.5. Reikalavimai analizatoriaus aptarnavimui: 
2.5.1. Tiekėjas, suteikęs analizatorių, privalo savo sąskaita užtikrinti jo techninę priežiūrą pagal 

gamintojo rekomendacijas ir techninės būklės tikrinimą (jei toks reikalingas vadovaujantis teisės aktų 
reikalavimais ar gamintojo rekomendacijomis), galimų gedimų šalinimą/remontą bei kitaip užtikrinti 
nenutrūkstamą analizatoriaus veikimą ir tinkamą funkcionavimą visą sutarties galiojimo terminą. 

2.5.2. Tiekėjas turės užtikrinti analizatoriaus nepertraukiamą darbą 5 dienas per savaitę, 15 val. per 
parą, darbą organizuojant dvejomis pamainomis sutarties galiojimo laikotarpiu, Tiekėjas turės paskirti 
atsakingus savo specialistus, kurie būtų kompetentingi atlikti analizatoriaus priežiūros, atnaujinimo, 
aptarnavimo ir remonto darbus. Tiekėjas turės užtikrinti, jog jo paskirti specialistai nurodytais telefono 
numeriais būtų pasiekiami darbo dienomis Perkančiosios organizacijos darbo metu, sutarties galiojimo 
laikotarpiu. 

2.5.3. Gavęs pranešimą apie analizatoriaus gedimą, Tiekėjo specialistas privalės atvykti į VšĮ Kauno miesto 
polikliniką ne vėliau kaip per 4 valandas nuo pranešimo gavimo momento ir pradėti šalinti gedimą arba kitaip 
atkurti ir užtikrinti analizatoriaus veikimą. Analizatorius turi būti sutaisytas ne vėliau kaip per 2 darbo dienas. 

2.5.4. Nesant galimybės pašalinti gedimų per nurodytą laiką, Tiekėjas privalės kitais būdais ir savo lėšomis 
užtikrinti tyrimų atlikimą pagal VšĮ Kauno miesto poliklinikos poreikius. 

2.5.5. Einamasis planinis ir/ar kapitalinis analizatoriaus remontas gali būti atliekamas tik iš anksto 
suderinus su Perkančiąja organizacija datą ir laiką. 

III. ANALIZATORIŲ TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

3.1. 1 p.o.d. Techniniai reikalavimai visiškai automatizuotam imunologinių tyrimų analizatoriui 
imunofermentiniams tyrimams (ELISA metodu) (2vnt.). 
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3.1. Analizatoriaus techninė specifikacija: 

1 lentelė 

Eil. 
Nr. Parametrai Reikalavimai 

Atitikimas kokybiniams ir techniniams 
reikalavimams. 

Nuoroda į pridedamus, prekės atitikimą 
reikalaujamoms charakteristikoms įrodančius, 

dokumentus (bukletų, techninių aprašų puslapių 
Nr.) 

Siūlomos prekės 
techniniai 
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai, 
patvirtinantys siūlomos 

prekės techninius 
parametrus 

Dokumento 
pavadinimas 

Dokumento 
lapo numeris 

1. Analizatoriaus 
paskirtis Visiškai automatizuota 

imunologinių tyrimų sistema 
imunofermentiniams 
tyrimams. 

Visiškai 
automatizuota 
imunologinių tyrimų 
sistema 
imunofermentiniams 
tyrimams. 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

3 puslapis 

2. Išmatavimai Analizatorius ne platesnis 
negu 160 cm, gylis ne 
daugiau negu 125 cm.  
Kitų matmenų (didesnių) 
analizatorius turi būti 
komplektuojamas su 
vibracijai atspariu stalu ar 
spintele analizatoriui 
pastatyti ir reagentams 
laikyti. 

Analizatoriaus plotis 
160 cm, gylis 75 cm. 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

2 puslapis 

3. Komplektacija Komplektuojamas su 
spausdintuvu (jeigu 
reikalingas). Jeigu 
analizatorius valdomas 
išorinio kompiuterio pagalba, 
komplektuojamas su 
kompiuteriu, lazeriniu 
spausdintuvu, 
nepertraukiamo maitinimo 
šaltiniu. 
Analizatorius turi būti 
sukomplektuotas su purtykle, 
reikiamos temperatūros 
inkubatoriumi (-riais) bei turi 
būti vieta kambario 
temperatūros inkubacijai 
(jeigu reikalinga).  

Analizatoriai 
komplektuojami su 
spausdintuvais, 
nepertraukiamo 
maitinimo šaltiniu. 
Analizatoriai 
sukomplektuoti su 2 
šildomais 
inkubatoriais su 
purtymo galimybe 
bei 3 kambario 
temperatūros 
inkubatoriais. 
Prietaisai 
automatiškai atlieka 
mėginio 
identifikavimą, 
pilstymą, mėginio 

Raštas 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

 2 puslapis 

3 puslapis 

2 puslapis 
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Prietaisas turi automatiškai 
atlikti mėginio 
identifikavimą, pilstymą, 
mėginio skiedimą, plovimą, 
inkubaciją ir rezultatų 
vertinimą. 

skiedimą, plovimą, 
inkubaciją ir 
rezultatų vertinimą. 

4. Brūkšninių 
kodų 
skaitytuvas 

Analizatorius privalo turėti 
brūkšninių kodų skaitytuvą, 
skirtą mėginio identifikacinio 
kodo nuskaitymui. Pagal šį 
kodą analizatorius 
automatiškai turi nuskaityti 
arba pasirinkti iš tyrimų 
užsakymų informaciją apie 
reikalingus iš mėginio 
padaryti konkrečius tyrimus, 
o atliktų tyrimų rezultatus su
mėginio identifikaciniu kodu
automatiškai nusiųsti į LIS

Analizatorius turi 
brūkšninių kodų 

skaitytuvą, skirtą 
mėginio 

identifikacinio kodo 
nuskaitymui. Pagal šį 

kodą analizatorius 
automatiškai 

nuskaito tyrimų 
užsakymų 

informaciją apie 
reikalingus iš 

mėginio padaryti 
konkrečius tyrimus, 

o atliktų tyrimų
rezultatus su mėginio 
identifikaciniu kodu 

automatiškai 
nusiunčia į LIS 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

70, 73, 74, 117 
puslapiai  

5. Reagentai ir 
kitos 
priemonės 

Reagentai paruošti 
naudojimui. Automatinė 
kontrolė reagentų lygiui, 
antgalių dydžiui, reakcijos 
tūriui 

Reagentai paruošti 
naudojimui. 

 Automatinė kontrolė 
reagentų lygiui, 
antgalių dydžiui, 
reakcijos tūriui 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

1, 9, 21, 33, 
41, 55, 69, 81, 
93, 105, 117, 
129, 145, 157 

puslapiai 

2 puslapis 
6. Skysčio lygio 

aptikimo 
funkcija 

Analizatorius turi skysčio 
lygio aptikimo funkciją. 

Analizatorius turi 
skysčio lygio 

aptikimo funkciją. 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

43 puslapis 

7. Indo 
užpildymo 
kontrolė 

Liekanų/atliekų butelis su 
skysčio lygio atpažinimo 
davikliu. 

Liekanų/atliekų 
butelis turi skysčio 
lygio atpažinimo 

daviklį. 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

2 puslapis 

8. Funkcionaluma
i 

Analizatorius vienu metu turi 
galėti tirti ne mažiau trijų 96 
duobučių plokštelių. 
Analizatorius turi galėti tuo 
pačiu metu derinti įvairių 
skirtingų (ne mažiau trijų) 
tyrimų atlikimą (iš 3.1.2. 
punkto 3 lentelės). 

Analizatorius vienu 
metu gali tirti tris 96 
duobučių plokšteles, 
vienoje plokštelėje 
galima kombinuoti 
iki 12 skirtingų 
tyrimų. 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

2 puslapis 
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2 lentelė 

Eil. 
Nr. 

Kriterijaus (Qi) 
parametrai (70 
% kaina, 30 % 

kokybės 
parametrams) 

Atitiktį reikalavimui 
įrodantys dokumentai 

Kriterijaus 
lyginamasis 

svoris 
ekonominio 
naudingumo 
įvertinime 

Atitikimas kokybiniams 
reikalavimams. 

Nuoroda į pridedamus, prekės 
atitikimą papildomoms 

charakteristikoms įrodančius, 
dokumentus (bukletų, techninių 

aprašų puslapių Nr.) 

Siūlomos 
prekės 

techniniai 
parametrai 

Pasiūlymo 
dokumentai, 

patvirtinantys 
siūlomos prekės 

techninius 
parametrus 

Dokume
nto 

pavadini
mas 

Dokume
nto lapo 
numeris 

1. Siūlomas 
analizatorius 
atitinka jam 
nustatytus I tipo 
ekologinio 
ženklo 
reikalavimus 
(pagal standartą 
LST EN ISO 
14024 
„Aplinkosauginia
i ženklai ir 
aplinkosauginės 
deklaracijos. I 
tipo 
aplinkosauginis 
ženklinimas. 
Principai ir 
procedūros“). 

I tipo ekologinis ženklas 
arba kitas tiekėjo 
pateiktas lygiavertis 
įrodymas (I tipo 
ekologinio ženklo 
pavyzdžiai: EU Ecolabel, 
Nordic Swan, Blue 
Angel, El Distintiu, 
Milieukeur, 
Österreichisches 
Umweltzeichen, NF 
Environnement, The 
Hungarian Eco-label, 
Polish Eco Mark-Znak 
EKO arba kitas I tipo 
ekologinis ženklas) 

Ne Taip Nėra Nėra Nėra 

0 5 
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2. 

Analizatorius 
automatiškai 
suveda visų 
pirkimo dalyje 
nurodytų tyrimų 
kontrolių ir 
kalibratorių 
referentines 
vertes 
nuskaitant QR 
kodą, 
suteikiamą 
kartu su 
reagentais. 
Nuskaičius 
kiekvieno 
reagento (t. y. 
specifinio 
kiekvienam 
tyrimui) 
barkodą, 
informacija 
įsiveda 
automatiškai. 

Pateikiami dokumentai 
nurodyti Pirkimo sąlygų 
2 priedas „Techninė 
specifikacija“ 2.2. 
punkte 

0 10 

Analizatorius 
automatiškai 
suveda visų 

pirkimo dalyje 
nurodytų 
tyrimų 

kontrolių ir 
kalibratorių 
referentines 

vertes 
nuskaitant QR 

kodą, 
suteikiamą 

kartu su 
reagentais. 
Nuskaičius 
kiekvieno 

reagento (t. y. 
specifinio 

kiekvienam 
tyrimui) 
barkodą, 

informacija 
įsiveda 

automatiškai. 

Analyzer 
I-2P

bukletas.
pdf 

Gamintoj
o 

deklaraci
ja 

2 
puslapis 

   1 
puslapis 

3. 

Analizatorius 
atpažįsta visų 
pirkimo dalyje 
nurodytų tyrimų 
kontroles, 
kalibratorius, 
konjugatus, stop 
tirpalus bei 
automatiškai 
priskiria jų 
poziciją stove.  

Pateikiami dokumentai 
nurodyti Pirkimo sąlygų 
2 priedas „Techninė 
specifikacija“ 2.2. 
punkte 

0 10 

Analizatorius 
atpažįsta visų 
pirkimo dalyje 

nurodytų 
tyrimų 

kontroles, 
kalibratorius, 
konjugatus, 
stop tirpalus 

bei 
automatiškai 
priskiria jų 

poziciją stove. 

Gamintoj
o 

deklaraci
ja 

Analyzer 
I-2P

naudotoj
o 

vadovas.
pdf 

1 
puslapis 

95, 191 
puslapis 
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4. 

Visi nurodyti 
tyrimai naudoja 
tą patį, tos 
pačios 
koncentracijos 
plovimo buferį 
ELISA plokštelės 
plovimui 
(reagentų 
aprašai nurodyti 
Techninės 
specifikacijos 
2.4.7. punkte).  

Pateikiami dokumentai 
nurodyti Pirkimo sąlygų 
2 priedas „Techninė 
specifikacija“ 2.2. 
punkte 

0 5 

Visi nurodyti 
tyrimai 

naudoją tą 
patį, tos 
pačios 

koncentracijos 
plovimo buferį 

ELISA 
plokštelės 
plovimui 

Gamintoj
o 

deklaraci
ja 

1 
puslapis 

Nuomotojas 
UAB „Dimuna“ 
Parodos g. 24 – 3, 44215 Kaunas, Lietuva 

  Nuomininkas 
Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika 
Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas 



2 priedas prie  Sutarties 

ĮKAINIŲ PERSKAIČIAVIMO SĄLYGOS 
Įkainiai Sutarties galiojimo laikotarpiu bus perskaičiuojami(a) tokiomis sąlygomis: 
1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu dėl kainų lygio pokyčio turi teisę inicijuoti Sutartyje

nurodytų įkainių ir Sutarties kainos perskaičiavimą (keitimą). 
2. Sutartyje nurodytų įkainių ir Sutarties kainos perskaičiavimas gali būti inicijuotas ne anksčiau kaip po

12 mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio 
perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu kainų pokytis viršija 13 procentų. 

3. Įkainių ir Sutarties kainos perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio atliekamas, remiantis šia indekso
reikšme: Vartotojų kainų indeksas, grupė „061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga “, kurio duomenys yra 
skelbiami https://osp.stat.gov.lt/kainu-indeksai-pokyciai-ir-kainos 

4. Nauji įkainiai dėl kainų lygio pokyčio perskaičiuojami pagal formulę:

a1 = a + �
k − 10

100
× a� 

a – įkainis eurais be PVM (jei įkainis jau buvo perskaičiuotas, imamas įkainis po paskutinio perskaičiavimo); 
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis eurais be PVM; 
k – kainos pokytis procentais (teigiamas, kai yra kainos padidėjimas, ir neigiamas, kai yra kainos 

sumažėjimas). 
5. Kainų pokytis skaičiuojamas pagal formulę:

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas 
indeksas; 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) indeksas. 
6. Skaičiavimams indeksų reikšmės (Indnaujausias ir Indpradžia) imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu.

Apskaičiuotas kainų pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas, jį suapvalinus iki vieno skaitmens po 
kablelio, o perskaičiuoti įkainiai (a) suapvalinami iki tiek skaitmenų po kablelio, su kiek skaitmenų po kablelio 
buvo nurodyti atitinkami įkainiai Sutartyje iki pirmo perskaičiavimo. 

7. Perskaičiavus įkainius, perskaičiuojama Sutarties kaina, prie iki perskaičiavimo įvykdytų sutartinių
įsipareigojimų vertės su PVM pridedant likusių sutartinių įsipareigojimų vertę su PVM, apskaičiuotą remiantis 
perskaičiuotais įkainiais. 

8. Įkainių ir Sutarties kainos perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio įforminamas šalių rašytiniu susitarimu,
kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi Perskaičiuojant įkainius ir Sutarties kainą. 

9. Rašytiniame susitarime dėl perskaičiavimo pagal kainų lygio pokytį turi būti nurodytas: šaltinis, kuriuo
buvo remiamasi atliekant perskaičiavimą, atitinkami šaltinio duomenys laikotarpio pradžioje (jei taikoma) ir jų 
nustatymo datą, šaltinio duomenys laikotarpio pabaigoje ir jų nustatymo datą, kainų pokytis, perskaičiuoti 
įkainiai ir Sutarties kaina. 

10. Jeigu atlikdamos perskaičiavimą šalys vadovaujasi oficialios Lietuvos, kitos Europos ekonominės
erdvės šalies institucijos ar Europos Komisijos viešai skelbiamais duomenų bazės duomenimis, kitais šaltiniais, 
kurių skelbiami duomenys yra saugomi ir viešai prieinami, šalys viena iš kitos nereikalauja pateikti oficialaus 
atitinkamos institucijos ar kito šaltinio išduoto dokumento ar patvirtinimo. 

11. Perskaičiuoti įkainiai taikomi po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo.
12. Vėlesnis įkainių ir Sutarties kainos perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas

perskaičiavimas. 
13. Įkainių perskaičiavimas, išskyrus perskaičiavimą dėl mokesčių pasikeitimo, neatliekamas dėl tų

sutartinių įsipareigojimų, kurie jau buvo (turėjo būti) pradėti vykdyti iki perskaičiavimo momento, arba kurių 
faktinis įvykdymo terminas viršija minimalų kainos perskaičiavimo laikotarpį. 

14. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl mokesčių pasikeitimo įforminamas šalių rašytiniu susitarimu,
kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi.



3 priedas prie pirkimo–pardavimo Sutarties 

PAPILDOMAS SUSITARIMAS 

PRIE SUTARTIES 
DĖL ASMENS DUOMENŲ APSAUGOS 

Kaunas 

VšĮ Kauno miesto poliklinika, juridinio asmens kodas: 135042394, adresas: Pramonės pr. 31, 51270 
Kaunas, toliau – „Užsakovas arba Duomenų valdytojas“, atstovaujama    , veikiančio įstaigos nuostatų 
pagrindu, ir  

UAB „Dimuna“, kodas 303114072, kurios buveinė – Parodos g. 24 – 3, 44215 Kaunas, toliau – „Paslaugų 
teikėjas arba Duomenų tvarkytojas“, atstovaujama  Veikiančio pagal įmonės įstatus, toliau abi kartu – 
„Šalys“, 

atsižvelgdamos į tai, kad: 
(C) nuo 2018 m. gegužės 25 d. įsigalioja 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių 
duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas); 

(C) vykdydamas Sutarties reikalavimus Užsakovas, kaip duomenų valdytojas, paveda Paslaugų
teikėjui, kaip duomenų tvarkytojui, tvarkyti tam tikrus Asmens duomenis; 

Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 28 straipsnio 3 dalimi numatyta, kad duomenų tvarkytojo 
atliekamas duomenų tvarkymas reglamentuojamas sutartimi ar kitu teisės aktu pagal Sąjungos arba 
valstybės narės teisę, kurie yra privalomo duomenų tvarkytojui duomenų valdytojo atžvilgiu ir kurioje 
nustatomi duomenų tvarkymo dalykas ir trukmė, duomenų tvarkymo pobūdis ir tikslas, asmens duomenų 
rūšis ir duomenų subjektų kategorijos bei duomenų valdytojo prievolės ir teisės; 

(C) Šalys privalo atitikti Bendrojo duomenų apsaugos reglamento keliamus reikalavimus;

vadovaudamosi analizatoriaus nuomos sutartimi toliau – „Sutartis“,

susitaria papildyti Sutartį žemiau išdėstytomis nuostatomis dėl Užsakovo Paslaugų teikėjui suteiktų Asmens 
duomenų naudojimo tikslų, tvarkymo sąlygų ir atsakomybės už netinkamą Asmens duomenų apsaugą (toliau – 
„Susitarimas“): 

1. Terminai ir apibrėžimai
1.1. Šiame Susitarime, įskaitant ir jo preambulę, didžiąja raide rašomų terminų reikšmės yra šios:

„Duomenų valdytojas“ reiškia šio Susitarimo šalį – Užsakovą, kuris vienas arba drauge su kitais 
nustato asmens duomenų tvarkymo tikslus ir priemones; 

„Duomenų tvarkytojas“ reiškia šio Susitarimo šalį – Paslaugų teikėją, kuris Užsakovo, kaip duomenų 
valdytojo, yra įgaliotas tvarkyti asmens duomenis; 

„Asmens duomenys“ reiškia bet kurią informaciją, susijusią su fiziniu asmeniu – duomenų 
subjektu, kurio tapatybė yra žinoma arba gali būti tiesiogiai ar netiesiogiai 
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nustatyta pasinaudojant tokiais duomenimis kaip asmens kodas, vienas 
arba keli asmeniui būdingi fizinio, fiziologinio, psichologinio, ekonominio, 
kultūrinio ar socialinio pobūdžio požymiai; 

„Duomenų tvarkymas“ reiškia bet kurį su Asmens duomenimis atliekamą veiksmą: rinkimą, 
įrašymą, rūšiavimą (grupavimą), sisteminimą, klasifikavimą, kaupimą, 
saugojimą, jungimą, keitimą (papildymą ar taisymą), susipažinimą, 
teikimą, paskelbimą, naudojimą, logines ir (ar) aritmetines operacijas, 
paiešką, skleidimą, naikinimą ar kitokį veiksmą arba veiksmų rinkinį; 

„Automatinis būdas“ reiškia veiksmus, visiškai ar iš dalies atliekamus automatinėmis 
priemonėmis; 

„Duomenų subjektas“ reiškia fizinį asmenį, kurio Asmens duomenys tvarkomi pagal šį Susitarimą; 
„Trečiasis asmuo“ reiškia juridinį ar fizinį asmenį, išskyrus Duomenų subjektą, Duomenų 

valdytoją, Duomenų tvarkytoją ir asmenis, kurie yra tiesiogiai Duomenų 
valdytojo ar Duomenų tvarkytojo įgalioti tvarkyti duomenis; 

„Ypatingi asmens 
duomenys“ 

reiškia duomenis, susijusius su fizinio asmens rasine ar etnine kilme, 
politiniais, religiniais, filosofiniais ar kitais įsitikinimais, naryste 
profesinėse sąjungose, sveikata, lytiniu gyvenimu ar lytine orientacija, 
informaciją apie asmens teistumą, genetiniai, biometriniai asmens 
duomenys, kuriais siekiama konkrečiai nustatyti fizinio asmens tapatybę; 

„Techninės ir 
organizacinės priemonės“ 

„Pagalbiniai duomenų 
tvarkytojai“ 

reiškia priemones, kurios skirtos apsaugoti Asmens duomenis nuo 
atsitiktinio ar neteisėto sunaikinimo, pakeitimo, atskleidimo, taip pat nuo 
bet kokio kito neteisėto tvarkymo. Minėtos priemonės turi užtikrinti tokį 
saugumo lygį, kuris atitiktų saugotinų Asmens duomenų pobūdį ir jų 
tvarkymo keliamą riziką; 

asmenys (išskyrus Duomenų tvarkytojo darbuotojus), kuriems tiesioginio 
Duomenų tvarkytojo įgaliojimu (gavus Duomenų valdytojo sutikimą) 
leidžiama tvarkyti Asmens duomenis. 

2. Susitarimo dalykas
2.1. Šiame Susitarime nustatytomis sąlygomis bei atsižvelgiant į Šalių įsipareigojimus, pareiškimus ir

garantijas, nurodytus šiame Susitarime, Duomenų valdytojas (Užsakovas) įgalioja Duomenų tvarkytoją (Paslaugų 
teikėją) tvarkyti šiame Susitarime nurodytus Asmens duomenis bei atlikti kitus su Asmens duomenų tvarkymu 
susijusius veiksmus. 

3. Asmens duomenų tvarkymo apimtis, laikotarpiai ir tikslas
3.1. Paslaugų teikėjas Užsakovo vardu ir pavedimu tvarko tinkamam paslaugų teikimui pagal Sutartį

reikalingus šiuos Asmens duomenis. 
3.2. Duomenų subjektų, kurių Asmens duomenis tvarko Paslaugų teikėjas vadovaudamasis šiuo 

Susitarimu, kategorijos: Užsakovo pacientai. 
3.3. Pagal šį Susitarimą Paslaugų teikėjas Užsakovo vardu ir pavedimu tvarko šiuos pacientų Asmens 

duomenis: vardas, pavardė, asmens kodas, tyrimo užsakymo numeris, pacientui paskirtų tyrimų informacija ir 
kiti Užsakovo Paslaugų teikėjui pateikti arba Paslaugų teikėjo savarankiškai gauti Asmens duomenys, būtini 
tinkamam paslaugų pagal Sutartį teikimui. 
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3.4. Šalys bendradarbiauja užtikrindamos, kad Asmens duomenys būtų tvarkomi teisėtu šiame 
Susitarime nustatytu tikslu, tiksliai, sąžiningai, kad būtų nuolatos atnaujinami. Šalys deda visas pastangas, kad 
netikslūs Asmens duomenys būtų nedelsiant ištaisyti. 

3.5. Paslaugų teikėjas Asmens duomenis tvarko Užsakovo vardu ir vieninteliam tikslui – paslaugų pagal 
Sutartį Užsakovui teikimui. Atsiradus poreikiui Asmens duomenis naudoti kitais tikslais, nei nurodyta šiame 
punkte, Šalys dėl tokio Asmens duomenų tvarkymo tariasi atskiru rašytiniu susitarimu, numatydamos visas 
būtinas tokio Asmens duomenų tvarkymo sąlygas; 

3.6. Paslaugų teikėjas tvarko Asmens duomenis tik tiek laiko, kiek tai yra būtina paslaugoms Užsakovui 
pagal Sutartį teikti. Kai Asmens duomenys tampa nebereikalingi paslaugų teikimui, arba Šalims nutraukus 
Sutartį, Paslaugų teikėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo visiško 
Užsakovo atsiskaitymo už suteiktas paslaugas pagal Sutartį, nutraukia atitinkamų Asmens duomenų tvarkymą 
bei grąžina ir (arba) perduoda Užsakovui Asmens duomenis, kuriuos Užsakovas turi teisę ir (arba) pareigą tvarkyti 
ir, jei kitaip nenumato įstatymai arba kiti teisės aktai, grąžinęs ir (arba) perdavęs Asmens duomenis sunaikina 
jam likusias jų kopijas. Užsakovas turi teisę reikalauti Paslaugų teikėjo pateikti tokių veiksmų atlikimą 
pagrindžiančius dokumentus. 

4. Užsakovo teisės ir pareigos
4.1. Užsakovas privalo užtikrinti, kad Asmens duomenys būtų tvarkomi laikantis Bendrojo 

duomenų apsaugos reglamento, kitų Asmens duomenų apsaugą ir (ar) tvarkymą reglamentuojančių Europos 
Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų bei šio Susitarimo nuostatų. 

4.2. Užsakovas turi teisę ir pareigą priimti sprendimus dėl Asmens duomenų tvarkymo tikslų ir 
priemonių. 

4.3. Užsakovas yra atsakingas už tai, kad Asmens duomenų tvarkymas, kurį Paslaugų teikėjui 
pavesta atlikti, turėtų teisinį pagrindą. 

5. Paslaugų teikėjo įsipareigojimai
5.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja tvarkyti Asmens duomenis tik pagal Užsakovo dokumentais 

įformintus nurodymus, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama pagal Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos 
teisės aktus, kurie yra taikomi Paslaugų teikėjui (tokiais atvejais Paslaugų teikėjas informuoja Užsakovą apie 
šiuos reikalavimus, išskyrus atvejus, kai teisės aktais draudžiama minėta informaciją pateikti dėl svarbaus 
viešojo intereso). 

5.2. Duomenų tvarkytojas privalo nedelsiant informuoti Užsakovą, jei Užsakovo pateikti 
nurodymai, Paslaugų teikėjo manymu, prieštarauja Bendrajam duomenų apsaugos reglamentui arba kitiems 
asmens duomenų apsaugą ir (ar) tvarkymą reglamentuojantiems Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės 
aktams. 

5.3. Tvarkydamas Asmens duomenis pagal šį Susitarimą, Paslaugų teikėjas įsipareigoja laikytis 
Bendrojo duomenų apsaugos reglamento, kitų asmens duomenų apsaugą ir (ar) tvarkymą reglamentuojančių 
Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų bei šio Susitarimo nuostatų. 

5.4. Paslaugų teikėjas įsipareigoja neatlikti jokių veiksmų, kurių pagrindu Užsakovas pažeistų 
Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą ir (ar) kitus asmens duomenų apsaugą ir (ar) tvarkymą 
reglamentuojančius Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

5.5. Paslaugų teikėjas įsipareigoja nedelsiant pranešti Užsakovui, jeigu Paslaugų teikėjas nėra 
gavęs Užsakovo nurodymų kaip tvarkyti Asmens duomenis arba jeigu šio Susitarimo pagrindu gautas nurodymas 
pažeidžia Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą ir (arba) kitus Asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančius 
teisės aktus arba yra klaidinantis ar nesuprantamas. 

5.6. Susitarimo nuostatos neatleidžia Paslaugų teikėjo nuo kitų pareigų, kurios jam taikos 
pagal Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą ir (ar) kitus asmens duomenų apsaugą ir (ar) tvarkymą 
reglamentuojančius Europos Sąjungos ir (ar) Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
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6. Duomenų tvarkymo saugumas
6.1. Paslaugų teikėjas įgyvendina pakankamas ir tinkamas Technines ir organizacines 

priemones, skirtas apsaugoti Asmens duomenis nuo neteisėto jų sunaikinimo, pakeitimo, atskleidimo ar / ir 
neteisėto tvarkymo, įskaitant Asmens duomenų tvarkymą kitu nei šio Susitarimo 3.5. papunktyje nurodytu tikslu. 

6.2. Paslaugų teikėjas, nepriklausomai nuo Užsakovo, įvertina duomenų tvarkymo riziką, 
susijusią su Asmens duomenų tvarkymo veikla, kuriai atlikti Užsakovas pasitelkė Paslaugų teikėją, galinčią kilti 
fizinių asmenų teisėms ir laisvėms, ir įgyvendina priemones šiai rizikai sumažinti. Šiuo tikslu Užsakovas pagal 
Paslaugų teikėjo prašymą pateikia jam visą informaciją, reikalingą tokiai rizikai nustatyti ir įvertinti. 

6.3. Paslaugų teikėjas privalo įgyvendinti šias Technines ir organizacines Asmens duomenų 
saugumo užtikrinimo priemones, tai yra: 

6.3.1. užtikrinti, kad teisę susipažinti su Asmens duomenimis ir jais naudotis, taip pat turėti 
prieigą prie atitinkamų informacinių resursų, kuriuose saugomi Asmens duomenys, turėtų tik tie Paslaugų teikėjo 
darbuotojai, kurie dalyvauja teikiant Užsakovui paslaugas pagal Sutartį. Pasikeitus asmenims, kurie tvarko 
Asmens duomenis, jų prieigos teises prie Užsakovo Asmens duomenų panaikinti ne vėliau nei paskutinę jų 
užduočių, dėl kurių jiems buvo būtina prieiga prie Užsakovo Asmens duomenų, patikėtų tvarkyti Paslaugų 
teikėjui, dieną, o tuo atveju, jei šių asmenų darbo santykiai su Paslaugų teikėju nutrūksta – ne vėliau nei 
paskutinę jų darbo dieną; 

6.3.2. asmenis, dalyvaujančius teikiant Užsakovui paslaugas pagal Sutartį, supažindinti su 
Asmens duomenų tvarkymo reikalavimais bei Asmens duomenų saugumo užtikrinimo priemonėmis ir būdais. Tai 
padaryti prieš jiems pradedant dirbti su Užsakovo Asmens duomenimis; 

6.3.3. prieigą prie Užsakovo vardu tvarkomų Asmens duomenų suteikti tik asmenims, kurie yra 
įpareigoti laikytis konfidencialumo ir tik tuo atveju, jei jiems būtina su jais susipažinti tinkamo paslaugų pagal 
Sutartį teikimo tikslu. Konfidencialumo pareiga turi galioti ne tik perėjus į kitas pareigas (t. y. visą darbo 
santykių laikotarpį), bet ir pasibaigus darbo santykiams, taip pat po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo. 
Įpareigojimas laikytis konfidencialumo privalo būti įforminamas raštu, Paslaugų teikėjui su asmeniu, kuriam 
suteikiama prieiga prie Užsakovo vardu tvarkomų Asmens duomenų, pasirašant atitinkamus informacijos / 
duomenų konfidencialumo ir neatskleidimo susitarimus; 

6.3.4. tuo atveju, jei paslaugų pagal sutartį teikimui Paslaugų teikėjas, Užsakovo sutikimu, 
nuspręstų pasitelkti partnerius, rinktis tik tuos partnerius, kurie tinkamai įgyvendina Asmens duomenų apsaugos 
priemones ir atsako už Asmens duomenų tvarkymo teisėtumą; 

6.3.5. siekiant užkirsti kelią atsitiktiniam arba neteisėtam Asmens duomenų sunaikinimui, 
pakeitimui, atskleidimui, taip pat bet kokiam kitam neteisėtam tvarkymui, saugoti dokumentus, duomenų 
rinkmenas, programas bei prieigas prie jų (įskaitant prieigą prie Užsakovo serverio) tinkamai ir vengti paslaugų 
pagal Sutartį teikimui nereikalingų kopijų darymo. Užsakovo serveryje saugomus garso įrašus atsisiųsti arba 
kitaip kopijuoti, be atskiro išankstinio rašytinio Užsakovo sutikimo, draudžiama. 

6.3.6. savo tarnybinėse stotyse, informacinėse sistemose ir duomenų bazėse įdiegti apsaugas 
nuo kompiuterinių virusų ar kitokių žalingų programų, galinčių sunaikinti ir (ar) neteisėtai pakeisti Asmens 
duomenis, siekiant apsaugoti komunikacijas, kompiuteriniame tinkle įdiegti tinklo apsaugas bei neteisėtų 
prisijungimų ir nepageidaujamų duomenų paketų filtravimo priemones (pvz., firewall ir pan.). Informacinėse 
sistemose naudoti  programinę įrangą, atitinkančią programinės įrangos saugos gerąją praktiką, programinės 
įrangos kūrime taikomą saugos gerąją praktiką, programinės įrangos kūrimo struktūras, standartus (pvz., Agile, 
OWASP ir kt.);  

6.3.7. Asmens duomenis tvrakyti tik naudodamas licencijuotą ir saugią programinę įrangą, kuri 
yra nuolatos atnaujinama siekiant išvengti saugumo spragų. Paslaugų Užsakovui pagal Sutartį teikimui 
naudojamas informacines sistemas nuo neteisėto prisijungimo apsaugoti slaptažodžiais, nustatant pakankamą 
slaptažodžių naudojimo ir keitimo tvarką. 

6.4. Įgyvendinant Duomenų subjekto teises, garantuojamas Bendrojo asmens duomenų 
apsaugos reglamento, Paslaugų teikėjas nepagrįstai nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) mėnesį, 
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Užsakovo prašymu pateikia informaciją apie tvarkomus Asmens duomenis, gautus iš Užsakovo, taip pat ištaiso 
neteisingus Asmens duomenis, sustabdo atitinkamų Asmens duomenų tvarkymą ar visiškai panaikina atitinkamus 
Asmens duomenis. 

6.5. Tuo atveju, jei dėl Užsakovo nurodymu atlikto Asmens duomenų tvarkymo sustabdymo ir 
/ arba sunaikinimo Paslaugų teikėjas negalėtų toliau pilnai ar iš dalies teikti paslaugų pagal Sutartį, Paslaugų 
teikėjas apie tai nedelsiant informuoja Užsakovą. 

6.6. Įvykus Asmens duomenų apsaugos pažeidimui, dėl kurio tyčia ar dėl neatsargumo 
neteisėtai sunaikinami, prarandami, pakeičiami, be leidimo atskleidžiami persiųsti, saugomi arba kitaip 
tvarkomi Asmens duomenys arba prie jų be leidimo gaunama prieiga, Paslaugų teikėjas apie tai nedelsdamas 
bet ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas informuoja Užsakovą elektroniniu paštu 
info@kaunopoliklinika.lt bei imasi visų priemonių pažeidimui bei dėl jo kilusioms ar galinčioms kilti pasekmėms 
pašalinti. 

6.7. Pranešime Užsakovui dėl įvykusio Asmens duomenų pažeidimo Paslaugų teikėjas: 
6.7.1. aprašo Asmens duomenų saugumo pažeidimo pobūdį; 
6.7.2. nurodo duomenų apsaugos pareigūno arba kito kontaktinio asmens, galinčio suteikti 

daugiau informacijos, vardą, pavardę bei kontaktinius duomenis; 
6.7.3. aprašo tikėtinas Asmens duomenų saugumo pažeidimo pasekmes; 
6.7.4. nurodo priemones, kurių ėmėsi, kad būtų pašalintas duomenų saugumo pažeidimas ir 

(arba) priemones, kurių ėmėsi galimoms pažeidimo pasekmėms sumažinti. 
6.8. Kai Užsakovas atlieka ar ketina atlikti poveikio duomenų apsaugai vertinimą ir (arba) 

konsultuojasi ar ketina konsultuotis su priežiūros institucija dėl Asmens duomenų tvarkymo, Paslaugų teikėjas 
įsipareigoja imtis visų būtinų priemonių, suteikti visą turimą informaciją (kiek jos turi), kad padėtų Užsakovui 
tinkamai įgyvendinti pareigas, susijusias su poveikio duomenų apsaugai vertinimu ir (arba) išankstinėmis 
konsultacijomis su priežiūros institucija. 

6.9. Paslaugų teikėjas įsipareigoja be Užsakovo išankstinio rašytinio sutikimo neatskleisti jo 
žinioje esančių Asmens duomenų Tretiesiems asmenims, išskyrus Pagalbinius duomenų tvarkytojus, kurie 
Duomenų tvarkytojo pasitelkiami gavus išankstinį rašytinį Duomenų valdytojo sutikimą. 

6.10. Jeigu Duomenų subjektai, priežiūros institucijos ar kiti Tretieji asmenys pateikia prašymą 
Paslaugų teikėjui pateikti informaciją apie Asmens duomenų tvarkymą šio Susitarimo pagrindu, Paslaugų 
teikėjas įsipareigoja perduoti tokį prašymą Užsakovui. Paslaugų teikėjas įsipareigoja neatlikti jokių veiksmų 
Užsakovo vardu ar kaip jo atstovas, ir taip pat įsipareigoja, be išankstinio Užsakovo nurodymo, neperduoti ar 
kitaip neatskleisti Asmens duomenų ar kitos informacijos, susijusios su Asmens duomenų tvarkymu, jokiam 
Trečiajam asmeniui. Tuo atveju, jeigu Paslaugų teikėjas turi teisinę prievolę atskleisti Asmens duomenis, 
kuriuos Paslaugų teikėjas tvarko Užsakovo vardu, Paslaugų teikėjas įsipareigoja apie tai, nedelsiant informuoti 
Užsakovą ir prašyti netaikyti konfidencialumo įsipareigojimo, sutinkamai su reikalaujama atskleisti informacija. 

6.11. Užsakovas turi teisę imtis priemonių patikrinti, ar Paslaugų teikėjas gali vykdyti savo 
įsipareigojimus pagal šį Susitarimą, ir kad Paslaugų teikėjas iš tiesų yra ėmęsis priemonių užtikrinti tokį savo 
pareigų vykdymo atitikimą Susitarimui. Paslaugų tekėjas įsipareigoja suteikti Užsakovui visą reikalingą 
informaciją ir pagalbą, būtiną siekiant įrodyti įsipareigojimų, numatytų šiame Susitarime, įgyvendinimą ir 
suteikia teisę, sudaro sąlygas ir padeda Užsakovui ar kitam jo įgaliotam auditoriui atlikti auditus ir (ar) 
patikrinimus. 

7. Pagalbinių duomenų tvarkytojų pasitelkimas
7.1. Paslaugų teikėjas neturi teisės pasitelkti Pagalbinių duomenų tvarkytojų be išankstinio 

specialaus Užsakovo rašytinio leidimo. Paslaugų teikėjas pasitelkia Pagalbinius duomenų tvarkytojus tik gavęs 
specialų išankstinį Užsakovo leidimą. Paslaugų teikėjas rašytinį prašymą dėl specialaus leidimo suteikimo 
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Užsakovui pateikia ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas (jei su Užsakovu nėra sutaręs dėl trumpesnio 
termino) iki atitinkamo Pagalbinio duomenų tvarkytojo pasitelkimo. 

7.2. Paslaugų teikėjas įsipareigoja užtikrinti, kad kiekvienas Pagalbinis duomenų tvarkytojas 
būtų pasitelktas rašytine sutartimi, kuria būtų numatyta pareiga Pagalbiniam duomenų tvarkytojui laikytis tokių 
pačių Asmens duomenų tvarkymo pareigų, kurios yra numatytos šiame Papildomame susitarime bei kitose 
Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančiuose teisės aktuose. Prieš pradėdamas tvarkyti Asmens duomenis, 
Paslaugų teikėjas informuoja Pagalbinį duomenų tvarkytoją apie tai, kurio užsakovo Asmens duomenų tvarkymui 
jis yra pasitelkiamas, nurodydamas Užsakovo tapatybę ir kontaktinius duomenis. 

7.3. Užsakovas turi teisę reikalauti, kad Paslaugų teikėjas audituotų ir (arba) tikrintų Pagalbinį 
duomenų tvarkytoją arba pateiktų patvirtinimą, kad toks auditavimas buvo atliktas arba padėtų Užsakovui gauti 
Trečiojo asmens atlikto audito ataskaitą dėl Pagalbinio duomenų tvarkytojo atliekamų tvarkymo veiksmų, tam, 
kad būtų užtikrintas atitikimas Asmens duomenų tvarkymą reglamentuojantiems teisės aktams. Užsakovas, taip 
pat turi teisę raštu pareikalauti, kad Paslaugų teikėjas pateiktų sudarytų sutarčių su Pagalbiniais duomenų 
tvarkytojais, kurie tvarko ar tvarkys Asmens duomenis, kopijas, tokiu būdu suteikiant Užsakovui galimybę 
užtikrinti, kad Pagalbiniam duomenų tvarkytojui taikomos tos pačios duomenų apsaugos prievolės, kaip yra 
nustatyta šiame Susitarime. Užsakovui nėra privaloma pateikti asmens duomenų tvarkymo sutarčių dėl su verslu 
susijusių nuostatų, kurios nedaro įtakos Pagalbiniu duomenų tvarkytoju sudarytos sutarties teisinėms asmens 
duomenų apsaugos sąlygoms. Paslaugų teikėjas turi informuoti Užsakovą apie visus netinkamo Pagalbinio 
duomenų tvarkytojo pareigų, nustatytų tokia sutartimi atvejus. 

7.4. Paslaugų teikėjas išlieka visiškai atsakingas Užsakovui už Pagalbinių duomenų tvarkytojų 
prievolių vykdymą. 

7.5. Užsakovas turi teisę nurodydamas pagrįstas priežastis atšaukti savo sutikimą Paslaugų 
teikėjui pasitelkti Pagalbinį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Paslaugų teikėjas turi nedelsiant nutraukti tokio 
Pagalbinio duomenų tvarkytojo pasitelkimą ir užtikrinti, kad Pagalbinis duomenų tvarkytojas nutrauktų 
atitinkamų Asmens duomenų tvarkymą bei grąžintų ir (arba) perduotų Paslaugų teikėjui Asmens duomenis, 
kuriuos jis turi teisę ir (arba) pareigą tvarkyti ir, jei kitaip nenumato įstatymai arba kiti teisės aktai, gražinęs ir 
(arba) perdavęs Asmens duomenis sunaikintų jam likusias jų kopijas. Užsakovas turi teisę reikalauti Paslaugų 
teikėjo pateikti tokių veiksmų atlikimą pagrindžiančius dokumentus.  

8. Perdavimas į trečiąsias valstybes arba tarptautinei organizacijai
8.1. Paslaugų teikėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Užsakovo sutikimo perduoti Asmens 

duomenis už Europos ekonominės erdvės ribų. Jeigu Užsakovas patvirtina tokį perdavimą, perduodant Asmens 
duomenis už Europos ekonominės erdvės ribų (į trečiąsias valstybes arba tarptautinę organizaciją), turi būti 
laikomasi Bendrojo duomenų apsaugos reglamento ir kitų Asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės 
aktų. 

8.2. Užsakovas dėl pagrįstų priežasčių turi teisę bet kuriuo metu atšaukti savo sutikimą 
perduoti Asmens duomenis į trečiąsias valstybes arba tarptautinę organizaciją, kaip nurodyta 8.1. papunktyje. 
Tokiu atveju, Paslaugų teikėjas privalo nedelsiant nutraukti tokį Asmens duomenų perdavimą ir vadovaujantis 
Užsakovo reikalavimu pateikti šias aplinkybes pagrindžiantį rašytinį patvirtinimą. 

8.3. Jeigu pagal Europos Sąjungos arba valstybės narės teisės aktus, taikomus Paslaugų 
teikėjui, reikia perduoti Asmens duomenis į trečiąsias valstybes arba tarptautinėms organizacijoms, kurių 
atžvilgiu Užsakovas nepateikė reikalavimų, Paslaugų teikėjas turi informuoti Užsakovą apie teisinius 
reikalavimus, prieš pradėdamas tvarkyti duomenis, nebent toks informavimas būtų draudžiamas įstatymais 
viešojo intereso pagrindu. 

9. Atsakomybė ir baigiamosios nuostatos
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9.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja atlyginti Užsakovui visus jo patirtus tiesioginius ir / ar 
netiesioginius nuostolius, susijusius su šio Susitarimo ar taikomų Asmens duomenų apsaugos teisės aktų 
pažeidimu, jei jį padaro Paslaugų teikėjas arba jo darbuotojai ir / ar Pagalbiniai duomenų tvarkytojai. 

9.2. Paslaugų teikėjas nuturi perleisti savo teisių ir pareigų, kylančių iš Susitarimo, Trečiajam 
asmeniui be išankstinio rašytinio Užsakovo sutikimo. 

9.3. Susitarimas pasirašytas dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 
9.4. Susitarimas įsigalioja jo pasirašymo dieną ir galioja tol, kol galioja Sutartis. 
9.5. Tarp Šalių sudarytos Sutarties nutraukimo atveju Paslaugų teikėjas privalo nedelsiant visus 

turimus Užsakovo perduotus Asmens duomenis, kuriuos jis tvarkė pagal Šalių sudarytą Sutartį bei šį Susitarimą, 
perduoti Užsakovui, jei Užsakovo pranešime nenurodyta kitaip. 

9.6. Šis Šalių pasirašytas Susitarimas laikomas neatskiriama Sutarties dalimi nuo jo įsigaliojimo 
momento. 

9.7. Šiam Susitarimui ir Asmens duomenų tvarkymui taikoma Lietuvos Respublikos teisė, 
įskaitant Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą. 

9.8. Bet koks Šalių ginčas ar nesutarimas, kylantis iš šio Susitarimo ar su juo susijęs, 
sprendžiamas Šalių derybų būdu, o ginčo nepavykus išspręsti taikiai, ginčas sprendžiamas kompetentingame 
Lietuvos Respublikos teisme, remiantis įstatymų nustatyta tvarka. 

9.9. Šalys pareiškia, kad perskaitė Susitarimą dėl Sutarties papildymo, suprato jo turinį, 
pasekmes ir jį pasirašė kaip dokumentą, atitinkantį jų valią ir tikslus. 

9.10. Šalių rekvizitai ir parašai: 

Užsakovas: 
VšĮ Kauno miesto poliklinika 
j. a. k.: 135042394
adresas: Pramonės pr. 31, Kaunas
el. paštas: info@kaunopoliklinika.lt tel.: 
(+370 37) 40 39 99

________________________________ 

Paslaugų teikėjas: 
UAB „Dimuna“ 
j. a. k.: 303114072
adresas: Parodos g. 24 – 3, 44215 Kaunas 
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Eil.Nr. Ūkio subjekto pavadinimas, 

juridinio asmens kodas, adresas

1.

2.

Eil.Nr. Subtiekėjo pavadinimas, juridinio 

asmens kodas, adresas
1.

2.

Eil. Nr. Pavadinimas

Sistemos (analizatoriaus) 

pavadinimas,modelis, 

gamintojas

Kiekis
1 mėn. nuomos kaina, EUR 

(be PVM)

Nurodyto kiekio 1 

mėn. nuomos kaina, 

EUR (be PVM) 4*5

Nurodyto kiekio 

analizatorių 24 

mėn. nuomos 

kaina, EUR (be 

PVM) 6*24 mėn.

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

1.

Visiškai automatizuotos imunologinių 

tyrimų sistemos, 

imunofermentiniams tyrimams 

atlikti,  nuoma

Analyzer I-2P, EUROIMMUN 2 vnt. 100 200 4800.00

4800.00

1008.00

5808.00

       4.2.2.	pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, pakuočių surinkimo ir sutvarkymo, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas;

       4.2.3.	visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;

Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika 

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių pavadinimas (-ai), juridinio asmens kodas (-ai) (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo – verslo ar 

individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan.), adresas (-ai)

Ūkio subjektų grupės dalyvis, atstovaujantis arba vadovaujantis ūkio subjektų grupei (pildoma, jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė)

Reagentų ir priemonių kaina nurodytam tyrimų skaičiui atlikti su visiškai automatizuota imunologinių tyrimų sistema,  imunofermentiniams tyrimams atlikti:

       4.2.5.	aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir (arba) priežiūrai, išlaidas;

       4.2.6.	naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;

       4.2.7.	išlaidos licencijoms, patentams, leidimams ir pan.

      4.2.	Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie 

tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų 

kainos bus vertinamos ir lyginamos be PVM. Į pasiūlymo kainą privalo būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, 

įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą): 

       4.2.1.	transportavimo išlaidas;

PASIŪLYMAS

LABORATORINĖS DIAGNOSTIKOS IMUNOLOGINIŲ, BIOCHEMINIŲ IR IMUNOCHEMINIŲ TYRIMŲ PRIEMONIŲ NUOMOS, JŲ VEIKIMĄ UŽTIKRINANČIŲ PASLAUGŲ IR MEDŽIAGŲ PIRKIMAS 

2.	INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS, KURIŲ PAJĖGUMAIS TIEKĖJAS REMIASI, KAD ATITIKTŲ PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS KELIAMUS KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMUS (JEIGU TOKIE REIKALAVIMAI KELIAMI) (nurodomi ir 

Nuoroda į skelbimo apie pirkimą punkto sąlygą, kuriai atitikti remiamasi ūkio subjekto 

pajėgumais

Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas

Kaunas

1/15/2025

Pirkimo sąlygų 6 priedas "Pasiūlymo forma"

(data)

(vieta)

Asmens, įgalioto bendrauti su perkančiąją organizacija, kontaktinė informacija (vardas, pavardė, tel., faks., el. p., adresas)

UAB "DIMUNA", 303114072, Parodos g. 24-3, LT-44215 Kaunas

3. INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI SUTARTIES DALIS (pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus)

Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas

1-A PIRKIMO OBJEKTO DALIS. LABORATORINĖS DIAGNOSTIKOS IMUNOLOGINIŲ TYRIMŲ PRIEMONĖS NUOMA, JOS VEIKIMĄ UŽTIKRINANČIOS PASLAUGOS IR MEDŽIAGOS

4.	PASIŪLYMO KAINA

     4.1.	Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais 

atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.

       4.2.4.	pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir (arba) paleidimo, ir (arba) priežiūros išlaidas;

       4.2.8.	elektroninių sąskaitų teikimo išlaidos;

       4.2.9.	Prekių garantinės ir techninės priežiūros išlaidos ir kt.;

       4.3.	Jeigu pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaitmenimis, neatitinka kainos, nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta žodžiais.

       4.4.	Galutinė pasiūlymo kaina turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 

iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,14159 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 iki šimtųjų bus 3,12.

Bendra suma be PVM: 

Bendra suma su PVM:

PVM:

Visiškai automatizuotos imunologinių tyrimų sistemos, imunofermentiniams tyrimams atlikti (ELISA metodu),  nuoma:



Eil. Nr. Pavadinimas
Preliminarus tyrimų kiekis per 

24 mėn., vnt.
Mato vnt. (ml/vnt.) Siūloma pakuotė

Reagentų ir 

priemonių kiekis 

(ml./vnt.) 

nurodytam tyrimų 

skaičiui ir 24 mėn. 

laikotarpiui

Pakuočių kiekis 

nurodytam tyrimų 

skaičiui ir 24 mėn 

laikotarpiui

Galiojimo 

terminas  

atidarius pakuotę

Mato vnt. 

kaina, EUR be 

PVM

Siūlomos 

pakuotės 

kaina, EUR be 

PVM

Suma, EUR be 

PVM 24 mėn.   

(7*10)

Siūlomos pakuotės 

kaina, EUR su PVM

Suma, EUR su 

PVM 24 mėn.   

(7*12)

Gamintojas, komercinis prekės 

pavadinimas

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14.

1. Kalprotektino išmatose nustatymas 1,200

1.1.
Kalprotektino išmatose nustatymo 

ELISA rinkiniai

vnt. 1x96 2208 23 4 mėn. 4.00 384.00 8832.00 403.20 9273.60

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Calprotectin 

ELISA               Katalogo nr.: EQ 6831-

9601 W

1.2. Mėgintuvėliai išmatų dozavimui

vnt. 1x100 1200 12 1.00 100 1200 105.00 1260.00

Gamintojas: EUROIMMUN, Stool 

Dosage Tubes, unfilled:   Katalogo 

nr.: ZE 6010-0100-3

1.3.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.07 67.20 201.6 70.56 211.68

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

1.4.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.06 57.60 172.8 60.48 181.44

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

1.5.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 15 3 3.2 16.00 48 16.80 50.4

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

2.

Antikūnių IgA prieš Helicobacter 

pylori sukėlėją nustatymas
4,200

2.1.

IgA antikūnų prieš Helicobacter 

pylori sukelėją nustatymo rinkiniai

vnt. 1x96 5952 62 4 mėn. 2 192 11904 201.60 12499.200

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas:   Anti-

Helicobacter pylori ELISA (IgA)  

Katalogo nr.: EI 2080-9601 A

2.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 6720 7 0.07 67.20 470.4 70.56 493.92

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

2.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 5760 6 0.06 57.60 345.6 60.48 362.88

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

2.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 45 9 3.2 16.00 144 16.80 151.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

2.5.

Plovimo tirpalas

vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68.25 68.25

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Setup Clean

Katalogo Nr.: ZG 0009-0505

3. 
Antikūnių IgG prieš Helicobacter 

pylori sukėlėją nustatymas
16,000

3.1.
IgG antikūnų prieš Helicobacter 

pylori sukelėją nustatymo rinkiniai

vnt. 1x96 17560 185 4 mėn. 2 192 35520 201.60 37296

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-

Helicobacter pylori ELISA (IgG)   

Katalogo nr.: EI 2080-9601 G

3.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 19200 20 0.07 67.20 1344 70.56 1411.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

3.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 19200 20 0.06 57.60 1152 60.48 1209.6

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

3.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 170 34 3.2 16.00 544 16.80 571.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

3.5. Plovimo tirpalas

vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68.25 68.25

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Setup Clean

Katalogo Nr.: ZG 0009-0505

4.
Laisvojo kortizolio seilėse 

nustatymas
800

4.1.
Laisvojo kortizolio seilėse 

nustatymo ELISA rinkiniai 

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1.25 120 6480 126.00 6804

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Cortisol Saliva 

ELISA   Katalogo nr.: EQ 6141-9601 S

4.2. Mėgintuvėliai seilių surinkimui

vnt. 1x100 800 1 100.00 0 105.00 0

Gamintojas: SARSTEDT

Pavadinimas: Salivette Cortisol CE

Katalogo Nr.: 51.1534.500

Atliekamų tyrimų specifikacija:



4.3.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 5760 6 0.07 67.20 403.2 70.56 423.36

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

4.4.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.06 57.60 172.8 60.48 181.44

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

4.5.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

1x5 10 2 3.2 16.00 32 16.80 33.6

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

5.

Antikūnių IgM  prieš encefalito 

sukelėją - TBE virusą nustatymo 

ELISA rinkiniai

1,800

5.1.
IgM antikūnų prieš TBE virusą 

nustatymo 

vnt. 1x96 2688 28 4 mėn. 1.9 182.4 5107.2 191.52 5362.56

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-TBE Virus 

ELISA (IgM)   Katalogo nr.: EI 2661-

9601 M

5.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 3840 4 0.07 67.20 268.8 70.56 282.24

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

5.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.06 57.60 172.8 60.48 181.44

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

5.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 20 4 3.2 16.00 64 16.80 67.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

6.

Antikūnių IgG prieš erkinio 

encefalito sukėlėją -TBE virusą 

nustatymo ELISA rinkiniai

1,800

6.1.
IgG antikūnų prieš TBE virusą 

nustatymo 

vnt. 1x96 2688 28 4 mėn. 2 192 5376 201.60 5644.8

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-TBE Virus 

ELISA 2.0 (IgG)   Katalogo nr.: EI 2661-

9601-2 G

6.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 3840 4 0.07 67.20 268.8 70.56 282.24

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

6.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.06 57.60 172.8 60.48 181.44

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

6.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 20 4 3.2 16.00 64 16.80 67.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

7.

Povakcininis antikūnų prieš erkinio 

encefalito virusą nustatymo ELISA 

rinkiniai

1,500

7.1.
Povakcininis antikūnų prieš erkinio 

encefalito virusą nustatymas

vnt. 1x96 2400 25 4 mėn. 2 192 4800 201.60 5040

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-TBE Virus 

ELISA 2.0 (IgG)    Katalogo nr.: EI 

2661-9601-2 G

7.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.07 67.20 201.6 70.56 211.68

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

7.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 1920 2 0.06 57.60 115.2 60.48 120.96

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

7.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 20 4 3.2 16.00 64 16.80 67.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

8.

Antikūnių IgM prieš Mycoplasma 

pneumoniae sukėlėją nustatymo 

ELISA rinkiniai

6,000

8.1.

IgM antikūnų prieš Mycoplasma 

Pneumoniae nustatymo ELISA 

rinkiniai

vnt. 1x96 7200 75 4 mėn. 1.9 182.4 13680 191.52 14364

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas:  Anti-

Mycoplasma pneumoniae ELISA (IgM)  

Katalogo nr.: EI 2202-9601 M

8.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 8640 9 0.07 67.20 604.8 70.56 635.04

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118



8.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 7680 8 0.06 57.60 460.8 60.48 483.84

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

8.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 65 13 3.2 16.00 208 16.80 218.4

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

9.
Antikūnių IgG prieš Mycoplasma 

pneumoniae sukėlėją nustatymas
4,000

9.1.

Antikūnių IgG prieš Mycoplasma 

pneumoniae sukėlėją nustatymo 

ELISA rinkiniai

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1.9 182.4 9849.6 191.52 10342.08

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-

Mycoplasma pneumoniae ELISA (IgG)   

Katalogo nr.: EI 2202-9601 G

9.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 6720 7 0.07 67.20 470.4 70.56 493.92

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

9.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 5760 6 0.06 57.60 345.6 60.48 362.88

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

9.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 45 9 3.2 16.00 144 16.80 151.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

10.
Antikūnių IgM prieš Chlamydia 

pneumoniae sukėlėją nustatymas
4,000

10.1.
Antikūnių IgM prieš Chlamydia 

pneumoniae sukėlėją nustatymas

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1.9 182.4 9849.6 191.52 10342.08

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-Chlamydia 

pneumoniae ELISA (IgM)     Katalogo 

nr.: EI 2192-9601 M

10.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 6720 7 0.07 67.20 470.4 70.56 493.92

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

10.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 5760 6 0.06 57.60 345.6 60.48 362.88

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

10.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 45 9 3.2 16.00 144 16.80 151.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

11.
Antikūnių IgG prieš Chlamydia 

pneumoniae sukėlėją nustatymas
4,000

11.1.
IgG antikūnų prieš c. Pneumoniae 

sukėlėją nustatymo ELISA rinkiniai

vnt. 1x96 5184 54 4 mėn. 1.9 182.4 9849.6 191.52 10342.08

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-Chlamydia 

pneumoniae ELISA (IgG)     Katalogo 

nr.: EI 2192-9601 G

11.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 6720 7 0.07 67.20 470.4 70.56 493.92

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

11.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 5760 6 0.06 57.60 345.6 60.48 362.88

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

11.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 45 9 3.2 16.00 144 16.80 151.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

12. Anti-CCP 3,200

12.1.
IgG antikūnų prieš CCP nustatymo 

ELISA rinkiniai

vnt. 1x96 4896 51 4 mėn. 3.75 360 18360 378.00 19278

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: Anti-CCP ELISA 

(IgG)  Katalogo nr.: EA 1505-9601 G

12.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 5760 6 0.07 67.20 403.2 70.56 423.36

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

12.2.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 4800 5 0.06 57.60 288 60.48 302.4

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110



12.2.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 35 7 3.2 16.00 112 16.80 117.6

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

13.
Antinuklearinių antikūnų (ANA) 

atrankinis tyrimas
1,500

13.1.
Antikūnų prieš branduolio antigenus 

(ANA) antrankinis ELISA tyrimas

vnt. 1x96 2400 25 4 mėn. 3.75 360 9000 378.00 9450

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas: ANA Screen 

ELISA (IgG);   Katalogo nr.: EA 1590-

9601-8 G

13.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.07 67.20 201.6 70.56 211.68

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

13.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 2880 3 0.06 57.60 172.8 60.48 181.44

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

13.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 20 4 3.2 16.00 64 16.80 67.2

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

14.
Antikūnų IgM prieš Borrellia sukelėją 

nustatymas
7,000

14.1.
IgM antikūnų prieš Borrelia 

nustatymo ELISA rinkiniai

vnt. 1x96 8160 85 4 mėn. 2 192 16320 201.60 17136

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas:  Anti-Borrelia 

ELISA (IgM);  Katalogo nr.: EI 2132-

9601 M

14.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 9600 10 0.07 67.20 672 70.56 705.6

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

14.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 9600 10 0.06 57.60 576 60.48 604.8

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

14.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 75 15 3.2 16.00 240 16.80 252

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

14.5. Plovimo tirpalas

vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68.25 68.25

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Setup Clean

Katalogo Nr.: ZG 0009-0505

15.
Antikūnų IgG prieš Borrellia sukelėją 

nustatymas
8,000

15.1.
IgG antikūnų prieš Borrelia 

nustatymo ELISA rinkiniai

vnt. 1x96 9216 96 4 mėn. 2 192 18432 201.60 19353.6

Gamintojas: EUROIMMUN, Komercinis 

prekės pavadinimas:  Anti-Borrelia 

plus VlsE ELISA (IgG);  Katalogo nr.: 

EI 2132-9601-2 G

15.2.

Antgaliai analizatoriui 300 µl

vnt. 10x96 11520 12 0.07 67.20 806.4 70.56 846.72

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 300µl

Katalogo Nr.: ZG 0201-0118

15.3.

Antgaliai analizatoriui 1100 µl

vnt. 10x96 10560 11 0.06 57.60 633.6 60.48 665.28

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: conductive tips, 1100µl

Katalogo Nr.: ZG 0202-0110

15.4.

Skiedimo plokštelės 2 ml tūrio

vnt. 1x5 85 17 3.2 16.00 272 16.80 285.6

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Deepwell Plate

Katalogo Nr.:ZG 0202-0101-3

15.5. Plovimo tirpalas

vnt. 1x1 1 1 65 65 65 68.25 68.25

Gamintojas: EUROIMMUN

Pavadinimas: Setup Clean

Katalogo Nr.: ZG 0009-0505

199837.60

Bendra kaina Eur su 

PVM: 209829.48

Pirkimo 

1.

1.1.

1.2.

2.

2.1.

2.2.

Bendra kaina EUR be PVM:

Bendra 2 pirkimo dalies kaina Eur:

204637.60 215637.48

Pavadinimas Pasiūlymo kaina Eur, (be PVM) Pasiūlymo kaina, (Eur su PVM)

Integruotas automatinis analizatorius biocheminiams ir imunocheminiams tyrimams atlikti, nuoma 1 vnt.

Reagentų ir priemonių kaina nurodytam tyrimų skaičiui atlikti su  automatiniu analizatoriumi biocheminiams ir imunocheminiams tyrimams

1-os ir 2-os p.o.d.  pasiūlymų kaina:

Laboratorinės diagnostikos imunologinių tyrimų priemonės nuomos, imunofermentiniams tyrimams (ELISA metodu)  jos veikimą užtikrinančios paslaugos ir medžiagos:

Reagentų ir priemonių kaina nurodytam tyrimų skaičiui atlikti su visiškai automatizuota imunologinių tyrimų sistema 199837.60 209829.48

Laboratorinės diagnostikos biocheminių ir imunocheminių tyrimų priemonės nuomos,  jos veikimą užtikrinančios paslaugos ir medžiagos:

Visiškai automatizuotos imunologinių tyrimų sistemos, imunofermentiniams tyrimams atlikti, nuoma, 2 vnt. 4800.00 5808.00

Bendra 1 pirkimo dalies kaina Eur:

Bendra pasiūlymo suma Eur:



Eil. Nr. Lapų skaičius

Ar dokumente yra 

konfidencialios 

informacijos?

(Taip / Ne)
1 3 4

1.

2. Įgaliojimas.pdf 1 puslapis Ne

3.

4. EBVPD.pdf 16 puslapių Ne

5. 15 puslapių Ne

6.

<Gamintojo 

dokumentai_konfidencialu> Tyrimų 

instrukcijos EN.pdf 176 puslapiai   

Tyrimų instrukcijos LT.pdf 176 

puslapiai   

Analyzer I-2P naudotojo vadovas 

LT.pdf 288 puslapiai  Analyzer I-2P 

naudotojo vadovas.pdf 270 puslapių      

Analyzer I-2P bukletas.pdf 2 puslapiai   

CE sertifikatai.pdf 18 puslapių   

Raštas.pdf 2 puslapiai     Mokymų 

sertifikatai.pdf 1 puslapis   

Taip

7.

<Gamintojo 

dokumentai_konfidencialu> Tyrimų 

instrukcijos EN.pdf 176 puslapiai   

Tyrimų instrukcijos LT.pdf 176 

puslapiai   

Analyzer I-2P naudotojo vadovas 

LT.pdf 288 puslapiai  Analyzer I-2P 

naudotojo vadovas.pdf 270 puslapių      

Analyzer I-2P bukletas.pdf 2 puslapiai   

CE sertifikatai.pdf 18 puslapių   

Raštas.pdf 2 puslapiai     Mokymų 

sertifikatai.pdf 1 puslapis   

 Taip

8.

Gamintojo deklaracija.pdf 1 puslapis 

Ne

9.
2 puslapiai

Ne

10.
1 puslapis

Ne

6.	 PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis:

5. PASIŪLYMO KOKYBINIAI PARAMETRAI

Pasiūlymo kokybiniai parametrai pateikiami Pirkimo sąlygų 1 priedas „Techninė specifikacija“.

4.5.	Pasiūlymo kaina EUR su PVM žodžiais: du šimtai penkiolika tūkstančių šeši šimtai trisdešimt septyni eurai 48 ct

4.6.	Jei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokamas: ________________

Dokumentas
Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra konfidenciali ir 

kodėl

2 5

Jungtinės veiklos sutarties kopija (jei pasiūlymą pateikia ūkio 

subjektų grupė)

Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę pateikti ir (ar) 

pasirašyti pasiūlymą bei kitus dokumentus, kopija (jeigu pasiūlymą 

pateikia ir ar dokumentus pasirašo ne tiekėjo, ūkio subjektų grupės 

dalyvių, subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas 

remiasi, vadovas)

Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus – įrodymai, kad šie ištekliai bus 

prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį

Užpildytas EBVPD (Pirkimo sąlygų 5 priedas „EBVPD“).

Užpildytas Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

Siūlomo pirkimo objekto aprašymas ir dokumentai atsižvelgiant į 

Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ reikalavimus

Nurodytuose dokumentuose yra viešai neprieinamos, gamintojui jautrios 

informacijos

Dokumentai, patvirtinantys pasiūlyme nurodytos prekės atitikimą 

visiems reikalavimams, nurodytiems kiekviename Pirkimo sąlygų 2 

priedas „Techninė specifikacija“ lentelės punkte.

Nurodytuose dokumentuose yra viešai neprieinamos, gamintojui jautrios 

informacijos

Dokumentai, patvirtinantys atitikimą ekonominio naudingumo 

vertinimo kriterijams, nurodyti Pirkimo sąlygų 7 priedas „Pasiūlymų 

vertinimo kriterijai ir sąlygos“

Pirkimo sąlygų 8 priedas „Deklaracija dėl Tarybos reglamente (ES) 

2022/576 nustatytų sąlygų nebuvimo“

Pirkimo sąlygų 8 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties VPĮ 45 str. 

2 1 d. nuostatoms“

• pasiūlymas galioja pirkimo sąlygų 1 skyriuje „Terminai“ atitinkamame punkte nurodytą terminą;

•  	suprantu, kad COVID-19, Rusijos Federacijos karinės agresijos prieš Ukrainą veiksmai bei nepaprastosios padėties Lietuvos Respublikos teritorijoje įvedimas atsižvelgiant į šį agresijos aktą savaime nėra laikomi civilinės 

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)     (Parašas)	       (Vardas, pavardė)

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad:

• esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp 

• sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis,

• pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;



Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ 

LABORATORINĖS DIAGNOSTIKOS IMUNOLOGINIŲ, BIOCHEMINIŲ IR IMUNOCHEMINIŲ TYRIMŲ PRIEMONIŲ NUOMOS, JŲ VEIKIMĄ 
UŽTIKRINANČIŲ PASLAUGŲ IR MEDŽIAGŲ PIRKIMO  

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

I. BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Pirkimo objektas - Laboratorinės diagnostikos imunologinių, biocheminių ir imunocheminių tyrimų priemonių (toliau - Analizatoriaus)
nuoma (įskaitant, bet neapsiribojant montavimą, diegimą, instaliavimą, integravimą, derinimą, paleidimą, priežiūrą, remontą, atnaujinimą ir 
aptarnavimą, bei asmens sveikatos priežiūros laboratorinės diagnostikos priemonės veikimą užtikrinančių medžiagų ir detalių tiekimą) ir reagentai 
bei priemonės tyrimams atlikti.  

1.1. Visos reikalingos priemonės privalo užtikrinti kokybišką tyrimų, nurodytų Techninėje specifikacijoje atlikimą, atsižvelgiant į Tiekėjo 
nurodytus jų kiekius. 

1.2. Perkančioji organizacija nurodo, kad pirkimas apima: 
1.2.1. Analizatoriaus, aprašyto šios technines specifikacijos III dalyje, sukomplektavimą; 
1.2.2. Analizatoriaus atvežimą ir sumontavimą Perkančiosios organizacijos patalpose; 
1.2.3. Analizatoriaus veikimui reikalingų funkcinių sistemų įdiegimą; 
1.2.4. Analizatoriaus nenutrūkstamą aprūpinimą visomis tinkamai jo eksploatacijai ir naudojimui pagal tikslinę paskirtį reikalingomis 

medžiagomis, priedais (įskaitant, bet neapsiribojant, reagentais, kontrolinėmis medžiagomis, kalibratoriais, skiedimo ir plovimo tirpalais, 
specialiais antgaliais ir kt. priemonėmis); 

1.2.5. Analizatoriaus ir jo programinės įrangos galimybę keistis informacija su perkančiosios organizacijos laboratorine informacine 
sistema (toliau — LIS); 

1.2.6. Analizatoriaus veikimo testavimą prieš faktiškai perduodant naudoti Perkančiajai organizacijai. Testavimas atliekamas tokiomis 
esminėmis sąlygomis: 

1.2.6.1. apie numatomą Analizatoriaus veikimo testavimą ir jo datą tiekėjas turės pranešti Perkančiajai organizacijai rašytiniu pranešimu 
ne vėliau kaip prieš 3 (tris) dienas; 

1.2.6.2. testavimas bus laikomas sėkmingu, jei testavimo rezultatai atitiks šios technines specifikacijos bendrąsias nuostatas, aparatūros 
specialiuosius reikalavimus bei šios technines specifikacijos III dalyje nurodytas funkcines galimybes. Jei analizatoriaus veikimo testavimas nebus 
sėkmingas, tiekėjas turės nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, pašalinti testavimo metu paaiškėjusius analizatoriaus trūkumus, 
neatitikimus ir atlikti pakartotinį analizatoriaus veikimo testavimą. Jei pakartotinis analizatoriaus veikimo testavimas nėra sėkmingas, tiekėjas 
turės ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po pakartotinio analizatoriaus veikimo testavimo išmontuoti analizatorių ir jį 
išvežti iš Perkančiosios organizacijos patalpų; 

1.2.7. Analizatoriaus defektų, gedimo ir (ar) netinkamo (ne)veikimo šalinimą techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 
1.2.8. Analizatoriaus remontą (tiek einamąjį, tiek kapitalinį), gedimų šalinimą techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 
1.2.9. Analizatoriaus atsarginių dalių sandėlio valdymą ir atsarginių detalių tiekimą, keitimą šioje techninėje specifikacijoje nustatyta 

tvarka ir terminais; 
1.2.10. Perkančiosios organizacijos laboratorijos personalo (ne mažiau kaip 2 (du) darbuotojai) apmokymą dirbti su analizatoriumi; 
1.2.11. Analizatorius privalės būti pajėgus atlikti ne mažesnį kiekį tyrimų, negu nurodyta šios Techninės specifikacijos III dalyje; 
1.2.12. Analizatorius turi būti techniškai pajėgus atlikti nurodytą tyrimų spektrą, nurodytą šios Techninės specifikacijos III dalyje; 
1.2.13. analizatoriaus apdraudimą turto draudimu nuo visų rizikų; 
1.2.14. kitų veiksmų atlikimą, kurie yra reikalingi, siekiant užtikrinti Perkančiosios organizacijos galimybę nepertraukiamai gauti 



laboratorinės diagnostikos tyrimų rezultatus pagal faktinį Perkančiosios organizacijos tyrimų poreikį, kuris detalizuotas Techninės specifikacijos 
III dalyje (Tyrimai ir planuojamos orientacinės jų apimtys) bei tyrimų rezultatų perdavimą į Perkančiosios organizacijos informacinę sistemą. 

1.3. Perkančioji organizacija už analizatorių tiekėjui mokės tik nuomos mokestį. Sutarties galiojimo laikotarpiu sumokamas analizatoriaus 
nuomos mokestis negali viršyti 90 proc. analizatoriaus vertės. Nuomos mokestis gali būti mokamas vienu mokėjimu už visą nuomos terminą arba 
vienodo dydžio mokėjimais, atliekamais kiekvieną mėnesį visą sutartą nuomos terminą. Tiekėjas turės užtikrinti išnuomoto analizatoriaus 
nepertraukiamą veikimą techninėje specifikacijoje numatytais terminais, tvarka ir pajėgumais pats dengdamas visas analizatorių išlaikymo, 
naudojamų medžiagų ir kitas išlaidas. 

II. ANALIZATORIŲ SPECIALIEJI REIKALAVIMAI

2.1. Analizatoriaus komplektacija ir techniniai reikalavimai: 
2.1.1. Analizatorius turi turėti CE/ IVD ženklinimus, skirtas naudoti Medicinos diagnostikos laboratorijose ir galėti perduoti duomenis į 

Perkančiosios organizacijos Laboratorijos informacine sistema (LIS). Su pasiūlymu būtina pateikti analizatoriaus žymėjimo CE/ IVD ženklu 
liudijančio dokumento kopiją anglų ir/ar lietuvių kalba. 

2.1.2. Analizatorius turi būti pripažintas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka ir atitikti reikalavimus, patvirtintus Medicinos 
priemonių (prietaisų) naudojimo tvarkos apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gegužės 3 d. įsakymu 
Nr. V-383 (su vėlesniais pakeitimais ir papildymais). 

2.2. Kartu su pasiūlymu dalyvis turi pateikti: dokumentus, patvirtinančius pasiūlyme nurodytos prekės atitikimą visiems reikalavimams, 
nurodytiems kiekviename Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ lenteles punkte, t. y. tiekėjas privalo pateikti siūlomų prekių 
gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, naudojimo instrukcijas, techninius aprašus ir/arba kitus siūlomų prekių gamintojo parengtus 
dokumentus, kuriuose būtų siūlomos prekės vaizdas (nuotraukos, brėžiniai ar pan., jei taikoma) su išsamiu siūlomų prekių techninių 
charakteristikų aprašymu — prekės pavadinimu, modeliu (jei yra), gamintoju, kilmės šalimi, techninėmis charakteristikomis pagal techninės 
specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, pagrindžiančia prekės atitikimą reikalavimams, nurodytiems Pirkimo 
sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ lentelėje anglų  ir/ar lietuvių kalba. Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose, 
techniniuose aprašuose ir/arba kituose siūlomų prekių gamintojo parengtuose dokumentuose privaloma grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai 
pažymėti — spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos 
reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos 
atitinka. 

2.3. Reikalavimai analizatorių programinei įrangai: 
2.3.1. Siūlomi analizatoriai ir jų programinė įranga turi turėti galimybę keistis informacija su perkančiosios organizacijos laboratorine 

informacine sistema ASTM standarto protokolu arba lygiaverčiais: ABX, CSV, MCSV, HL7, REST. Tyrimų užsakymai turi būti automatiškai 
nuskaitomi, o tyrimų atlikimo rezultatai automatiškai perduodami laboratorijos informacinei sistemai Ethernet tipo tinklu (10/100/1000BASE-
T/TX) naudojant TCP/IP protokolą. Jeigu tiekėjo siūlomas analizatorius, ar keli analizatoriai neturi galimybės keistis informacija ASTM, ABX, 
CSV, MCSV, HL7, REST standartų protokolais, pasiūlyme turi būti pateikiamas kompiuteris su atitinkama programine įranga įgalinančia keistis 
informacija su perkančiosios organizacijos LIS ASTM standarto protokolu arba lygiaverčiais: ABX, CSV, MCSV, HL7, REST, kurių pagalba tyrimų 
užsakymai ir tyrimų atlikimo rezultatai turi būti automatiškai nuskaitomi ir perduodami laboratorijos informacinei sistemai Ethernet tipo tinklu 
(10/100/1000BASE-T/TX) naudojant TCP/IP protokolą. 

Tiekėjas analizatoriaus programinės įrangos suderinimą atlieka savo jėgomis ir lėšomis. 



2.3.2. Su Perkančiosios organizacijos LIS turi būti galimybė keistis šiais duomenimis: 
2.3.2.1. automatiškai gauti tyrimų užsakymus; 
2.3.2.2. automatiškai perduoti tyrimų rezultatus. 
2.3.3. Tiekėjas yra atsakingas už analizatoriaus nenutrūkstamą veikimą, už analizatoriaus programinės įrangos nepriekaištingą veikimą bei 

už analizatoriaus jungties su Perkančiosios organizacijos LIS veikimą visą sutarties galiojimo laikotarpį. 
2.3.4. Analizatorius turi turėti naudojamų reagentų ir darbo eigos atsekamumo ir apskaitos programą. 
2.3.5. Bendras maksimalus tyrimų skaičius pateikiamas, įskaičiuojant kontrolių atlikimą, reagentų bei kitų medžiagų sunaudojimą 

kalibravimo procedūrai. 
2.4. Reikalavimai analizatoriaus atliekamiems laboratoriniams tyrimams: 
2.4.1. Tyrimo atlikimui turi būti pateiktos ir įskaičiuotos į tyrimo kainą visos pagal gamintojo rekomendacijas tyrimo atlikimui reikalingos 

sudedamosios priemonės: reagentai, kalibratoriai, kontrolinės medžiagos (ne mažiau kaip 2 lygių), mėgintuvėliai, plovikliai, specialūs valikliai, 
specialūs antgaliai, ar bet kokios kitos gamintojo nurodytos priemonės. 

2.4.2. Vidiniai kontroliniai tyrimai atliekami po vieną kartą kiekvieną darbo dieną (kai atliekamas tyrimas), reagentai, kalibratoriai ir kt., 
priemonės bus naudojamos, atsižvelgiant  į gamintojo nurodytus galiojimo, galiojimo atidarius rinkinį ir stabilumo terminus. 

2.4.3. Visiems šios technines specifikacijos išvardintiems tyrimams pateikti gamintojo rekomenduojamas normų reikšmes. 
2.4.4. Tyrimo rezultatai turi būti pateikiami SI sistemos vienetais. 
2.4.5. Visi reagentai, kalibratoriai, kontrolinės medžiagos turi būti to paties gamintojo kaip ir analizatoriaus gamintojas ar tinkami 

darbui su siūlomu analizatoriumi (turi būti užtikrintas siūlomų priemonių suderinamumas). Tiekėjas su pasiūlymu turi pateikti tai įrodančius 
dokumentus. 

2.4.6. Siūlomi reagentai ir papildomos priemonės turi būti skirtos in vitro diagnostikai. Reagentai ir papildomos priemonės turi atitikti 
Europos Parlamento ir Tarnybos Reglamento (ES) 2017/746 nuostatas. Kartu su pasiūlymu pateikti patvirtinančių dokumentų kopijas. 

2.4.7. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti siūlomų reagentų naudojimo instrukcijas ir saugos duomenų lapus lietuvių ir anglų kalbomis. 
2.5. Reikalavimai analizatoriaus aptarnavimui: 
2.5.1. Tiekėjas, suteikęs analizatorių, privalo savo sąskaita užtikrinti jo techninę priežiūrą pagal gamintojo rekomendacijas ir techninės 

būklės tikrinimą (jei toks reikalingas vadovaujantis teisės aktų reikalavimais ar gamintojo rekomendacijomis), galimų gedimų šalinimą/remontą 
bei kitaip užtikrinti nenutrūkstamą analizatoriaus veikimą ir tinkamą funkcionavimą visą sutarties galiojimo terminą. 

2.5.2. Tiekėjas turės užtikrinti analizatoriaus nepertraukiamą darbą 5 dienas per savaitę, 15 val. per parą, darbą organizuojant dvejomis 
pamainomis sutarties galiojimo laikotarpiu, Tiekėjas turės paskirti atsakingus savo specialistus, kurie būtų kompetentingi atlikti analizatoriaus 
priežiūros, atnaujinimo, aptarnavimo ir remonto darbus. Tiekėjas turės užtikrinti, jog jo paskirti specialistai nurodytais telefono numeriais būtų 
pasiekiami darbo dienomis Perkančiosios organizacijos darbo metu, sutarties galiojimo laikotarpiu. 

2.5.3. Gavęs pranešimą apie analizatoriaus gedimą, Tiekėjo specialistas privalės atvykti į VšĮ Kauno miesto polikliniką ne vėliau kaip per 
4 valandas nuo pranešimo gavimo momento ir pradėti šalinti gedimą arba kitaip atkurti ir užtikrinti analizatoriaus veikimą. Analizatorius turi 
būti sutaisytas ne vėliau kaip per 2 darbo dienas. 

2.5.4. Nesant galimybės pašalinti gedimų per nurodytą laiką, Tiekėjas privalės kitais būdais ir savo lėšomis užtikrinti tyrimų atlikimą pagal 
VšĮ Kauno miesto poliklinikos poreikius. 

2.5.5. Einamasis planinis ir/ar kapitalinis analizatoriaus remontas gali būti atliekamas tik iš anksto suderinus su Perkančiąja organizacija 
datą ir laiką. 

III. ANALIZATORIŲ TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS



1-A PIRKIMO OBJEKTO DALIS. LABORATORINĖS DIAGNOSTIKOS IMUNOLOGINIŲ TYRIMŲ PRIEMONĖS NUOMA, JOS VEIKIMĄ UŽTIKRINANČIOS
PASLAUGOS IR MEDŽIAGOS

3.1. 1 p.o.d. Techniniai reikalavimai visiškai automatizuotam imunologinių tyrimų analizatoriui imunofermentiniams tyrimams (ELISA 
metodu) (2vnt.). 

3.1. Analizatoriaus techninė specifikacija: 

1 lentelė 

Eil. 
Nr. 

Parametrai Reikalavimai 

Atitikimas kokybiniams ir techniniams reikalavimams. 
Nuoroda į pridedamus, prekės atitikimą reikalaujamoms 

charakteristikoms įrodančius, dokumentus (bukletų, techninių 
aprašų puslapių Nr.) 

Siūlomos prekės techniniai 
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai, patvirtinantys 
siūlomos prekės techninius 

parametrus 

Dokumento 
pavadinimas 

Dokumento lapo 
numeris 

1. Analizatoriaus 
paskirtis 

Visiškai automatizuota imunologinių 
tyrimų sistema imunofermentiniams 
tyrimams. 

Visiškai automatizuota 
imunologinių tyrimų sistema 
imunofermentiniams 
tyrimams. 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

3 puslapis 

2. Išmatavimai Analizatorius ne platesnis negu 160 cm, 
gylis ne daugiau negu 125 cm.  
Kitų matmenų (didesnių) analizatorius 
turi būti komplektuojamas su vibracijai 
atspariu stalu ar spintele analizatoriui 
pastatyti ir reagentams laikyti. 

Analizatoriaus plotis 160 
cm, gylis 75 cm.  

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

2 puslapis 

3. Komplektacija Komplektuojamas su spausdintuvu (jeigu 
reikalingas). Jeigu analizatorius 
valdomas išorinio kompiuterio pagalba, 
komplektuojamas su kompiuteriu, 
lazeriniu spausdintuvu, nepertraukiamo 
maitinimo šaltiniu. 
Analizatorius turi būti sukomplektuotas 
su purtykle, reikiamos temperatūros 
inkubatoriumi (-riais) bei turi būti vieta 
kambario temperatūros inkubacijai 
(jeigu reikalinga).  
Prietaisas turi automatiškai atlikti 
mėginio identifikavimą, pilstymą, 

Analizatoriai 
komplektuojami su 
spausdintuvais, 
nepertraukiamo maitinimo 
šaltiniu. Analizatoriai 
sukomplektuoti su 2 
šildomais inkubatoriais su 
purtymo galimybe bei 3 
kambario temperatūros 
inkubatoriais. Prietaisai 
automatiškai atlieka 
mėginio identifikavimą, 
pilstymą, mėginio skiedimą, 

Raštas 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

 2 puslapis 

3 puslapis 

2 puslapis 



mėginio skiedimą, plovimą, inkubaciją ir 
rezultatų vertinimą. 

plovimą, inkubaciją ir 
rezultatų vertinimą. 

4. Brūkšninių kodų 
skaitytuvas 

Analizatorius privalo turėti brūkšninių 
kodų skaitytuvą, skirtą mėginio 
identifikacinio kodo nuskaitymui. Pagal 
šį kodą analizatorius automatiškai turi 
nuskaityti arba pasirinkti iš tyrimų 
užsakymų informaciją apie reikalingus iš 
mėginio padaryti konkrečius tyrimus, o 
atliktų tyrimų rezultatus su mėginio 
identifikaciniu kodu automatiškai 
nusiųsti į LIS 

Analizatorius turi brūkšninių 
kodų skaitytuvą, skirtą 
mėginio identifikacinio 

kodo nuskaitymui. Pagal šį 
kodą analizatorius 

automatiškai nuskaito 
tyrimų užsakymų 

informaciją apie reikalingus 
iš mėginio padaryti 

konkrečius tyrimus, o 
atliktų tyrimų rezultatus su 

mėginio identifikaciniu 
kodu automatiškai nusiunčia 

į LIS 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

70, 73, 74, 117 
puslapiai  

5. Reagentai ir kitos 
priemonės 

Reagentai paruošti naudojimui. 
Automatinė kontrolė reagentų lygiui, 
antgalių dydžiui, reakcijos tūriui 

Reagentai paruošti 
naudojimui. 

 Automatinė kontrolė 
reagentų lygiui, antgalių 
dydžiui, reakcijos tūriui 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

1, 9, 21, 33, 41, 55, 
69, 81, 93, 105, 

117, 129, 145, 157 
puslapiai 

2 puslapis 

6. Skysčio lygio 
aptikimo funkcija Analizatorius turi skysčio lygio aptikimo 

funkciją. 

Analizatorius turi skysčio 
lygio aptikimo funkciją. 

Analyzer I-2P 
naudotojo 

vadovas.pdf 

43 puslapis 

7. Indo užpildymo 
kontrolė Liekanų/atliekų butelis su skysčio lygio 

atpažinimo davikliu. 

Liekanų/atliekų butelis turi 
skysčio lygio atpažinimo 

daviklį. 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

2 puslapis 

8. Funkcionalumai 
Analizatorius vienu metu turi galėti tirti 
ne mažiau trijų 96 duobučių plokštelių. 
Analizatorius turi galėti tuo pačiu metu 
derinti įvairių skirtingų (ne mažiau trijų) 
tyrimų atlikimą (iš 3.1.2. punkto 3 
lentelės). 

Analizatorius vienu metu 
gali tirti tris 96 duobučių 
plokšteles, vienoje 
plokštelėje galima 
kombinuoti iki 12 skirtingų 
tyrimų. 

Analyzer I-2P 
bukletas.pdf 

2 puslapis 



2 lentelė 

Eil. Nr. 

Kriterijaus (Qi) 
parametrai (70 % 

kaina, 30 % kokybės 
parametrams) 

Atitiktį reikalavimui įrodantys 
dokumentai 

Kriterijaus 
lyginamasis svoris 

ekonominio 
naudingumo 
įvertinime 

Atitikimas kokybiniams reikalavimams. 
Nuoroda į pridedamus, prekės atitikimą 

papildomoms charakteristikoms įrodančius, 
dokumentus (bukletų, techninių aprašų 

puslapių Nr.) 

Siūlomos prekės 
techniniai 
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai, 
patvirtinantys siūlomos 

prekės techninius 
parametrus 

Dokumento 
pavadinimas 

Dokumento 
lapo 

numeris 

1. Siūlomas analizatorius 
atitinka jam 
nustatytus I tipo 
ekologinio ženklo 
reikalavimus (pagal 
standartą  LST EN ISO 
14024 
„Aplinkosauginiai 
ženklai ir 
aplinkosauginės 
deklaracijos. I tipo 
aplinkosauginis 
ženklinimas. Principai 
ir procedūros“). 

I tipo ekologinis ženklas arba 
kitas tiekėjo pateiktas 
lygiavertis įrodymas (I tipo 
ekologinio ženklo pavyzdžiai: 
EU Ecolabel, Nordic Swan, Blue 
Angel, El Distintiu, Milieukeur, 
Österreichisches 
Umweltzeichen, NF 
Environnement, The Hungarian 
Eco-label, Polish Eco Mark-Znak 
EKO arba kitas I tipo ekologinis 
ženklas) 

Ne Taip Nėra Nėra Nėra 

0 5 



2. 

Analizatorius 
automatiškai suveda 
visų pirkimo dalyje 
nurodytų tyrimų 
kontrolių ir 
kalibratorių 
referentines vertes 
nuskaitant QR kodą, 
suteikiamą kartu su 
reagentais. Nuskaičius 
kiekvieno reagento 
(t. y. specifinio 
kiekvienam tyrimui) 
barkodą, informacija 
įsiveda automatiškai. 

Pateikiami dokumentai nurodyti 
Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Techninė specifikacija“ 2.2. 
punkte 

0 10 

Analizatorius 
automatiškai 

suveda visų pirkimo 
dalyje nurodytų 

tyrimų kontrolių ir 
kalibratorių 

referentines vertes 
nuskaitant QR kodą, 
suteikiamą kartu su 

reagentais.
Nuskaičius 

kiekvieno reagento 
(t. y. specifinio 

kiekvienam tyrimui) 
barkodą, 

informacija įsiveda 
automatiškai. 

Analyzer I-
2P 

bukletas.pdf 
Gamintojo 
deklaracija 

2 puslapis 

   1 puslapis 

3. 

Analizatorius 
atpažįsta visų pirkimo 
dalyje nurodytų 
tyrimų kontroles, 
kalibratorius, 
konjugatus, stop 
tirpalus bei 
automatiškai priskiria 
jų poziciją stove.  

Pateikiami dokumentai nurodyti 
Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Techninė specifikacija“ 2.2. 
punkte 

0 10 

Analizatorius 
atpažįsta visų 
pirkimo dalyje 

nurodytų tyrimų 
kontroles, 

kalibratorius, 
konjugatus, stop 

tirpalus bei 
automatiškai 

priskiria jų poziciją 
stove. 

Gamintojo 
deklaracija 

Analyzer I-
2P 

naudotojo 
vadovas.pdf 

1 puslapis 

95, 191 
puslapis 

4. 

Visi nurodyti tyrimai 
naudoja tą patį, tos 
pačios koncentracijos 
plovimo buferį ELISA 
plokštelės plovimui 
(reagentų aprašai 
nurodyti Techninės 
specifikacijos 2.4.7. 
punkte).  

Pateikiami dokumentai nurodyti 
Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Techninė specifikacija“ 2.2. 
punkte 

0 5 

Visi nurodyti 
tyrimai naudoją tą 

patį, tos pačios 
koncentracijos 
plovimo buferį 

ELISA plokštelės 
plovimui 

Gamintojo 
deklaracija 

1 puslapis 



3.1.2 Analizatoriumi atliekamų tyrimų specifikacija: 

3 lentelė 

Eil. 
Nr. 

Pavadinimas 
Preliminarus 

tyrimų kiekis per 
24 mėn., vnt. 

Techniniai ir kokybiniai 
reikalavimai tyrimams 

Atitikimas kokybiniams ir techniniams reikalavimams. 
Nuoroda į pridedamus, prekės atitikimą 

reikalaujamoms charakteristikoms įrodančius, 
dokumentus (bukletų, techninių aprašų puslapių Nr.) 

Siūlomos prekės 
techniniai 
parametrai 

Pasiūlymo dokumentai, 
patvirtinantys siūlomos prekės 

techninius parametrus 

Dokumento 
pavadinimas 

Dokumento lapo 
numeris 

1. Kalprotektino 
išmatose nustatymas 

1200 Kiekybinis kalprotektino 
išmatose nustatymas. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 1 kartą per 
savaitę. 

Reagentai skirti 
kiekybiniam 
kalprotektino 
nustatymui 
išmatose. ELISA 
metodas. 
Atidaryta 
pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 
nurodytam 
tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 
1 kartą per 
savaitę.  

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

1, 2 puslapiai 

2. Antikūnių IgA prieš 
Helicobacter pylori 
sukėlėją nustatymas 

4200 Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgA antikūnų 
nustatymas prieš H. pylori. 
Laužomi šulinėliai. ELISA 
metodas. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 

Pusiau kiekybinis 
IgA antikūnų 

nustatymas prieš 
H. pylori.
Laužomi

šulinėliai. ELISA 
metodas. 
Atidaryta 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

9, 10 puslapiai 



užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 5 
kartus per savaitę. 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
5 kartus per 

savaitę. 

3. Antikūnių IgG prieš 
Helicobacter pylori 
sukėlėją nustatymas 

16000 Kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš H. pylori 
antigeną. ELISA metodas. 
Atidaryta pakuotė galioja ne 
mažiau nei 3 mėn. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 5 kartus per 
savaitę. 

Kiekybinis IgG 
antikūnų 

nustatymas prieš 
H. pylori

antigeną. ELISA 
metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
5 kartus per 

savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

21, 22 puslapiai 

4. Laisvojo kortizolio 
seilėse nustatymas 

800 
Kiekybinis laisvo kortizolio 
nustatymas seilėse. ELISA 
metodas. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 5 
kartus per savaitę. 

Kiekybinis laisvo 
kortizolio 

nustatymas 
seilėse. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

33, 34 puslapiai 



priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
5 kartus per 

savaitę. 

5. Antikūnių IgM prieš 
erkinio encefalito 
sukėlėją -TBE virusą 
nustatymas 

1800 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgM antikūnų 
nustatymas prieš erkinio 
encefalito sukėlėją -TBE 
virusą. Laužomi šulinėliai. 
ELISA metodas. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 
3 mėn. Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 2 
kartus per savaitę. 

Pusiau kiekybinis 
IgM antikūnų 

nustatymas prieš 
erkinio 

encefalito 
sukėlėją -TBE 

virusą. Laužomi 
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
2 kartus per 

savaitę. 

Tyrimo 
instrukcijos 

EN.pdf 

41, 42 puslapiai 

6. Antikūnių IgG prieš 
erkinio encefalito 
sukėlėją -TBE virusą 
nustatymas 

1800 Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš erkinio 
encefalito sukėlėją -TBE 
virusą. Laužomi šulinėliai. 
ELISA metodas. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 
3 mėn. Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 

Kiekybinis arba 
pusiau kiekybinis 

IgG antikūnų 
nustatymas prieš 

erkinio 
encefalito 

sukėlėją -TBE 
virusą. Laužomi 
šulinėliai. ELISA 

metodas. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

53, 54 puslapiai 



kiekiui, tyrimą atliekant 2 
kartus per savaitę. 

Atidaryta 
pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
2 kartus per 

savaitę. 

7. Povakcininis antikūnų 
prieš erkinio 
encefalito virusą 
nustatymas 

1500 

Matavimo vienetai – Vienna 
vienetai (VIEU/mL). Laužomi 
šulinėliai. ELISA metodas. 
Atidaryta pakuotė galioja ne 
mažiau nei 3 mėn. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 1 kartą per 
savaitę. 

Matavimo 
vienetai – Vienna 

vienetai 
(VIEU/mL). 

Laužomi 
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
1 kartą per 

savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

53, 54, 61 
puslapiai 

8. Antikūnių IgM prieš 
Mycoplasma 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

6000 Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgM antikūnų 
nustatymas prieš M. 
pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 

Pusiau kiekybinis 
IgM antikūnų 

nustatymas prieš 
M. pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

69, 70 puslapiai 



priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

pakuotė galioja 4 
mėn.  Nurodytų 

reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
3 kartus per 

savaitę. 

9. Antikūnių IgG prieš 
Mycoplasma 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

4000 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš M. 
pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Kiekybinis arba 
pusiau kiekybinis 

IgG antikūnų 
nustatymas prieš 
M. pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai. ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
3 kartus per 

savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

81, 82 puslapiai 

10. Antikūnių IgM prieš 
Chlamydia 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

4000 Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgM antikūnų 
nustatymas prieš C. 
Pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 

Pusiau kiekybinis 
IgM antikūnų 

nustatymas prieš 
C. Pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

93, 94 puslapiai 



priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
3 kartus per 

savaitę. 

11. Antikūnių IgG prieš 
Chlamydia 
pneumoniae sukėlėją 
nustatymas 

4000 

Kiekybinis arba pusiau 
kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš C. 
pneumoniae. Laužomi 
šulinėliai. Atidaryta pakuotė 
galioja ne mažiau nei 3 mėn. 
ELISA metodas. Nurodytų 
reagentų bei papildomų 
priemonių turi užtekti 
nurodytam tyrimų kiekiui, 
tyrimą atliekant 3 kartus per 
savaitę. 

Kiekybinis arba 
pusiau kiekybinis 

IgG antikūnų 
nustatymas prieš 
C. Pneumoniae.

Laužomi
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
3 kartus per 

savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

105, 106 
puslapiai 

12. Anti-CCP 3200 Kiekybinis IgG antikūnų 
nustatymas prieš anti-CCP. 
Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 
3 mėn. ELISA metodas. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 

Kiekybinis IgG 
antikūnų 

nustatymas prieš 
anti-CCP. 
Laužomi 

šulinėliai. ELISA 
metodas. 
Atidaryta 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

117, 118 
puslapiai 



kiekiui, tyrimą atliekant 2 
kartus per savaitę. 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
2 kartus per 

savaitę. 

13. Antinuklearinių 
antikūnų (ANA) 
atrankinis tyrimas 

1500 

Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 
3 mėn. ELISA metodas. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 2 
kartus per savaitę. 

Laužomi 
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
2 kartus per 

savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

129, 130 
puslapiai 

14. Antikūnų IgM prieš 
Borrellia sukelėją 
nustatymas 

7000 

Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 
3 mėn. ELISA metodas. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 3 
kartus per savaitę. 

Laužomi 
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

157, 158 
puslapiai 



tyrimą atliekant 
3 kartus per 

savaitę. 

15. Antikūnų IgG prieš 
Borrellia sukelėją 
nustatymas 

8000 

Laužomi šulinėliai. Atidaryta 
pakuotė galioja ne mažiau nei 
3 mėn. ELISA metodas. 
Nurodytų reagentų bei 
papildomų priemonių turi 
užtekti nurodytam tyrimų 
kiekiui, tyrimą atliekant 3 
kartus per savaitę. 

Laužomi 
šulinėliai.ELISA 

metodas. 
Atidaryta 

pakuotė galioja 4 
mėn. Nurodytų 
reagentų bei 
papildomų 
priemonių 
užtenka 

nurodytam 
tyrimų kiekiui, 

tyrimą atliekant 
3 kartus per 

savaitę. 

Tyrimų 
instrukcijos 

EN.pdf 

145, 146 
puslapiai 



EUROIMMUN Analyzer I-2P
  kiekiams mėginių dydžio vidutinio ir mažiems automatizacijaEfektyvi

Pilnai nedideliems inkubavimas tyrimų ELISA automatizuotas  kiekiams tyrimų 
reikalaujantis  darbo rankinio minimaliai 

Atvira su sistema parametrų EUROIMMUN validuotų 800 nei daugiau skirtų  
autoimuninių , infekcijų ligų ir  diagnostikai alergijų 

Greitas  tyrimas – iki  valandą per rezultatų tyrimo 50 

Saugumas  atsekamumas ir naudojant
 nuskaitymą kodų brūkšninių reagentų naudoti

 paruoštų ir mėginių pacientų automatinį 

Patimimas  naudojimas saugus ir naudojantis
  priežiūraanalizatoriaus paprasta ir įranga

 programine draugiška naudotojui 

Puikus
 aptarnavimo programinio ir techninio iki interpretacijos rezultatų

 tyrimo nuo klausimams iškilus pagalba – servisas EUROIMMUN 



Pacientų  kiekis mėginių iki............... . ..  mėginių 144 
iki  kiekis Mikroplokštelių ................ ......  plokštelių 3 

Tyrimų  mikroplokštelėje skaičius . iki...  tyrimų skirtingų 12 
Tyrimų  inkubacijoje skaičius .... iki.......  36 
Mėginio  dydis mėgintuvėlio išorinis.............  diametras 13  – 16 mm, aukštis  30 – 100 mm
Skiedimas  skaičius plokštelių .......... 2 x 96 2-ml Deepwell plokštelės  
Brūkšninių  nuskaitymas kodų automatizuotas............ naudojant

 
  registravimas mikroplokštelių / reagentų / mėginių 

 skaitytuvu kodo brūkšninio 2D su sertifikatus QC ir kodus brūkšninius
Saugumo  funkcijos šulinėlių...........................  patikra kiekio reagentų ir dydžio antgalio kiekio, 

Spektras ......... ................................ . 400 – 700 nm
 diapozonas Matavimo ...................... 0.010 to 3.500 OD (measurement range)

Filtro  ilgis bangos ............................ 405 nm, 450 nm, 492 nm, 570 nm, 620 nm, 690 nm galimi(  filtrai) papildomi 2 

Pipetorius su.........................................  funkcija aptikimo skysčio ir antgaliais vienkartiniais 
Antgaliai .......................................... 300 µL konduktyvūs  antgaliai vienakrtiniai (ZG 0201-0118)

  1100 µL konduktyvūs  antgaliai vienakrtiniai (ZG 0202-0110)
Tikslumas ......................................... CV < 5 % prie  5 µl, CV < 3 % prie  100 µl

Talpa ................................................ 2 šildomi  iki galimybe purtymo su inkubatoriai  20 Hz, 
 3 inkubatoriaikambario   temperatūros 

Darbinė  temperatūra nuo.......................  5 iki temperatūros kambario 0 °C

Plovimo  tirpalai .......... iki......................  tirpalų plovimo skirtingų 3 
Plovimo  modulis .............................. 8 plovimo  adatos 
Minimalus  kiekis .............................. < 5 µl plokščio  plokštelėse dugno , < 2.5 µl apvalaus  plokštelėse dugno 
Skysčio nuolatinis signalas aptikimo ................  monitoringas konteinerio atliekų ir tirpalo plovimo 

Operacinė  sistema ........................... Microsoft Windows 7 (32 bit)
Dvipusė  komunikacija ..................... ASTM, ASCII
Kalbos ....... Vokiečiu,....................................... Anglų , Prancūzų , ųItal , Ispanų , Lenkų 
Elektros  įvadas ................................ 100 – 240 V, 50 / 60 Hz, 320 VA
Išmatavimai  svoris / ......................... 160 cm su(  all-in-one PC) x 75 cm x 115 cm (BxTxH) / 100 kg

 EUROIMMUN Analyzer I-2P atvira automatizuotam sistema 
 mėginių pacientų 144 ir plokštelių 3 iki inkubavimui tyrimų ELISA

 

Sistema

Fotometras

Pipetavimas

Inkubacija

Plovimas

Savybės
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